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DEUTSCHE  VERLAGSGESELLSCHAFT  FÜR  POLITIK 
UND  GESCHICHTE  M.  B.  H.  IN  BERLIN  W  8 


-fMo4. 


Vierter  Band 

Vom  Ende  der 

Balkanwirren  bis  zum  Mord 

von  Sarajewo 


DEUTSCHE  VERLAGSGESELLSCHAFT  FÜR  POLITIK 
UND  GESCHICHTE  M.  B.  H,  IN  BERLIN  W8 


3.  Auflage 

6.  und  7.    Tausen  d 

Alle  Rechte  vorbehalten  /  Für  Rußland  auf 
Grund  der  deutsch-russischen  Übereinkunft  / 
Amerikanisches  Copyright  1924  by  Deutsche 
Verlagsgesellschaft  für  Politik  und  Geschichte 
m.b.H.  in  Berlin  W  8,  Unter  den  Linden  17/ 18 
Amerikanische  Schutzzollformel:  Made  in 
Germany  /  Gedruckt  in  der  Spamerschen 
Buchdruckerei  in  Leipzig 


Verzeichnis  der  Schriftstücke  aus  dem  Jahre  1914 

Bedeutung  der  Abkürzungen 

L.  N.  =  „Un  Livre  Noir".  Diplomatie  d'avant-guerre  d'aprfes  les  documents 
des  archives  russes,  Novembre  1910  —  Juillet  1914.  Preface  par  Ren6 
Marchand,  Paris,  Librairie  du  Travail. 

M,  =  „Materialien  zur  Geschichte  der  französisch-russischen  Beziehungen  1910 
bis  1914."  Sammlung  der  geheimen  diplomatischen  Dokumente  des  Kaiser- 
lich Russischen  Ministeriums  des  Äußeren.  Herausgegeben  von  der  Sowjet- 
regierung.   Moskau  1922. 

Siebert  =  Siebert,  B.  von:  Diplomatische  Aktenstücke  zur  Geschichte  der  Entente- 
politik der  Vorkriegsjahre.    Berlin-Leipzig  1921. 
Die  Schriftstücke,   bei   denen  eine  Quellenangabe  fehlt,  gelangen  hier  zum 

erstenmal  zum  Abdruck. 


Lfd. 

Nr. 


Datum 


Absender  und  Empfänger 


Art  des  Schriftstückes 


Quelle 


Seite 


1196 

Jan. 

1 

1197 

»> 

1 

1198 

>> 

1 

1199 

n 

2 

1200 

}> 

2 

1201 

>> 

2 

1202 

2 

1203 

2 

1204 

2 

1205 

3 

1206 

}> 

3 

1207 

>f 

3 

1208 

4 

1209 

yy 

4 

1210 

4 

1211 

5 

1212 

5 

1213 

5 

1214 

7 

Sasonow  an  Iswolski 
Iswolski  an  Sasonow 

Iswolski  an  Sasonow 


Sasonow  an  Iswolski 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Sasonow  an  Iswolski 
Sasonow  an  Iswolski 
Sasonow  an  Iswolski 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Russ.  Außenministerium  an 
franz.  Botschaft  in  Peters- 
burg 

Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Giers  an  Iswolski 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 


Geheimtelegr. 
Brief 

Brief 


Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 


Denkschrift 

Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 


Nr.  3505 


Nr.  3513 
Nr.  610 
Nr.  611 

Nr.  3512 
Nr.  3514 
Nr.  3515 
Nr.  612 
Nr.  613 


Nr.  614 
Nr.  615 

Nr.  1115 
Nr.  616 
Nr.  617 
Nr.  618 
Nr.  619 


L.  N.  IL  220 

M.  471 

L.  N.  11.220 

M.472 

L.  N.  IL  222 

Siebert  664 

Siebert  666 

M.  473 

L.  N.  11.223 


M.  475 

L.  N.  11.225 


M.  475 

L.  N.  IL  225 

M.  476 

L.  N.  IL  226 


Siebert  668 

M.476 

L.  N.  IL  226 


9 
10 
11 

11 
13 
13 
14 
14 

15 


15 
16 

16 
16 
17 
17 
18 

18 


1     Russische  Akten.    Bd.  4. 


Lfd. 

Nr. 


Datum 


Absender  und  Empfänger 


Art  des  Schriftstückes 


Quelle 


1215 


Jan. 


Iswolski  an  Sasonow 


Febr. 


8 

8 

8 

9 

9 

9 

9 

10 

12 

13 

14 
15 

15 


16 
17 
17 
18 
18 
19 
20 
20 
21 
22 
24 
24 
26 
27 
27 

28 
28 

29 
29 

30 
31 
31 
31 
31 
31 

2 
4 
4 


Iswolski 
Sasonow 
Sasonow 
Iswolski 
Iswolski 
Sasonow 
Sasonow 
Iswolski 
Iswolski 
Iswolski 


an  Sasonow 
an  Iswolski 
an  Iswolski 
an  Sasonow 
an  Sasonow 
Iswolski 
Iswolski 
an  Sasonow 
an  Sasonow 
an  Sasonow 


an 
an 


Sasonow  an  Benckendorff 
Iswolski  an  Sasonow 

Iswolski  an  Sasonow 


Sasonow  an 
Sasonow  an 
Kokowtzow 
Sasonow  an 
Sasonow  an 
Iswolski  an 
Iswolski  an 
Sasonow  an 
Sasonow  an 
Iswolski  an 
Iswolski  an 
Sasonow  an 
Iswolski  an 
Iswolski  an 
Iswolski  an 


Benckendorff 
Giers 

an  Sasonow 
Benckendorff 
Iswolski 
Sasonow 
Sasonow 
Benckendorff 
Iswolski 
Benckendorff 
Sasonow 
Iswolski 
Sasonow 
Sasonow 
Sasonow 


Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Sasonow  an  Iswolski 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 
Sasonow  an  Iswolski 
Gulkewitsch  an  Sasonow 
Demidow  an  Sasonow 

Sasonow  an  Benckendorff 
Iswolski  an  Benckendorff 
Iswolski  an  Benckendorff 


Geheimtelegr.  Nr.  620 


Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 


Nr.  622 
Nr.  3559,1 
Nr.  3559,2 
Nr.  624 
Nr.  625 
Nr.  3560 
Nr.  3567 
Nr.  627 
Nr.  628 
Nr.  631 


Geheimtelegr.  Nr.  3588 
Geheimbrief 

Brief 


Geheimtelegr.  Nr.  18 

Geheimtelegr.  Nr.  45 
Geheimbrief  Nr.  4 

Geheimtelegr.  Nr.  49 
Geheimtelegramm 

Geheimtelegr.  Nr,  6 

Geheimtelegr.  Nr.  8 

Geheimtelegr.  Nr.  57 

Geheimtelegr.  Nr.  67 

Geheimtelegr.  Nr.  12 

Geheimtelegr.  Nr.  15 

Geheimtelegr.  Nr.  82 

Geheimtelegr.  Nr.  16 

Geheimtelegr.  Nr.  18 
Brief 

Geheimtelegr.  Nr.  21 
Brief 

Geheimtelegr.  Nr.  25 
Brief 

Geheimtelegr.  Nr.  140 
Geheimtelegr.  Nr.  26 
Geheimtelegr.  Nr.  27 
Geheimtelegr.  Nr.  145 
Geheimtelegr.  Nr.  57 
Geheimtelegr.  Nr.  17 

Geheimtelegr.  Nr.  160 
Geheimtelegr.  Nr.  28 
Geheimtelegr.  Nr.  29 


M.477 

L.  N.  11.227 


L.  N.  11.228 


L.  N.  11.228 

M.  478 

L.  N.  11.229 

M.  478 
L.  N.  11.229 
M.  481 
L.  N.  232 
(Auszug) 


L.  N.  1 1.  456 


L.  N.  11.456 


M.  482 

L.  N.  11.232 

M.  482 

L.  N.  11.233 

M.  483 

L.  N.  11.234 


Lfd. 

Nr. 

Datum 

Absender  und  Empfänger 

Art  des  Schriftstückes 

Quelle 

Seite 

1257 

Febr 

.   4 

Französ.  Botschaft  in  Pe- 
tersburg an  russ.  Außen- 
ministerium 

Denkschrift 

M.485 

1258 

(> 

6 

Sasonow  an    Iswolski   und 

L.  N.  11.236 

45 

Benckendorff 

Geheimtelegr. 

Nr.  194 

47 

1259 

>> 

7 

Iswolski  an  Gulkewitsch 

Geheimtelegr. 

Nr.  86 

47 

1260 

>> 

7 

Gulkewitsch  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  72 

47 

1261 

>> 

8 

Gulkewitsch  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  76 

48 

1262 

>> 

9 

Iswolski  an  Gulkewitsch 

Geheimtelegr. 

Nr.  101 

49 

1263 

>> 

9 

Sasonow  an  Hartwig 

Geheimtelegr. 

Nr.  222 

49 

1264 

>> 

10 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  38 

49 

1265 

" 

10 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.487 

L.  N.  11.237 

50 

1266 

M 

11 

Sasonow  an  Benckendorff 

Geheimtelegr. 

Nr.  243 

51 

1267 

)> 

12 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.488 

L.  N.  11.238 

52 

1268 

>> 

12 

Sasonow  an  Benckendorff 

Geheimtelegr. 

Nr.  252 

Siebert  805 

53 

1269 

>> 

12 

Hartwig  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  42 

53 

1270 

>> 

15 

Sasonow  an  Swerbejew 

Geheimtelegr. 

Nr.  267 

54 

1271 

>> 

18 

Benckendorff  an  Sasonow 

Telegramm  Nr.  39 

Siebert  806 

54 

1272 

}> 

22 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  54 

55 

1273 

>> 

24 

Sasonow  an  Benckendorff 

Geheimtelegr. 

Nr.  329 

56 

1274 

" 

25 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.483 

L.  N.  11.239 

56 

1275 

>> 

25 

Sasonow  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  337 

57 

1276 

>> 

26 

Sasonow  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  344 

57 

1277 

>) 

26 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.489 

L.  N.  II.  240 

58 

1278 

»> 

27 

Hartwig  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  72 

60 

1279 

>> 

27 

Demidow  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  38 

61 

1280 

März 

4 

Sasonow  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  383 

61 

1281 

>> 

4 

Giers  an  Iswolski 

Geheimtelegramm 

61 

1282 

>> 

4 

Hartwig  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  81 

62 

1283 

>> 

5 

Sasonow  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  391 

62 

1284 

>> 

6 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  66 

63 

1285 

>i 

6 

Trubetzkoi  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  403 

63 

1286 

>) 

7 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  67 

63 

1287 

>> 

11 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  68 

64 

1288 

>> 

11 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  69 

64 

1289 

>» 

11 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.  491 

L.  N.  11.242 

65 

1290 

>> 

11 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

L.  N.  II.  243 

66 

1291 

>> 

12 

Iswolski  an  Sasonow 

Vertraulicher 

Brief 

M.  491 

L.  N.  11.245 

67 

1292 

)) 

13 

Giers  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr.  136 

71 

1293 

>> 

16 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  71 

72 

1294 

>> 

17 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  73 

72 

1295 

>> 

17 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  74 

72 

1296 

>> 

18 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr.  75 

73 

1297 

>> 

18 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimbrief 

M.  494 

L.  N.  11.249 

73 

März  19 

>> 

19 

>> 

22 

>> 

23 

}> 

24 

>> 

26 

)> 

26 

>> 

26 

>> 

26 

>> 

28 

April    1 

>) 

2 

y> 

8 

t> 

8 

>> 

9 

)> 

10 

»> 

11 

») 

13 

»> 

14 

>> 

18 

>> 

18 

>> 

21 

>) 

21 

}> 

22 

>> 

23 

)j 

26 

>) 

29 

>> 

29 

» 

29 

Mai 

4 

)> 

5 

>i 

6 

)> 

9 

)> 

9 

>> 

12 

>) 

12 

)> 

12 

>) 

13 

>> 

14 

j> 

15 

Iswolski 
Iswolski 
Giers  an 
Iswolski 
Sasonow 
Iswolski 
Iswolski 


an  Sasonow 
an  Sasonow 
Iswolski 
an  Giers 
an  Iswolski 
an  Sasonow 
an  Sasonow 


Iswolski  an  Sasonow 
Neratow  an  Iswolski 
Iswolski  an  Giers 
Hartwig  an  Sasonow 
Sasonow  an  Iswolski 


Iswolski  an  Benckendorff 
Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 


Iswolski  an  Giers 
Iswolski  an  Sasonow 

Giers  an  Sasonow 
Hartwig  an  Sasonow 
Iswolski  an  Giers 
Paleologue  an  Doumergue 


Sasonow  an  Benckendorff 
Krupenski  an  Sasonow 
Sawinski  an  Sasonow 
Sasonow  an  Benckendorff 
Sawinski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 

Iswolski  an  Giers 
Iswolski  an  Sasonow 

Iswolski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Sasonow 
Sasonow  an  Benckendorff 
Iswolski  an  Giers 
Iswolski  an  Sasonow 
Sasonow  an   Iswolski 
Benckendorff  an  Sasonow 
Sawinski  an  Sasonow 
Sawinski  an  Sasonow 
Iswolski  an  Hartwig 
Doumergue  an  Paleologue 


Geheimtelegr.  Nr.  76 
Geheimtelegr.  Nr.  77 
Geheimtelegr.  Nr.  163 
Geheimtelegr.  Nr.  81 
Geheimtelegr.  Nr.  548 
Geheimtelegr.  Nr.  82 
Bericht  Nr.  7 

Bericht  Nr.  8 
Geheimtelegr.  Nr.  579 
Geheimtelegr.  Nr.  84 
Geheimtelegr.  Nr.  109 
Geheimbrief  Nr.  23 


Geheimtelegr.  Nr.  90 
Geheimtelegr.  Nr.  91 
Geheimbrief 


Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
Geheimtelegr. 
und  155 

Geheimtelegr. 

Brief 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 
Geheimbrief 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Brief 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 

Geheimtelegr. 


Nr.  92 
Nr.  93 

Nr.  217 
Nr.  124 
Nr.  97 
Nr.  154 


Nr.  735 

Nr.  69 
Nr.  751 
Nr.  72 
Nr.  106 

Nr.  107 


Nr.  109 
Nr.  110 
Nr.  9 
Nr.  114 
Nr.  117 
Nr.  25 

Nr.  83 
Nr.  84 
Nr.  120 
Nr.  210 


M.  496 
L.  N.  II. 
L.  N.  II. 


251 
254 


M.  499 
L.  N.  II 
Siebert 


.255 
806 


M.500 
L.  N.  II 
Siebert 

M.501 
L.  N.  II. 


.256 
808 


257 


M.  506 

L.  N.  11.258 

Siebert  486 
Siebert  631 

Siebert  632 
L.  N.  11.258 
Siebert  632 

M.501 

L.  N.  11.259 


Siebert  632 


Siebert  809 


M.  507 

L.  N.  11.265 


Lfd. 

Nr. 

Datum 

Absender  und  Empfänger 

Art  des  Schriftstückes 

Quelle 

Seite 

1338 

Mai    16 

Paleologue  an  Doumergue 

Geheimtelegr. 

Nr. 

164 

M.  508 

L.  N.  11.266 

108 

1339 

„     16 

Benckendorff  an  Sasonow 

Brief 

Siebert  810 

109 

1340 

„     17 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

86 

110 

1341 

„     18 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

122 

L.  N.  11.266 
Siebert  634 

111 

1342 

„     18 

Benckendorff  an  Sasonow 

Geheimbrief 

Siebert  812 

111 

1343 

„     19 

Sasonow  an  Nikolaus  II. 

Bericht 

M.  509 

L.  N.  11.268 

113 

1344 

»     21 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.  509 

L.  N.  11.267 

114 

1345 

„     22 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

123 

116 

1346 

„     22 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

124 

116 

1347 

„     23 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

125 

L.  N.  11.269 
Siebert  635 

117 

1348 

„     23 

Benckendorff  an  Sasonow 

Brief 

Siebert  814 

117 

1349 

„     25 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

126 

L.  N.  11.269 
Siebert  635 

118 

1350 

„     27 

Raffalowitsch  nach  Peters- 
burg 

Denkschrift 

L.  N.  11.262 

Siebert  288 
(Auszug) 

119 

1351 

„     27 

Benckendorff  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

136 

121 

1352 

„     28 

Sasonow  an  Benckendorff 

Geheimbrief  Nr.  47 

Siebert  807 

122 

1353 

„     30 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

134 

L.  N.  11.269 
Siebert  635 

124 

1354 

„     30 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

135 

L.  N.  11.270 
Siebert  636 

125 

1355 

Juni     2 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

101 

126 

1356 

„       3 

Iswolski  an  Sasonow 

Brief 

M.  511 

L.  N.  11.271 

127 

1357 

,,       4 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

103 

129 

1358 

„       5 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

141 

130 

1359 

„       6 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

143 

L.  N.  11.273 
Siebert  637 

130 

1360 

„       7 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

105 

131 

1361 

,,       9 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

148 

131 

1362 

„       9 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

106 

132 

1363 

M      11 

Benckendorff  an  Sasonow 

Brief 

Siebert  821 

133 

1364 

,,     11 

Sawinski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

107 

133 

1365 

„     15 

Argiropulo  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr. 

1171 

135 

1366 

M       15 

Argiropulo  an  Iswolski 

Geheimtelegr. 

Nr. 

1181 

135 

1367 

»     17 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

161 

L.  N.  II.  273 

135 

1368 

»     19 

Iswolski  an  Sasonow 

Geheimtelegr. 

Nr. 

163 

L.  N.  11.273 

Siebert  637 

136 

1369 

„     20 

Iswolski  an  Giers 

Geheimtelegr. 

Nr. 

165 

136 

1370 

„     25 

Sasonow  an  Benckendorff 

Geheimbrief 

Siebert  824 

136 

1371 

,,     25 

Benckendorff  an  Sasonow 

Telegramm  Nr.  167 

Siebert  823 
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Der  russische  Außenminister  an  den  1 1 96 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3505 

St.  Petersburg,  den  19.  Dezember/1.  Januar  1913/14 

Ihr  Telegramm  Nr.  609  habe  ich  erhalten.  Sie  können  die  Nach- 
richten, die  Sie  erwähnen,  widerlegen. 

Sasono w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1 1 97 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  19.  Dezember/1.  Januar  1913/14 

Streng  vertrauHch  Eingetroffen  am  22.  Dezember  1913 

Auf  dem  Original  befindet  sich  der  eigenhändige  Vermerk 
Nikolaus'  II.:  / 

Sehr  geehrter  Sergej  Dmitriewitsch ! 

Ich  habe  Ihnen  bereits  mehrmals  geschrieben,  daß  hier  die  Über- 
zeugung feste  Wurzel  gefaßt  hat,  die  italienische  Regierung  habe  bei 
der  letzten  Erneuerung  des  Dreibundes  auf  die  Einfügung  einer  wesent- 
lichen Ergänzung  bezüglich  des  Mittelmeeres  in  diesen  Vertrag  be- 
standen. Diese  Überzeugung  gründet  sich,  wie  Ihnen  bekannt,  auf 
Nachrichten  aus  einer  geheimen  Quelle,  der  von  der  französischen  Re- 
gierung ein  durchaus  glaubwürdiger  Charakter  zugesprochen  wird. 
In  dieser  Beziehung  ist  es  mir  gelungen,  folgende  Einzelheiten  zu  er- 
mitteln, die  ich  streng  vertraulich  an  Sie  weitergebe.  Man  hat  mir 
nämlich  zu  verstehen  gegeben,  die  geringste  Indiskretion  könne  der 
erwähnten  Nachrichtenquelle  ein  Ende  bereiten. 

Das  hiesige  Außenministerium,  das  über  den  Schlüssel  zur  italie- 
nischen Chiffre  verfügt,  hat  die  Möglichkeit,  nicht  nur  von  den  an  den 
italienischen  Botschafter  in  Paris  gerichteten  Telegrammen  Kenntnis  zu 
nehmen,  sondern  auch  von  denjenigen,  die  Rom  mit  seinen  Botschaftern 
in  BerUn  und  Wien  austauscht.  Als  im  vorigen  Herbste,  während  der 
Reise  des  Präsidenten  der  RepubHk  nach  Madrid,  die  italienische  Re- 
gierung Frankreich  einen  Vorschlag  über  ein  neues  Abkommen  bezüg- 


lieh  des  Mittelmeeres  und  anderer  Fragen  des  nahen  Orients  machte, 
fand  aus  diesem  Anlasse  ein  lebhafter  Austausch  von  Telegrammen 
zwischen  dem  Marquis  di  San  Giuliano,  dem  Herzog  von  Avarna  und 
H.  Bollati  statt.  In  diesen  Telegrammen  vi^urde  das  Marine-Sonder- 
abkommen erv^ähnt,  das  Italien  bei  der  letzten  Erneuerung  des  Drei- 
bundes mit  seinen  Verbündeten  abgeschlossen  hat.  Der  Herzog  von 
Avarna  und  H.  Bollati  wiesen  hierbei  darauf  hin,  daß  sich  die  einzelnen 
Artikel  dieses  Marineabkommens  nicht  mit  dem  vorgeschlagenen  fran- 
zösisch-italienischen Abkommen  vereinigen  ließen.  Durch  eine  sorg- 
fältige Vergleichung  der  erwähnten  Telegramme  war  es  möglich,  wenn 
auch  nicht  den  vollen  Wortlaut  der  italienisch-deutsch-österreichischen 
Marinekonvention,  so  doch  wenigstens  ihren  ungefähren  Inhalt  fest- 
zustellen. Auf  diese  Weise  wurde  ermittelt,  daß  nach  der  Konvention 
der  gesamte  östliche  Teil  des  Mittelmeeres  in  vertikaler  Richtung  in 
drei  Zonen  geteilt  wird.  In  der  ersten,  der  westUchsten  Zone  ver- 
pflichten sich  die  Mächte  des  Dreibundes,  den  Status  quo  aufrechtzu- 
erhalten und  sich  jeglicher  Aktionen  zu  enthalten;  in  der  mittleren 
Zone  verpflichten  sich  dieselben  Mächte,  nicht  anders  als  im  gegen- 
seitigen Einverständnis  vorzugehen ;  in  der  dritten,  der  östlichsten  Zone 
genießen  die  vertragschließenden  Parteien  eine  größere  individuelle 
Freiheit  und  verpflichten  sich  nur,  einander  von  ihren  Handlungen 
vorher  in  Kenntnis  zu  setzen.  Auf  meine  Frage,  wie  sich  das  Bestehen 
einer  derartigen  Konvention  mit  der  Erklärung  des  Marquis  di  San 
Giuliano  vereinigen  lasse,  die  er  sowohl  A.  N.  Krupenski  als  auch  H. 
Barrere  gegenüber  gemacht  hat,  daß  nämlich  in  den  Akten  des  Drei- 
bundes nicht  ein  einziges  Komma  geändert  worden  sei,  wurde  mir  die 
Antwort  zuteil,  dieser  Widerspruch  sei  allerdings  vollkommen  uner- 
klärlich und  beweise  nur  die  große  Unaufrichtigkeit  und  Lügenhaftig- 
keit der  italienischen  Diplomatie. 

Indem  ich  Ihnen  die  obenerwähnten  Einzelheiten  mitteile,  muß 
ich  hinzufügen,  daß  ich,  obwohl  ich  mich  bis  jetzt  recht  skeptisch  zu 
den  hier  eintreffenden  Geheimnachrichten  verhielt,  nunmehr  zur  Über- 
zeugung gelange,  diese  Nachrichten  verdienen,  soweit  sie  den  itaUeni- 
schen  Telegrammwechsel  betreffen,  tatsächlich  Beachtung.  Hierin  be- 
stärkt mich  unter  anderem  die  Tatsache,  daß  im  Laufe  der  letzten 
beiden  Wochen  das  hiesige  Außenministerium  aus  der  erwähnten 
Geheimquelle  genaue  Hinweise  bezüghch  des  Verhaltens  der  Drei- 
bundmächte zum  englischen  Vorschlag  über  den  Epirus  und  die  Inseln 
erhalten  hatte,  und  daß  sich  diese  Hinweise  nunmehr  voll  und  ganz 
bestätigt  haben.  Hieraus  kann  man,  wie  mir  scheint,  den  Schluß  ziehen, 
daß  auch  die  erwähnten  Angaben  über  die  zwischen  Italien,  Deutsch- 
land und  Österreich  bestehende  Marinekonvention  der  Wahrheit  ent- 
sprechen. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wolski 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1 1 98 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  19.  Dezember/1.  Januar  1913/14 

Während  der  paar  Wochen,  die  die  neue  Regierung  im  Amte  ist, 
hat  es  sich,  wie  mir  scheint,  zur  Genüge  herausgestellt,  daß  das  Kabinett 
der  Herren  Doumergue  und  Caillaux,  wie  schädlich  es  auch  vom 
Standpunkte  der  französischen  InnenpoHtik  ist,  bis  jetzt  unsererseits, 
soweit  es  sich  um  unsere  unmittelbaren  Interessen  handelt,  keinerlei 
Vorwürfe  verdient.  In  der  Frage  unserer  Eisenbahnanleihe  hat  es  uns 
gegenüber  das  größte  Entgegenkommen  gezeigt,  wozu  ein  gewisser 
Mut  erforderlich  war,  denn  die  Opposition  hat  gerade  auf  dieser  Grund- 
lage von  Anfang  an  ihren  Angriff  gegen  das  Kabinett  geführt.  In 
Sachen  der  türkischen  Bons  trägt  die  Schuld  die  vorige  Regierung,  die 
die  Transaktion  der  Bank  Perier  verschlafen  hat.  Die  Presse  schiebt 
die  Verantwortung  für  diese  Nachlässigkeit  der  französischen  Botschaft 
in  Konstantinopel  zu.  Man  versichert  mir  jedoch,  H.  Bompard  habe 
hierher  rechtzeitig  über  alles  berichtet,  H.  Houx  aber,  der  Ihnen  durch 
die  Arbeiten  der  internationalen  Finanzkommission  bekannt  ist,  habe 
diesen  noch  vor  der  Ministerkrise  eingetroffenen  Bericht  absichtlich 
unter  den  Tisch  fallen  lassen.  Was  H.  Caillaux  anbelangt,  so  hat  er  in 
dieser  Angelegenheit,  wenn  auch  verspätet,  eine  Tatkraft  an  den  Tag 
gelegt,  die  hier  recht  ungewöhnlich  ist. 

In  der  wichtigsten  Frage,  nämlich  der  der  deutschen  Offiziere  in 
Konstantinopel,  kann  ich  mich  bis  jetzt  gleichfalls  nicht  über  H.  Dou- 
mergue beklagen.  Er  erklärt,  anscheinend  durchaus  aufrichtig,  er  wolle 
uns  in  vollem  Umfange  und  tatkräftig  unterstützen.  Trotzdem  sehe  ich 
voraus,  wir  werden  in  dieser  Angelegenheit  nicht  nur  damit  zu  rechnen 
haben,  daß  er  auf  dem  Gebiete  der  Diplomatie  vollkommen  unerfahren 
und  unbewandert  ist,  sondern  auch  damit,  daß  dem  jetzigen  Kabinett 
eine  Angst  vor  jeglichen  Verwicklungen  angeboren  ist.  Im  Verkehr 
mit  H.  Doumergue  muß  ich  stets  zur  Vermeidung  von  Mißverständ- 
nissen und  Ungenauigkeiten  zur  schriftlichen  Form  greifen.  Die  Ant- 
worten werden  mir  wiederum  nicht  anders  zuteil,  als  nachdem  sie  im 
Ministerrat  durchberaten  worden  sind  und  in  der  Mehrzahl  der  Fälle 
auch  nachdem  man  sich  mit  London  in  Verbindung  gesetzt  hat.  Hier- 
durch werden  die  Angelegenheiten  sehr  verzögert  und  die  Entschlüsse 
des  Außenministers  der  Schnelligkeit  und  Selbständigkeit  beraubt. 
Außerdem  erhalten  bei  einer  derartigen  Lage  der  Dinge  wieder  die 
untergeordneten  Organe  des  Ministeriums,  die  ihre  besondere  und 
uns  sehr  häufig  feindlich  gesinnte  Pohtik  verfolgen,  eine  überwiegende 
Bedeutung.  Endlich  kann  man  von  Personen  wie  den  Herren  Dou- 
mergue, Caillaux  usw.  noch  weniger  als  von  ihren  Vorgängern  die 
Wahrung  des  diplomatischen  Geheimnisses  erwarten. 
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Wie  ich  Ihnen  telegraphierte,  hat  mich  H.  Doumergue  nachdrück- 
lich gefragt,  welches  die  Druckmittel  seien,  die  wir  für  den  Fall,  daß 
die  Verhandlungen  in  Berlin  und  Konstantinopel  nicht  zum  gewünschten 
Ergebnis  führen  sollten,  vorzuschlagen  beabsichtigten.  Aus  diesem 
Anlasse  kann  ich  nicht  umhin,  Ihnen  ein  recht  eigenartiges  Gespräch 
mitzuteilen,  das  ich  mit  H.  Paleologue  hatte.  Seinen  Worten  zufolge 
hat  ihm  der  sich  augenblicklich  in  Paris  aufhaltende  H.  Bompard  als 
seine  persönliche  Meinung  mitgeteilt,  wir  müßten,  falls  wir  nicht  auf 
friedlichem  Wege  zu  unserem  Ziel  gelangen  sollten,  uns  vom  Sultan 
einen  Ferman  zur  Durchfahrt  eines  der  Panzerschiffe  unserer  Schwarz- 
meerflotte durch  die  Meerengen  erbitten,  dieses  Panzerschiff  in  den 
Bosporus  einlaufen  lassen  und  dann  erklären,  es  würde  nur  nach  einer 
Änderung  des  Vertrages  des  Generals  Liman  und  seiner  Offiziere  ab- 
dampfen. Auf  meine  Frage,  ob  ich  diese  Äußerung  weitergeben  könne, 
antwortete  Paleologue,  es  stehe  dem  seiner  Meinung  nach  nichts  ent- 
gegen, jedoch  handle  es  sich  natürlich  um  eine  rein  persönliche  Ansicht 
H.  Bompards  und  die  Initiative  zu  einer  derartigen  Maßnahme  dürfe 
keinesfalls  Frankreich  zugeschrieben  werden.  Als  ich  ihm  gegenüber 
bemerkte,  der  Sultan  werde  uns  wohl  kaum  den  besagten  Ferman  geben, 
sagte  mir  Herr  Paleologue,  das  russische  Panzerschiff  könne  auch  ohne 
Ferman  in  den  Bosporus  einlaufen ;  die  türkischen  Batterien  würden  sich 
natüriich  nicht  entschließen,  das  Feuer  auf  das  Schiff  zu  eröffnen.  Ich 
wage  nicht  zu  beurteilen,  wie  weit  die  Erwägungen  des  französischen 
Botschafters  in  Konstantinopel  durchdacht  sind.  Es  ist  jedoch  sehr  be- 
zeichnend, daß  man  im  hiesigen  Außenministerium  die  Möglichkeit  einer 
derartigen  schroffen  Wendung  der  Dinge  zuläßt.  Ich  füge  noch  hinzu, 
daß,  wenn  wir  uns  zu  einer  derartigen  energischen  Handlung  ent- 
schlössen, die  öffentliche  Meinung  Frankreichs  zweifellos  auf  unserer 
Seite  wäre,  denn  sie  ist  sehr  empfindlich  für  alles,  was  die  nationale 
Würde  betrifft,  und  empfindet  die  Unerträglichkeit  des  deutschen  Ein- 
flusses in  der  Türkei  lebhaft. 

Is  wols  ki 


1199  Der  russische  At^enminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3513 

St.  Petersburg,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Ich  verweise  auf  das  Telegramm  aus  Konstantinopel  Nr.  1105. 

Wir  können  nicht  umhin,  die  Aufmerksamkeit  der  französischen 
Regierung  darauf  zu  lenken,  daß  Frankreich  der  Türkei  periodisch 
pekuniäre  Hilfe  zuteil  werden  läßt,  entweder  in  Form  von  Vorschüssen 
seitens  der  Privatbanken  oder  als  Darlehen,  die  ihr  durch  Vermittelung 
des  französischen  Delegierten  bewilligt  werden.  Indes  läßt  sich  diese 
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Hilfe  gegenwärtig  keineswegs  durch  die  Notwendigkeit  rechtfertigen 
die  Türkei  vor  dem  Bankrott  zu  bewahren,  insofern  die  Türkei  noch 
soeben  in  England  ein  Panzerschiff  erworben  hat,  was  unter  gegen- 
wärtigen politischen  Umständen  sehr  üble  Nachwirkungen  haben  kann, 
sowohl  auf  die  Inselfrage  als  auch  auf  die  Zwangsmaßnahmen,  zu  denen 
wir  gezwungen  sein  können,  wenn  die  Verhandlungen  mit  Berlin  nicht 
von  Erfolg  gekrönt  sein  sollten.  Ich  bitte  Sie,  irgendeine  günstige  Ge- 
legenheit zu  benutzen  und  die  französischen  Minister,  ohne  überflüssige 
Erregung  zu  verursachen,  dennoch  vertraulich  darauf  hinzuweisen,  daß 
es  äußerst  wünschenswert  sei,  alle  Finanzoperationen  hinzuhalten,  die 
bei  den  Türken  eine  gefährliche  Unnachgiebigkeit  unterstützen  könnten. 

Abschrift  nach  Konstantinopel. 

Gleichlautendes  Telegramm  nach  London. 

Sas  on  o w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  «200 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  610 

Paris,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Erhielt  Ihr  Telegramm  Nr.  3500. 

Machte  durchaus  vertraulich  Bogos-Pascha  mit  seinem  Inhalte  be- 
kannt, der  höchst  erfreut  ist  über  das  günstige  Ergebnis,  das  ganz  allein 
dank  der  Energie  der  russischen  Diplomatie  erreicht  worden  ist.  Da  er 
der  Wahl  vollkommen  geeigneter  Kandidaten  eine  erstklassige  Bedeu- 
tung beimißt,  hat  er  beizeiten  seinen  Schwiegersohn,  den  Grafen 
d'Arschot,  Chef  des  Kabinetts  des  Königs,  beauftragt,  solche  Kandidaten 
zu  suchen.  Infolge  meiner  ihm  gemachten  Mitteilung  fährt  er  Sonntag 
nach  Brüssel,  um  mit  dem  Grafen  d'Arschot  und  unserem  Gesandten  zu 
sprechen.  Nach  Ansicht  von  Bogos  ist  es  überaus  wichtig,  die  künf- 
tigen Generalinspektoren  durch  ein  ausreichendes  Gehalt  sicherzu- 
stellen, jeden  mit  mindestens  3000  türkischen  Pfund  jährlich,  denn  nur 
unter  dieser   Bedingung  Heßen  sich   vollkommen   taugliche   Personen 

finden. 

Is  wolski 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1201 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  611 

Paris,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Ihr  Telegramm  Nr.  3455  und  den  Brief  Nr.  1061  erhalten. 
Habe  ihren  Inhalt  der  französischen  Regierung  mitgeteilt  und  von 
ihr  nunmehr  folgende  schriftliche  Antwort  erhalten : 
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Der  russische  Botschafter  hat  dem  Außenminister  den  Standpunkt 
der  Kaiserlichen  Regierung  in  Sachen  der  albanischen  Anleihe  und  der 
Nationalbank  mitgeteilt.  H.  Doumergue  teilt  durchaus  die  diesbezüg- 
lichen Ansichten  Seiner  Exzellenz  H.  Sasonows.  Was  die  Albanische 
Nationalbank  und  die  Übertragung  der  Funktionen  des  Schatzamtes  an 
sie  anbelangt,  so  hat  die  französische  Regierung  gemäß  den  Bestim- 
mungen der  Londoner  Konferenz  im  Oktober  des  vorigen  Jahres  den 
Grundsatz  der  Internationalisierung  dieses  Instituts  angenommen.  In 
dieser  Beziehung  hat  sie  ihre  Ansicht  nicht  geändert  und  ist  der  Mei- 
nung, eine  endgültige  Organisierung  der  Nationalbank  in  der  Form,  wie 
sie  gegenwärtig  besteht,  werde  gleichbedeutend  damit  sein,  daß  Öster- 
reich und  Italien  ihre  Hand  auf  Albanien  legten.  H.  Doumergue  hat 
daher  den  Vertretern  Frankreichs  in  Wien  und  Rom  vorgeschrieben, 
sich  mit  ihren  russischen  und  englischen  Kollegen  ins  Einvernehmen  zu 
setzen  und,  sobald  letztere  von  ihren  Regierungen  die  entsprechenden 
Weisungen  erhalten  haben  werden,  gegenüber  dem  Grafen  Berchthold 
und  dem  Marquis  di  San  Giuliano  auf  einer  Intemationalisierung  zu 
bestehen. 

Angesichts  dessen,  daß  das  römische  Kabinett  Furcht  hegt,  dem 
Ballplatz  in  der  albanischen  Frage  möglicherweise  von  Angesicht  zu 
Angesicht  gegenübertreten  zu  müssen,  wäre  ein  entschlossenes  Auf- 
treten des  Dreiverbandes  der  italienischen  Regierung  gegenüber  an- 
scheinend mit  das  beste  Mittel  zu  einer  erwünschten  Lösung  der  Frage. 

Die  Frage  der  albanischen  Anleihe  ist  für  die  französische  Regie- 
rung nicht  ohne  Interesse.  H.  Doumergue  befürchtet  ernste  Schwierig- 
keiten, wenn  die  Durchführung  dieser  Finanzoperation  Österreich- 
Ungarn  und  Italien  ohne  Teilnahme  der  übrigen  Mächte  überlassen 
würde. 

Er  ist  daher,  entsprechend  seiner  Mitteilung  an  die  Kaiserliche 
Regierung,  geneigt,  sich  an  der  Übernahme  der  Garantie  für  die  besagte 
Anleihe  zu  beteiligen,  und  hat  deshalb  dem  französischen  Delegierten 
in  Valona  vorgeschrieben,  unverzüglich  zur  Feststellung  der  Bedürfnisse 
und  der  Finanzkräfte  Albaniens  zu  schreiten.  In  dieser  Beziehung  sowie 
in  allen  Fragen,  die  die  Staatsbank  betreffen,  werden  die  Vertreter  Frank- 
reichs in  Wien,  Rom  und  Berlin  die  Weisung  erhalten,  ihre  russischen 
Kollegen  zu  unterstützen,  sobald  in  dieser  Frage  ein  Einvernehmen  mit 
der  englischen  Regierung  erzielt  sein  wird.  Es  erscheint  zweifellos, 
daß  das  Londoner  Kabinett  diese  Grundsätze  billigen  wird.  Angesichts 
der  Schwierigkeiten  und  der  Widerstände,  die  besonders  von  Wien  aus 
erwartet  werden  müssen,  ist  es  jedoch  notwendig,  daß  das  Auftreten 
des  Dreiverbandes  unbedingt  einen  einmütigen  Charakter  trägt.  Die 
durch  das  Londoner  und  das  Wiener  Kabinett  in  dieser  Frage  unter- 
richtete Kaiserliche  Regierung  erscheint  als  dazu  bestimmt,  die  Ver- 
handlungen in  diesen  Hauptstädten  ebenso  wie  auch  in  London  und 
Berlin  zu  eröffnen;  sie  kann  auf  die  volle,  uneingeschränkte  Hilfe  der 
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französischen  Regierung  rechnen.  H.  Doumergue  bittet  Seine  Exzellenz 
H.  Iswolski  das  Dargelegte  zur  Kenntnis  Seiner  Exzellenz  H.  Sasonows 

zu  bringen. 

Iswolski 


Der  russische  Atßenminister  an  den  1202 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3512 

St.  Petersburg,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Giers  telegraphiert  am  IQ.  Dezember  unter  Nr.  1108: 
Geheimen,  noch  nicht  geprüften  Nachrichten  zufolge,  hat  die  Pforte 
sich  am  Erfolge  des  Ankaufs  des  Dreadnoughts  „Rio  de  Janeiro"  derart 
berauscht,  daß  sie  angeblich  mit  dem  hier  eingetroffenen  Agenten 
Armstrongs  in  Verhandlungen  über  den  Ankauf  eines  der  Dreadnoughts 
getreten  ist,  die  für  Chile  mit  28000  t  mit  14  zölligen  Geschützen  gut 
ausgerüstet  sind  und  1914  vom  Stapel  gelassen  werden  sollen.  Ich  ver- 
suche diese  Nachrichten  nachzuprüfen. 

Sasonow 


Der  russische  Atfienminister  an  den  1203 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3514 

St.  Petersburg,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Vertraulich.  Wir  erfahren  aus  geheimer  Quelle,  die  Pforte  sei  be- 
reit, dem  vom  türkischen  Botschafter  vorgeschlagenen  Gedanken  zuzu- 
stimmen, daß  die  Frage  der  Inseln  folgende  Lösung  erhält:  die  Türkei 
bekommt  die  vier  den  Dardanellen  vorgelagerten  Inseln  und  jene  Inseln 
zurück,  die  in  der  Nähe  des  asiatischen  Ufers  liegen,  darunter  Samos, 
wo  das  Vorkriegsregime  wiederhergestellt  wird.  Dafür  erhält  Griechen- 
land mehrere  Inseln,  die  zur  Zeit  von  Italien  besetzt  sind.  Hilma-Pascha 
hat  den  Auftrag,  diesen  Gedanken  seinen  ausländischen  Kollegen  zu 
suggerieren  und  zu  erreichen,  daß  die  Kabinette  durch  sie  bewogen 
werden,  eine  derartige  Entscheidung  zu  fällen.  Wir  unsererseits  sind  der 
Meinung,  daß  keine  der  von  Italien  besetzten  Inseln  hinsichtlich  ihrer 
wirtschaftlichen  Bedeutung  Chios  und  Mytilene  gleichkommt,  und  daß 
diese  Inseln  unbedingt  auf  Grund  bestimmter  Neutralisationsbedin- 
gungen Griechenland  zugesprochen  werden  sollten.  Ebensowenig  liegt 
Grund  zur  Rückgabe  von  Samos  an  die  Türkei  vor.  Was  Lemnos  und 
Samothrake  anbetrifft,  die  offenbar  unter  den  vier  Inseln  mit  gemeint 
sind,  so  verdient  irgendeine  Vereinbarung,  bei  der  die  Türkei  diese 
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Inseln  an  Stelle  von  anderen,  an  Griechenland  abzutretenden  Inseln 
im  Hinblick  auf  ihre  unzweifelhafte  strategische  Bedeutung  für  Siche- 
rung der  Freiheit  der  Meerengen,  besonders  auch  Lemnos  zurück- 
bekäme, von  unserem  Standpunkt  aus  Beachtung.  Hierbei  sind  natürlich 
alle  sonstigen  Ansprüche  der  Türkei  abzulehnen. 
Gleichlautendes  Telegramm  nach  London. 

Sasono w 


'204  Dqy  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3515 

St.  Petersburg,  den  20.  Dezember/2.  Januar  1913/14 

Berufe  mich  auf  das  Telegramm  Giers'  Nr.  1108. 

Wir  halten  es  für  höchst  erwünscht,  in  Zukunft  die  weitere  Er- 
werbung von  Panzerschiffen  durch  die  Türkei  zu  verhindern.  Sie  wollen 
sich  über  den  Inhalt  des  gegenwärtigen  Telegramms  mit  dem  Minister 
des  Äußern  aussprechen.  Vielleicht  ergäbe  sich  eine  Möglichkeit,  Grie- 
chenland bei  der  Erwerbung  des  chilenischen  Panzerschiffes  Beistand 
zu  leisten. 

Gleichlautendes  Telegramm  nach  London. 

S  a  s  o  n  o  w 


1205  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  612 

Paris,  den  21.  Dezember/3.  Januar  1913/14 

Erhielt  Ihr  Telegramm  Nr.  3515. 

Paleologue  sagte  mir,  daß  man  hier  Griechenland  sehr  bereit- 
willig Beistand  bei  der  Erwerbung  eines  Panzerschiffes  durch  Er- 
leichterung seiner  Anleihe  leisten  werde.  Wenn  es  der  Regierung  ge- 
lingen wird,  die  Opposition  im  Parlament  zu  überwinden,  so  kann  die 
griechische  Anleihe  im  Februar  zustande  kommen,  und  sobald  der 
Anleihevertrag  abgeschlossen  sein  wird,  kann  die  griechische  Regierung 
natürhch  von  den  Banken  den  entsprechenden  Vorschuß  erhalten. 
Übrigens  hat  Griechenland  nach  hier  vorliegenden  Nachrichten  in  Lon- 
don auf  laufender  Rechnung  zwei  Millionen  Pfund  Sterling,  und  wenn 
es  ihm  nicht  gelungen  ist,  die  „Rio  de  Janeiro"  zu  erwerben,  so  hing 
das  nicht  von  Mangel  an  Mitteln  ab. 

Abschrift  nach  London. 

I  s  w  o  1  s  k  i 
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Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1206 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  613 

Paris,  den  21.  Dezember/3.  Januar  1913/14 

Ihr  Telegramm  Nr.  3514  erhalten. 

Da  Doumergue,  der  für  die  Feiertage  Paris  verlassen  hat,  abwesend 
ist,  so  habe  ich  den  Inhalt  des  Telegramms  vertraulich  Paleologue  mit- 
geteilt. Dieser  sagte  mir,  den  Nachrichten  zufolge,  die  aus  der  in  meinem 
letzten  Briefe  erwähnten  Geheimquelle  stammen,  habe  der  Gedanke 
iHilmi-Paschas  keinerlei  Aussichten,  von  Italien  angenommen  zu  werden, 
denn  Bollati  habe  bereits  vor  einiger  Zeit  dem  Berliner  Kabinett  fol- 
gende Erklärung  gemacht:  Italien  sei  der  Ansicht,  alle  in  der  Nähe  der 
asiatischen  Küste  gelegenen  türkischen  Inseln  müßten  der  Türkei 
zurückgegeben  werden,  insbesondere  aber  sei  eine  Abtretung  der  von 
Italien  besetzten  Inseln  an  Griechenland  unzulässig,  weil  diese  Inseln 
gegenüber  demjenigen  Teile  der  türkischen  Küste  gelegen  seien,  in 
dem  Italien  die  Errichtung  seiner  Interessensphäre  beabsichtige. 
Paleologue  bittet,  diese  Mitteilungen  streng  geheimzuhalten.  Was  Ihre 
Vorschläge  anbelangt,  so  wird  sich  das  Pariser  Kabinett  vor  allem  aus 
diesem  Anlaß  mit  London  in  Verbindung  setzen,  da  jede  weitere  Initia- 
tive in  dieser  Frage  von  Sir  E.  Grey  ausgehen  muß. 

Abschrift  nach  London. 

I  s  wo  1  s  k  i 


Abschrift  einer  Denkschrift  des  russischen  Außenministeriums        '207 
an  die  französische  Botschaft  in  St.  Petersburg 

St,  Petersburg,  den  21.  Dezember/3.  Januar  1913/14 

Als  Antwort  auf  die  Denkschrift  vom  20.  Dezember  1913/2.  Januar 
1914  hat  das  kaiserliche  Ministerium  die  Ehre,  die  französische  Bot- 
schaft davon  in  Kenntnis  zu  setzen,  daß  der  Kaiserliche  Abgeordnete 
in  der  Kommission  von  Valona  bevollmächtigt  worden  ist,  im  Einver- 
nehmen mit  seinen  Kollegen,  den  Vorschlag  des  Obersten  Philips  an- 
zunehmen, demzufolge  der  Ottomanischen  Bank  eine  Anleihe  von  4000 
englischen  Pfund  gewährt  werden  soll,  die  ihrerseits  bereit  wäre,  die  er- 
wähnte Summe  gegen  gewisse  Sicherheitsleistungen  vorzuschießen. 

Dem  Kaiserlichen  Minister  ist  nicht  bekannt,  welcher  Art  die  von 
der  Bank  geforderten  Sicherheitsleistungen  sind,  er  ist  jedoch  seiner- 
seits der  Ansicht,  daß  die  ständige  Überweisung  kleiner  Summen  als 
Vorschuß  auf  die  allgemeine  Anleihe  an  Albanien  für  das  Budget  eines 
jeden  der  beteiligten  Staaten  gewisse  Unbequemlichkeiten  bietet.  Aus 
diesem  Grunde  hat  er  auch  gerade  der  französischen  und  englischen 
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Regierung  vorgeschlagen,  bereits  jetzt  zu  einem  Einvernehmen  zu  ge- 
langen, um  ein  für  allemal  die  Frage  dieser  Anleihe  im  Zusammenhang 
mit  der  Organisation  der  Finanzkontrolle  und  der  Albanischen  Bank  zu 
lösen. 


1208  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  614     Paris,  den  22.  Dezember/4.  Januar  1913/14 

Die  Zeitung  „Temps"  mißt  dem  Artikel  der  „Retsch"  über  die 
Passivität  Frankreichs  und  Englands  in  der  Frage  der  deutschen  Offi- 
ziere einen  offiziellen  Ursprung  bei  und  nennt  die  „Retsch"  Ihr  bevoll- 
mächtigtes Organ.  Es  wäre  sehr  erwünscht,  das  von  Petersburg  aus  zu 
dementieren. 

I  s  wols  ki 


1209  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

.  russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  615    Paris,  den  22.  Dezember/4,  Januar  1913/14 

Die  Ausgabe  der  serbischen  Anleihe  ist  auf  den  12.  Januar  neuen 
Stils  angesetzt  worden.  Es  w^erden  mit  einem  Male  250  Millionen  Fran- 
ken emittiert,  von  denen  jedoch  die  Banken  75  Millionen  zum  Um- 
tausch gegen  die  in  ihren  Händen  befindHchen  Bons  nehmen,  mit  der 
Verpflichtung,  diese  75  Millionen  für  3  Monate  zu  behalten,  um  nicht 
den  Markt  zu  belasten.  Die  Anleihe  ist  fünfprozentig.  Der  Emissions- 
kurs beträgt  93,25  für  100.  Die  Serben  erhalten  84,75. 

Is  wolski 


1210  Der  russische  Botschafter  in  Konstantinopel  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Qeheimtelegramm  Nr.  1115   Pera,  den  22.  Dezember/4.  Januar  1913/14 

Ich  telegraphiere  nach  Petersburg  in  Ergänzung  meines  Tele- 
gramms Nr.  1114. 

Persönlich.  —  Djavid  bittet,  das  von  ihm  zum  Ausdruck  ge- 
brachte grundsätzliche  Einverständnis  mit  der  Einführung  unseres  Dele- 
gierten in  den  Rat  der  Schuldenverwaltung  für  den  Fall,  daß  die  anderen 
Mächte  ihrerseits  keine  Veränderung  des  Dekrets  Mucharems  fordern 
sollten,  geheimzuhalten.  Eine  verfrühte  Bekanntgabe  des  von  ihm  ge- 
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machten  Zugeständnisses  würde,  wie  er  sagte,  seine  Stellung  erschwe- 
ren und  ihn  zwingen,  auf  sie  zu  verzichten  und  alle  Gerüchte  über  sie 
in  der  Presse  zu  dementieren. 
Abschrift  nach  London. 

Giers 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1211 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  616    Paris,  den  23.  Dezember/5.  Januar  1913/14 

In  den  letzten  Tagen  brachten  die  hiesigen  Zeitungen  viele  wider- 
sprechende Gerüchte  über  eine  bevorstehende  Fahrt  des  Präsidenten 
der  Republik  nach  Rußland.  Heute  hatte  ich  eine  Zusammenkunft  mit 
Poincare,  der  mir  sagte,  daß  er  tatsächlich  sehr  glücklich  sein  würde, 
Seiner  Majestät  dem  Kaiser  im  kommenden  Sommer  einen  Besuch  ab- 
zustatten, wenn  das  Seine  Majestät  wünschen  sollten.  Er  bat  mich,  mich 
während  meines  bevorstehenden  Aufenthalts  in  Petersburg  über  den 
Allerhöchsten  Willen  zu  unterrichten  und  die  Einzelheiten  über  den 
Ort,  die  Zeit  und  die  anderen  Bedingungen  der  Zusammenkunft  klar- 
zustellen. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1212 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr,  617     Paris,  den  23.  Dezember/5.  Januar  1913/14 

In  einer  langen  Unterredung  bezüglich  der  Mission  Liman  von 
Sanders  hat  mir  der  Präsident  der  Republik  gesagt,  Cambon  habe  nach 
seiner  Rückkehr  nach  Berlin  eine  sehr  freundschaftliche  Aussprache 
mit  Jagow  gehabt,  der  ihm  erklärte,  er  wünsche  aufrichtig,  den 
Zwischenfall  beizulegen;  wenn  aber  dieser  Angelegenheit  ein  „euro- 
päischer Charakter"  beigelegt  wird,  so  wird  Deutschland  nicht  imstande 
sein,  Nachgiebigkeit  zu  zeigen.  Ähnliches  hat  Jagow  auch  dem  eng- 
lischen Botschafter  gesagt.  Poincare  zieht  hieraus  den  Schluß,  daß  jeder 
gemeinsame  Schritt  Rußlands,  Frankreichs  und  Englands  in  Berlin  auf 
starken  Widerstand  stoßen  und  die  Lage  bedeutend  verschärfen  wird; 
wenn  wir  es  trotzdem  für  nötig  halten,  einen  derartigen  gemeinsamen 
Schritt  zu  unternehmen,  so  wird  sich  Frankreich  uns  natürlich  an- 
schheßen,  aber  in  diesem  Falle  muß  man  den  weiteren  Gang  der  Er- 
eignisse voraussehen  und  sich  über  die  weiteren  gemeinsamen  Schritte 
einigen.  Aus  diesem  Anlasse  hat  Poincare  auf  das  allerbestimmteste 
die  Erklärung  Doumergues,   die  in  meinem  Telegramm  Nr.  607  ent- 
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halten  ist,  bestätigt,  daß  nämlich  Frankreich  fest  entschlossen  ist,  in 
dieser  Angelegenheit  zusammen  mit  uns  zu  handeln.  Aus  den  Worten 
Poincares  habe  ich  schließen  können,  daß  die  Ausdrücke  der  ge- 
nannten Antwort  von  ihm  selbst  und  seinen  Ministern  auf  das  sorg- 
fältigste erwogen  worden  sind,  und  daß  trotz  der  aufrichtigen  Friedens- 
liebe Frankreichs  in  diesen  Worten  mit  vollem  Vorbedacht  die  ruhige 
Entschlossenheit  ausgedrückt  wird,  sich  unter  den  obwaltenden  Ver- 
hältnissen nicht  den  Verpflichtungen  zu  entziehen,  die  ihm  das  Bünd- 
nis mit  uns  auferlegt.  In  Anbetracht  dieser  Tatsache  berührt  es  hier 
ganz  besonders  unangenehm,  daß  einige  unserer  Zeitungen  Frank- 
reich der  Passivität  in  der  Frage  der  deutschen  Militärmission  be- 
schuldigen. 

I  s  w  o  l  s  k  i 


1213  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  618 

Paris,  den  23.  Dezember  1913/5.  Januar  1914 

Der  Präsident  der  Republik  sagte  mir,  Nachrichten  aus  Berlin 
zufolge  neige  Deutschland  dazu,  Chios  und  Mytilene  Griechenland  zu 
überlassen,  stoße  jedoch  auf  den  Widerstand  seines  Verbündeten.  Was 
Italien  anbelangt,  so  ist  Poincare  nach  wie  vor  überzeugt,  es  suche  auf 
alle  mögliche  Art  und  Weise  nach  einem  Vorwande,  den  Dodekanos 
nicht  zu  räumen.  Er  hält  einen  bewaffneten  Zusammenstoß  im  Epirus 
und  eine  darauf  folgende  gemeinsame  Einmischung  Österreichs  und 
Itahens  für  unvermeidlich.  Die  Dreiverbandsmächte  hätten  eine  der- 
artige Eventualität  nicht  zu  bedauern,  wenn  nicht  mit  ihr  die  Möglich- 
keit neuer  kriegerischer  Verwicklungen  auf  dem  Balkan  verbunden 
wäre.  Seiner  Überzeugung  nach  stellen  eine  besondere  Gefahr  die  Ab- 
sichten des  Zaren  Ferdinand  dar,  der  von  einer  bei  der  ersten  besten 
Gelegenheit  zu  nehmenden  Revanche  träume. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1214  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  619 

Paris,  den  25.  Dezember  1913/7.  Januar  1914 

Die  Nummern  3473  und  3474  erhalten. 

Habe  ihren  Inhalt  der  französischen  Regierung  mitgeteilt  und  nun- 
mehr von  dieser  folgende  schriftliche  Antwort  unter  dem  5.  Januar  er- 
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halten:  „Durch  die  Note  vom  29.  Dezember  war  es  dem  russischen 
Botschafter  genehm,  dem  Außenminister  die  Ansichten  der  Kaiser- 
Hchen  Regierung  über  die  Übergabe  der  Regierung  an  den  zukünftigen 
Herrscher  Albaniens  mitzuteilen.  Die  französische  Regierung  ist  der 
Ansicht,  daß  die  zeitweilige  Regierung  Ismail  Kemals  sowie  der  Senat 
von  Durazzo  unter  dem  Vorsitze  Essad-Paschas  und  die  übrigen  ähn- 
lichen zur  Zeit  in  Albanien  bestehenden  Organisationen  keinerlei  gesetz- 
hchen  Charakter  tragen.  Daher  hatte  sich  die  französische  Regierung 
stets  geweigert,  sie  anzuerkennen,  und  unausgesetzt  alle  Maßnahmen 
empfohlen,  die  die  Macht  der  internationalen  Kontrollkommission  zu 
stärken  imstande  sind.  Desgleichen  ist  die  französische  Regierung  be- 
reit, sich  jeder  Maßregel  anzuschließen,  durch  die  der  internationale 
Charakter  der  dem  Prinzen  zu  Wied  eingeräumten  Stellung  hervor- 
gehoben würde.  H.  Doumergue  legt  sich  immerhin  die  Frage  vor,  ob 
die  Ankunft  des  Prinzen  in  Valona  nicht  zur  Stärkung  des  Kredits 
Ismail  Kemals  und  damit  auch  der  Autorität  Österreichs  und  Italiens 
in  Albanien  beitragen  werde.  Die  sowohl  in  Durazzo  als  auch  in  Valona 
und  in  den  anderen  Bezirken  Albaniens  tätige  internationale  Kontroll- 
kommission kann  den  Herrscher  an  einem  beliebigen  Orte  des  Landes 
empfangen.  Es  scheint,  daß  hinsichtlich  der  Übergabe  der  Regierung 
an  den  Prinzen  zu  Wied  Skutari,  wo  der  Kommandeur  der  inter- 
nationalen Abteilungen  der  Vertreter  der  Regierung  im  Namen  der 
Mächte  ist,  aus  diesen  Erwägungen  heraus  ernsthafte  Vorzüge  gegen- 
über den  anderen  Städten  Albaniens  besitzt.  Wie  dem  auch  sei,  so  ist 
die  Frage  der  Ortswahl  nur  von  verhältnismäßiger  Bedeutung.  Dagegen 
scheint  die  unmittelbare  und  einheitliche  Beteiligung  der  internationalen 
Kontrollkommission  an  der  Übergabe  der  Regierung  an  den  zukünftigen 
Herrscher  notwendig  zu  sein,  und  die  französische  Regierung  wird 
alle  Vorschläge  unterstützen,  die  in  dieser  Beziehung  von  der  Kaiser- 
lichen Regierung  empfohlen  werden  könnten." 

Is  wolski 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1215 

russischen  Außenminister 

Oeheimtelegramm  Nr.  620 

Paris,  den  25.  Dezember  1913/7.  Januar  1914 

Ihr  Telegramm  Nr.  3480  erhalten. 

Seinem  Inhalte  gemäß  habe  ich  die  Denkschrift  dem  Außenminister 
überreicht,  von  dem  ich  folgende  schrifthche  Antwort  unter  dem 
6.  Januar  erhalten  habe: 

„Durch  die  Note  vom  30.  Dezember  hat  der  russische  Botschafter 
dem  Außenministerium  den  Standpunkt  der  Kaiserlichen  Regierung  mit- 
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geteilt  in  bezug  auf  den  Vorschuß  für  den  Prinzen  zu  Wied  in  An- 
reciinung  auf  die  zukünftige  albanische  Anleihe,  mit  der  sich  die  Mächte 
einverstanden  erklären  können.  H.  Doumergue  teilt  vollständig  die  An- 
sicht des  H.  Sasonow  in  dieser  Frage  und  wird  gern  den  Mächten 
gegenüber  diejenigen  Schritte  unterstützen,  die  unternommen  werden 
können,  um  dieser  Ansicht  den  Vorzug  zu  geben.  Was  dagegen  den 
besonderen  Punkt  über  die  Initiative  anbelangt,  die  in  allen  albanischen 
Angelegenheiten,  die  einen  europäischen  Charakter  tragen,  zu  er- 
greifen ist,  so  ist  der  Außenminister  ebenso  wie  der  Kaiserliche  Außen- 
minister der  Ansicht,  daß  mit  Vorschlägen  eher  die  britische  Regierung 
hervorzutreten  hätte  in  Anbetracht  der  bedeutenden  Rolle,  die  Sir 
Edward  Grey  in  Sachen  der  Führung  der  Verhandlungen  zwischen  den 
Botschaftern  in   London   übernommen  hat.'^ 

Is  wols  ki 


1216  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  622 

Paris,  den  26.  Dezember  1913/8.  Januar  1914 

Persönlich.  —  Mir  hat  man  soeben  sehr  vertraulich  mitgeteilt,  daß 
Delcasse  endgültig  seinen  Posten  sofort  nach  der  Wasserweihe  ver- 
lassen werde,  und  daß  zu  seinem  Nachfolger  Paleologue  ausersehen  sei. 
Doumergue  telegraphierte  gestern  abend  Delcasse,  indem  er  ihn  beauf- 
tragte, die  allerhöchste  Genehmigung  zu  dieser  Ernennung  zu  erbitten. 
Die  Wahl  Paleologues  erfolgte  auf  die  persönliche  Initiative  des  Präsi- 
denten der  Republik,  der  mit  ihm  von  der  Schulbank  her  durch  innige 
Freundschaft  verbunden  ist.  Ich  erlaube  mir,  mich  in  Anbetracht  aller 
hiesigen  Verhältnisse  für  eine  schnelle  Annahme  der  Ernennung  Paleo- 
logues auszusprechen,  die  andere  überaus  unerwünschte  Kandidaturen 
beseitigt.  Für  den  Posten  des  politischen  Direktors  ist  Margerie  aus- 
ersehen, was  für  uns  überaus  günstig  ist. 

Is  wolski 


1217  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3559 

St.  Petersburg,  den  26.  Dezember  1913/8.  Januar  1914 

Nr.  1. 

Staatssekretär  Kokowtzow  bittet  Sie,  mit  dem  Ministerpräsidenten 
und,  wenn  nötig,  mit  dem  Finanzminister  Rücksprache  zu  nehmen,  um 
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die  französische  Regierung  zu  bewegen,  in  eine  Vergrößerung  unserer 
Eisenbahnanleihe,  deren  Emission  ohne  Aufschub  verwirkUcht  werden 
muß,  bis  zu  600  Millionen  Franken  wirklich  einzuwilligen.  Das  haben 
wir  nötig,  um  die  geplanten  Eisenbahnbauten  gemäß  den  von  Ko- 
kowtzow  in  Paris  ausgesprochenen  Erwägungen  zu  erweitern  und 
zweitens,  um  neben  der  Gruppe  von  Großbanken  mit  dem  Credit  Lyon- 
naisund  der  Banque  de  Paris  an  der  Spitze  auch  eine  neue  Gruppe  zweit- 
gradiger Provinzbanken,  an  deren  Spitze  der  einflußreiche  Cochery 
steht,  an  der  Emission  der  Anleihe  zu  beteiligen.  Die  Befriedigung 
seines  Wunsches  wird  der  französischen  Regierung  wahrscheinlich 
erwünscht  sein  und  die  Reibungen  im  Parlament  und  in  der  Presse 
mildern.  Wenn  man  Ihnen  entgegnet,  wir  hätten  doch  schon  soeben  ein 
Abkommen  über  500  Millionen  unterzeichnet,  können  Sie  darauf  hin- 
weisen, daß  das  Abkommen  über  die  allgemeine  Summe  von  2,5  Mil- 
liarden auf  fünf  Jahre  abgeschlossen  sei,  und  daß  man,  wenn  man  die 
Summe  dieses  Jahres  vergrößere,  um  ebensoviel  die  Summe  des  letzten 
Jahres  vermindern  könne.  Die  französische  Regierung  dringt  selbst 
auf  einen  beschleunigten  Bau  der  Bahnen  und  wird  daher  unsere  Bitte 
wahrscheinlich  als  begründet  anerkennen.  Delcasse  wird  morgen  von 
Kokowtzow  darauf  vorbereitet  werden. 

Sas  o  n  o  w 

Der  russische  At^enminister  an  den  1218 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3559 

St.  Petersburg,  den  26.  Dezember  1913/8.  Januar  1914 
Nr.  2. 

Höchst  geheim. 

Die  Erhöhung  der  Anleihe  auf  die  angegebene  Summe  —  erklären 
Sie  es  persönlich  der  französischen  Regierung  —  wird  durch  die  Not- 
wendigkeit hervorgerufen,  einen  Teil  der  Bestellungen  für  das  Artillerie- 
ressort den  französischen  Werken  zu  übergeben,  da  die  russischen 
Werke  nicht  imstande  sind,  sie  zur  festgesetzten  Frist  auszuführen. 

Sasonow 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1219 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  624 

Paris,  den  27.  Dezember  1913/9.  Januar  1914 

Persönlich.  —  Aus  durchaus  zuverlässiger  Quelle  erfuhr  ich,  daß 
anfänglich  beabsichtigt  war,  infolge  Ihrer  Gespräche  mit  Pichon  Mar- 
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gerie  nach  Petersburg  zu  ernennen,  der  aus  Familiengründen  abgelehnt 
hat.  Ich  befürchte  sehr  Zeitungsindiskretionen  und  erlaube  mir,  mich 
nochmals  für  eine  schnelle  Annahme  der  Kandidatur  Paleologues  aus- 
zusprechen. Ein  Widerspruch  gegen  sie  könnte  hier  eine  für  uns  überaus 
ungünstige  Atmosphäre  schaffen. 

Is  wols  ki 

1220  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  625 

Paris,  den  27.  Dezember  1913/9.  Januar  1914 

Beim  letzten  diplomatischen  Empfang  sprach  der  deutsche  Bot- 
schafter als  erster  mit  Doumergue  über  die  Mission  des  General 
Sanders  und  sagte  ihm,  diese  Frage  werde  ohne  allen  Zweifel  geregelt 
werden.  Obwohl  Freiherr  v.  Schoen  nicht  näher  ausführte,  worin  das 
Kompromiß  bestehen  würde,  schloß  Doumergue  aus  diesen  wenigen 
Worten,  man  denke  in  Berlin  an  die  Ersetzung  des  Kommandos  durch 
eine  Inspektion. 

Iswolski 

1221  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  3560 

St.  Petersburg,  den  27.  Dezember  1913/9.  Januar  1914 

Sie  werden  mein  Schreiben  Nr.  1112  erhalten.  —  Berufe  mich  auf 
mein  Telegramm  Nr.  3514. 

Wir  würden  es  für  gerecht  halten,  falls  Lemnos  und  Samothrake 
bei  der  Türkei  bleiben,  Griechenland  zu  entschädigen,  indem  ihm 
Inseln  aus  der  Zahl  der  von  den  Italienern  besetzten,  z.  B.  Rhodos  und 
Stampalia  und  vielleicht  auch  andere,  überlassen  werden. 

Gleichlautendes  Telegramm  nach  London. 

Sas  on  0  w 

1222  Der  russische  Außenminister  an  die 
russischen  Botschafter  in  Berlin,  Paris  und  London 

Geheimtelegramm  Nr.  3567 

St.  Petersburg,  den  27.  Dezember  1913/9.  Januar  1914 

Unter  Bezugnahme  auf  Telegramm  Giers'  Nr.  1092. 
Bitte  den  Inhalt  dieses  Telegramms  der  dortigen  Regierung  ver- 
traulich mitzuteilen  und  sie  mit  der  Sachlage  auf  Grund  der  vorher- 
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gehenden  Telegramme  unseres  Botschafters  in  Konstantinopel  vertraut 
zu  machen.  Wir  sind  unsererseits  der  von  Deutschland  geäußerten  Be- 
reitwilligkeit, sich  mit  uns  über  die  annehmbaren  Grundlagen  eines 
Kompromisses  zu  verständigen,  entgegengekommen.  Wir  haben  weder 
auf  einer  Frist  für  die  Realisierung  dieses  Kompromisses  noch  auf  der 
Notwendigkeit  bestanden,  sich  schon  jetzt  darüber  zu  verständigen, 
worin  das  Kompromiß  bestehen  und  wann  es  in  Kraft  treten  solle. 
Durch  eine  solche  Behandlung  der  Angelegenheit  glaubten  wir  dem 
Wunsche  Deutschlands  zu  entsprechen,  daß  die  Sache  nicht  auf  das  Ge- 
biet eines  Druckes  auf  die  Pforte  geraten  möchte. 

Uns  scheint  es,  daß  bei  der  jetzigen  Sachlage  Rußland,  Frank- 
reich und  England  das  Berliner  Kabinett  freundschaftlich  befragen 
müßten,  welchen  weiteren  Verlauf  dieser  Frage  es  für  nötig  erachtet, 
indem  wir  dabei  darauf  hinweisen,  daß  Deutschland  selbst  die  Initia- 
tive zu  Verhandlungen  mit  Rußland  durch  die  Vertreter  in  Konstan- 
tinopel ergriffen  hat.  Eine  unklare  oder  ausweichende  Antwort  könnte 
eine  schwierige  Lage  für  uns  schaffen  und  einen  neuen,  ernsteren 
Schritt  der  drei  Mächte  in  Konstantinopel  notwendig  machen. 

Sasonow 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1223 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  627 

Paris,  den  28.  Dezember  IQl 3/10.  Januar  1914 

Erhielt  Ihr  Telegramm  Nr.  3559. 

Sprach  mich  mit  Doumergue  und  Caillaux  aus,  die  mit  der  größten 
Bereitwilligkeit  sowohl  einer  unverzüglichen  Emission  unserer  Eisen- 
bahnanleihe zustimmen  als  auch  ihrer  Erhöhung  auf  600  Millionen 
Franken.  Caillaux  bemerkte  allerdings,  bisher  sei,  soviel  ihm  bekannt 
gewesen  sei,  von  500  Millionen  nominal  die  Rede  gewesen,  und  er  be- 
befürchte Einwendungen  von  Parlamentskreisen  gegen  600  MiUionen 
wirklich.  Daher  lasse  er  vorerst  diesen  Punkt  offen  und  werde  mir 
spätestens  Montag  endgültige  Antwort  geben.  Er  möchte  auch  die 
Möglichkeit  haben,  dem  Parlament  zu  erklären,  daß  die  allgemeine 
Summe  von  zweieinhalb  Milliarden  nicht  vergrößert  werde,  mißt  aber 
einer  solchen  Erklärung  keinerlei  praktische  Bedeutung  bei,  da  sich 
die  Verhältnisse  in  fünf  Jahren  ändern  können.  SchließHch  äußerte 
Caillaux,  indem  er  in  die  Emission  unserer  Anleihe  vor  der  franzö- 
sischen einwilligte,  die  Hoffnung,  wir  würden  unsererseits  einwiUigen, 
nicht  mit  einemmal  die  ganze  Summe  zu  verlangen,  die  durch  die  An- 
leihe erzielt  wird,  sondern  wir  würden  zeitweilig  einen  Teil  davon  in 
Gestalt  französischer  Rente  oder  von   Bons  des  französischen  Staats- 
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Schatzes  in  Paris  lassen,  um  den  hiesigen  Geldmarkt  zu  erleichtem,  da 
ja  nach  zwei  Monaten  die  französische  Anleihe  von  400  bis  500  Mil- 
lionen Franken  bevorstehe. 

I  s  \v  o  1  s  k  i 


1224  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  628 

Paris,  den  30.  Dezember  1913/12.  Januar  1914 

Der  französische  Finanzminister  teilt  mir  soeben  mit,  daß  die  Er- 
höhung unserer  Eisenbahnanleihe  auf  600  Millionen  Franken  hier 
keinem   wirklichen   Widerstand  begegnen   würde. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1225  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  631 

Paris,  den  31.  Dezember  1913/13.  Januar  1914 

Heute  besuchte  mich  Venizelos  und  bestätigte  mir,  er  sei  im  all- 
gemeinen mit  seinem  Besuche  in  Rom  sehr  zufrieden.  Er  habe  sich  unter 
anderem  überzeugt,  Italien  werde  sich  dem  nicht  widersetzen,  daß  die 
Räumung  des  Epirus  ein  wenig  verzögert,  ja,  nicht  mit  einem  Male, 
sondern  allmählich  stattfinden  werde.  Bezüglich  der  Südgrenze  Alba- 
niens hat  Venizelos  dem  Marquis  di  San  Giuliano  eine  kleine  Änderung 
oder  richtiger  einen  Austausch  vorgeschlagen,  und  zwar  würde  Griechen- 
land gegen  300  Quadratkilometer  längs  des  Unterlaufes  der  Drina  in 
der  Umgegend  von  Arg)'rocastro  behalten  und  statt  dessen  an  Albanien 
einen  gewissen  Küstenstrich  südlich  von  Kap  Stylos  abtreten.  Dieser 
Vorschlag  sei  dem  Marquis  di  San  Giuliano  annehmbar  erschienen. 
Die  italienische  Regierung  sei  ferner  damit  einverstanden,  daß  Griechen- 
land Chios  und  Mytilene  behalte.  Was  Lemnos  und  Samothrake  anbe- 
treffe, so  beabsichtige  Italien  einige  Vorbehalte  zu  machen,  werde 
jedoch  nicht  widersprechen,  falls  die  anderen  Mächte  sich  dafür  aus- 
sprechen sollten,  daß  sie  an  Griechenland  fielen.  Endlich  habe  der 
Marquis  di  San  Giuliano  ihm  erklärt,  Italien  beabsichtige  nicht  nur, 
keine  der  Inseln  des  Dodekanes,  sondern  auch  keinen  einzigen  Felsen 
zu  behalten,  werde  jedoch  gewisse  Kompensationen  fordern.  Venizelos 
ist  hier  von  seiten  der  Regierung  und  der  Presse  der  wärmste  Empfang 
zuteil  geworden.   Ihm  ist  die  Genehmigung  der  griechischen   Anleihe 
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nach  der  Begebung  der  französischen  versprochen  worden.  Vorläufig 
sind  jedoch  keine  genauen  Zahlen  und  kein  Termin  genannt  worden. 

I  s  w  o  1  s  k  i 

Der  russische  Außenminister  an  Sen  1226 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  3588 

St.  Petersburg,  den  1./14.  Januar  1Q14 

Ich  telegraphiere  nach  Paris: 

Die  Zustimmung  Italiens  zur  Überlassung  von  Lemnos  an  Griechen- 
land präjudiziert  noch  nicht  die  Stellung,  die  zu  dieser  Frage  die 
Türkei  und  folghch  Deutschland  einnehmen  wird,  und  zwar  um  so 
weniger,  als  das  römische  Kabinett  natürlich  mehr  als  die  anderen  an 
dem  Schicksal  der  Inseln  interessiert  ist,  die  die  Dardanellen  ver- 
teidigen. Infolgedessen  bitte  ich  Sie  sehr  vertraulich,  mündlich  Dou- 
mergue  unsere  Ansicht  über  die  Bedeutung  von  Lemnos  mitzuteilen, 
sowie  unseren  Wunsch  —  ohne  persönhch  oder  durch  eine  andere 
Macht  eine  Initiative  in  dieser  Frage  zu  ergreifen  —  dem  nicht  ent- 
gegenzuwirken, daß  Lemnos  der  Türkei  verbleibt,  falls  die  Türkei  dar- 
auf besteht  und  Griechenland  entsprechende  Kompensationen  gewährt. 
Machen  Sie  den  Minister  darauf  aufmerksam,  wie  überaus  wünschens- 
wert es  ist,  daß  in  der  Presse  Unhöflichkeiten  vermieden  werden. 

Sas  on  o  w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1227 

russischen  Außenminister 

Streng  vertrauhcher  Brief  Paris,  den  2./15.  Januar  1914 

Ich  beeile  mich,  Ihnen  meine  aufrichtigste  Erkenntlichkeit  dafür 
auszudrücken,  daß  Sie  mir  zu  meiner  persönlichen  Kenntnis  die  Ab- 
schrift Ihres  alleruntertänigsten  Berichts  vom  23.  Dezember  sowie  der 
Punkte  übermittelt  haben,  die  der  Beratung  der  besonderen  Konferenz 
in  Sachen  der  Vollmachten  des  Generals  Liman  in  Konstantinopel  unter- 
Hegen.  Meinerseits  habe  ich  Ihnen  bereits  möglichst  genaue  Mit- 
teilungen über  die  Stellungnahme  der  französischen  Regierung  zu  dieser 
Frage  gemacht.  Aus  meinen  Briefen  und  Telegrammen  konnten  Sie 
schließen,  daß  das  so  unerwartet  ans  Ruder  gelangte  radikale  Kabinett 
des  H.  Doumergue,  das  sich  auf  die  extremen  Parteien  einschließlich 
des  H.  Jaures  und  der  Vereinigten  Sozialisten  stützt,  seiner  Natur  nach 
zwar  zum  Pazifismus  neigt  und  jegliche  äußere  Verwicklungen  fürchtet, 
daß  wir  ihm  aber  bis  jetzt  nicht  den  Vorwurf  machen  können,  uns 
nicht  genügend  unterstützt  zu  haben.  Unsere  beiden  Vorschläge  über 
gemeinsame  Schritte  in  Konstantinopel  wurden  hier  sofort  und  ohne 
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jeden  Widerspruch  angenommen.  Was  sodann  den  Vorschlag  über 
einen  Schritt  der  Dreiverbandsmächte  in  BerHn  anbetrifft,  so  konnte 
die  Antwort  des  H.  Doumergue  auf  den  ersten  Blick  etwas  aus- 
weichend erscheinen.  Sowohl  H.  Doumergue,  als  auch  der  Präsident 
der  Republik  hat  mir  gegenüber  auf  das  Gefährliche  eines  derartigen 
Schrittes  hingewiesen,  und  beide  haben  geäußert,  daß  es,  da  wir  ein- 
mal, wie  ihnen  dies  von  H.  Delcasse  mitgeteilt  worden  sei,  unsere 
freundschaftlichen  Besprechungen  mit  dem  Berliner  Kabinett  fortsetzten, 
vor  allem  wünschenswert  sei,  die  Ergebnisse  dieser  Besprechungen 
abzuwarten.  Gleichzeitig  ist  mir  jedoch  sowohl  am  Quai  d'Orsay  als 
auch  im  Elysee  erklärt  worden,  in  der  Denkschrift  des  H.  Doumergue 
sei  der  Wille  der  französischen  Regierung,  in  dieser  Angelegenheit  im 
Einvernehmen  mit  uns  zu  handeln,  durchaus  klar  und  bestimmt  zum 
Ausdruck  gelangt.  Diese  Denkschrift,  die  zur  besseren  Übersicht  in  der 
Abschrift  beigefügt  ist,  ist  von  dem  soeben  zum  französischen  Bot- 
schafter in  Petersburg  ernannten  H.  Paleologue  verfaßt  worden.  Er 
erklärte  mir,  jedes  Wort  dieser  Denkschrift  sei  sorgsam  abgewogen 
und  die  französische  Regierung  gebe  sich  durchaus  Rechenschaft,  daß 
bei  einer  weiteren  Entwicklung  des  vorliegenden  Zwischenfalls  die 
Frage  des  casus  foederis  entstehen  könne.  Ebenso  drückte  sich  in  einem 
Gespräch  mit  mir  H.  Poincare  aus,  der  mehrmals  wiederholte:  „Wir 
werden  Sie  natürlich  unterstützen  (II  est  bien  entendu  que  nous  vous 
soutiendrons)." 

Indem  somit  die  Herren  Poincare  und  Doumergue  ihrer  ruhigen 
Entschlossenheit  Ausdruck  verleihen,  unter  den  gegenwärtigen  Um- 
ständen sich  nicht  den  Verpflichtungen  zu  entziehen,  die  Frankreich 
durch  das  Bündnis  auferlegt  werden,  dringen  sie  gleichzeitig  besonders 
darauf,  es  sei  notwendig,  im  voraus  alle  Eventualitäten  und  Maßnahmen 
zu  erwägen,  die  wir  im  Falle  eines  Mißerfolges  der  diplomatischen 
Schritte  in  Berlin  und  Konstantinopel  vorzuschlagen  für  nötig  befinden 
werden.  Obgleich  ich  keinen  Grund  habe,  die  Aufrichtigkeit  der  gegen- 
wärtigen Erklärungen  der  französischen  Regierung  anzuzweifeln,  kann 
ich  natürUch  nicht  dafür  bürgen,  daß  wir  sie,  wenn  es  von  den  Worten 
zu  Taten  kommen  wird,  bedingungslos  bereit  finden  werden,  sich 
allen  unseren  Vorschlägen  anzuschließen.  Das  erste  von  Ihnen  in  Aus- 
sicht genommen  Zwangsmittel  —  der  folgerichtig  durchzuführende 
Finanzboykott  —  ist,  wie  dies  die  frühere  Erfahrung  zeigt,  in  der  Praxis 
sehr  schwer  zu  verwirklichen.  Wir  können  natürUch  darauf  rechnen, 
daß,  solange  wir  nicht  von  der  Türkei  vollständig  befriedigt  worden 
sind,  die  französische  Regierung  die  Kotierung  der  offiziellen  türkischen 
Anleihe  nicht  gestatten  wird,  jedoch  wird  es  tatsächlich  kaum  möglich 
sein,  Geschäfte  in  der  Art  der  kürzlich  stattgehabten  Operation  der 
Bank  Perier  zu  verhindern.  H.  Caillaux  hat  in  bezug  auf  diese  Opera- 
tion eine  große  Tatkraft  bekundet  und  erreicht,  daß  die  Bank  von  der 
Ausführung  der  Option  für  den  zweiten  Teil  der  Anleihe  Abstand  ge- 
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nomtnen   hat,    was   jedoch   die   ausländischen   Teilnehmer   keineswegs 
gehindert  hat,  die  Sache  zu  Ende  zu  führen. 

Die  zweite  von  Ihnen  in  Aussicht  genommene  Maßnahme  —  die 
Abberufung  der  Vertreter  Rußlands,  Frankreichs  und  Englands  aus 
Konstantinopel  —  dürfte  hier  kaum  als  eine  Maßnahme  angesehen 
werden,  die  wünschenswert  und  leicht  zu  bewerkstelligen  ist.  Man 
wird  wahrscheinlich  einwenden,  wir  räumten  durch  eine  derartige 
Handlungsweise  der  feindlichen  Tätigkeit  der  Vertreter  der  Dreibunds- 
mächte nur  einen  größeren  Spielraum  ein. 

Die  dritte  von  Ihnen  vorgeschlagene  Maßnahme  endUch  —  die 
Besetzung  von  Trapezunt  und  Bajazed  durch  uns  und  Smyrnas  und 
Beiruts  durch  die  Franzosen  bzw.  Engländer  —  wird,  nach  meinen 
früheren  Gesprächen  mit  den  französischen  Ministern  zu  urteilen,  hier 
besondere  Befürchtungen  und  Einwände  hervorrufen.  Die  französische 
Regierung  ist  davon  überzeugt,  jedes  aktive  Hervortreten  gerade  inner- 
halb der  Grenzen  Kleinasiens  werde  unvermeidlich  eine  aktive  Ein- 
mischung Deutschlands  hervorrufen  und  zu  einer  sofortigen  Teilung 
der  asiatischen  Türkei  und  allen  hiermit  verbundenen  Gefahren  führen. 
Außerdem  muß  man  im  Auge  behalten,  daß  Frankreich,  wenn  es  sich 
auch  zu  einem  derartigen  Schritt  entschlösse,  keinesfalls  gutwillig  Eng- 
land die  Besetzung  Beiruts,  ja  nicht  einmal  Smyrnas  überlassen  würde, 
wo  nach  seiner  Auffassung  die  französischen  Interessen  die  Vorhand 
hätten.  Aus  diesem  Anlasse  halte  ich  es  für  meine  Pflicht,  Sie  an  die 
Äußerung  Paleologues  zu  erinnern,  die  er  mir  gegenüber  gleichsam 
im  Namen  Bompards  gemacht  hat,  daß  wir  nämlich  ein  Panzerschiff 
aus  dem  Schwarzen  Meer  in  den  Bosporus  senden  könnten.  Dieses 
beweist,  wie  mir  scheint,  abermals,  daß  man  hier  Operationen,  die 
nicht  die  asiatischen,  sondern  die  europäischen  Besitzungen  der  Türkei 
zum  Gegenstande  haben,  für  zweckmäßiger  und  weniger  gefährlich  hält. 

Indem  ich  den  obigen  Erwägungen  Ausdruck  gebe,  beeile  ich  mich, 
den  Vorbehalt  zu  machen,  daß  sie  ausschließlich  den  Charakter  einer 
Mutmaßung  haben  und  nur  auf  meine  allgemeine  Kenntnis  der  hier 
herrschenden  Ansichten  gegründet  sind.  Zu  einer  genaueren  Fest- 
stellung der  möglichen  Stellungnahme  der  französischen  Regierung  zu 
diesen  oder  jenen  von  unseren  Vorschlägen  kann  ich  augenscheinlich 
nicht  eher  als  nach  Erhalt  einer  bestimmten  Erlaubnis  hierzu  schreiten. 

Genehmigen  usw. 

Is  wolski 

Anlage 

Abschrift  einer  streng  vertraulichen  Denkschrift  des  französischen 

Außenministers  an  den  russischen  Botschafter  in  Paris. 

Zu  Nr.  7  Paris,  den  17./30.  Dezember  1913 

Der  Vorsitzende  des  Ministerrats,   der  Minister  des  Äußern,   hat 

aufs  sorgfältigste  die  Note  studiert,  die  ihm  von  Seiner  Exzellenz  dem 
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russischen  Botschafter  am  29.  Dezember  eingehändigt  worden  ist. 
H.  Doumergue  legt  Wert  darauf,  H.  Iswolsi<i  zu  versichern,  daß  sich 
die  Regierung  der  Republik  fest  entschlossen  hat,  sich  allen  Maßnahmen 
anzuschließen,  die  von  der  Kaiserlichen  Regierung  in  der  Frage  der 
Mission  des  Generals  Sanders  in  Konstantinopel  unternommen  worden 
sind.  Der  französischen  Regierung  scheint  es,  daß  sich  bei  der  gegen- 
wärtigen Lage  der  Dinge  die  Frage  folgendermaßen  darstellt:  aus  der 
erwähnten  Note  geht  hervor,  daß  sich  der  deutsche  Botschafter  in  Kon- 
stantinopel gegenwärtig  in  Berlin  befindet,  wo  er  den  Beweis  zu  er- 
bringen versucht,  es  sei  notwendig,  die  berechtigten  Forderungen  der 
Kaiserlichen  Regierung  und  der  russischen  öffentlichen  Meinung  zu 
erfüllen.  Andererseits  hat  einem  Telegramm  zufolge,  das  der  fran- 
zösische Botschafter  in  St.  Petersburg  gestern  abend  abgesandt  hat, 
H.  Sasonow  von  der  deutschen  Regierung  gewisse  Erklärungen  ver- 
langt. Würde  es  die  Kaiserliche  Regierung  nicht  für  zweckmäßiger 
halten,  neue  Angaben  für  die  Beurteilung,  die  man  auf  diese  Weise 
erhalten  wird,  abzuwarten?  Befürchtet  sie  nicht,  daß  eine  sofortige  Ein- 
mischung des  Dreiverbandes  ungeachtet  ihres  freundschafthchen  Cha- 
rakters den  unmittelbaren  Verhandlungen  Abbruch  zu  tun  droht,  die 
gegenwärtig  noch  zwischen  St.  Petersburg  und  Berlin  stattfinden? 
Nichtsdestoweniger  ist  die  französische  Regierung  bereit,  gemeinsam 
mit  der  Kaiserlichen  Regierung  gleich  jetzt  über  die  diplomatischen 
Maßnahmen  zu  beraten,  vermittels  deren  der  Dreiverband  rechtzeitig 
in  Berlin  oder  Konstantinopel  auftreten  müßte,  um  seine  Ansichten 
durchzusetzen.  Infolgedessen  bittet  H.  Doumergue  H.  Iswolski,  ihm 
mitteilen  zu  wollen,  wie  sich  die  Kaiserliche  Regierung  des  näheren 
die  Intervention,  von  der  die  Rede  ist,  vorstellt  und  auf  welchen  Punkt 
namentlich  die  Forderungen  der  drei  Mächte  gerichtet  sein  müßten, 
sowie  endlich,  welche  Entscheidungen  Rußland,  Frankreich  und  Eng- 
land vorzuschlagen  für  notwendig  finden  würde,  falls  die  einheitliche 
Tätigkeit  dieser  drei  Mächte  in  Berlin  und  Konstantinopel  nicht  zu  der 
durch  sie  erstrebten  friedlichen  Lösung  führen  sollte. 


1228  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  2./15.  Januar  1914 

Sehr  geehrter  Sergei  Dmitriewitsch! 
Unmittelbar  vor  dem  Tage,  an  dem  wir  nach  Petersburg  abzureisen 
beabsichtigten,  erkrankte  mein  Sohn  an  akuter  Knochenhautentzündung 
und  Gelenkrheumatismus.  Die  Krankheit  verursacht  derartige  Schmer- 
zen, daß  wir  uns  nicht  entschließen  können,  ihn  in  Paris  allein  zu 
lassen,  und  gezwungen  sind,  unsere  Abreise  auf  unbestimmte  Zeit  zu 
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verschieben.  Es  ist  sehr  leicht  möglich,  daß  nach  seiner  Genesung  die 
Ärzte  darauf  bestehen  werden,  den  jungen  Mann  irgendwohin  nach  dem 
Süden  zu  bringen.  In  diesem  Falle  werde  ich  vielleicht  überhaupt  da- 
von Abstand  nehmen  müssen,  meine  Frau  und  Tochter  auf  ihrer  Reise 
nach  Petersburg  zu  begleiten. 

Da  ich  damit  rechnete,  daß  ich  Sie  bald  persönlich  sehen  würde, 
habe  ich  die  Frage  der  Reise  des  Präsidenten  der  Republik  nach  Ruß- 
land in  meinem  Telegramme  nur  kurz  gestreift.  In  dieser  Frage  ist  es 
hier  wie  stets  zu  Indiskretionen  der  Presse  gekommen,  die  übrigens 
dieses  Mal  besonders  unangenehm  nicht  für  uns,  sondern  für  die  fran- 
zösischen Minister  sind.  Diesen  Indiskretionen  zufolge  hat  H.Doumergue 
versucht,  H.  Poincare  dazu  zu  bewegen,  die  besagte  Reise  mögUchst 
früh,  und  zwar  im  Mai  anzutreten  und  sie  zur  Beschleunigung  der 
allgemeinen  Wahlen  auszunutzen.  H.  Poincare  hatte  für  diesen  naiven 
Plan  nur  ein  Lächeln  übrig  und  hat  mir  —  was  sich  von  selbst  ver- 
steht —  gesagt,  er  werde  von  sich  aus  keinen  Termin  nennen  und  es 
Seiner  Majestät  überlassen,  den  für  Seine  Majestät  bequemsten  Zeit- 
punkt zu  bestimmen. 

Er  lenkte  jedoch  meine  Aufmerksamkeit  auf  den  Umstand,  daß 
in  der  zweiten  Hälfte  des  Mai  neuen  Stils  möglicherweise  der  Pariser 
Besuch  des  englischen  Königspaares  stattfinden  wird;  sodann  werden 
bis  zum  14.  JuU  neuen  Stils  die  Deputiertenkammer  und  der  Senat 
tagen,  deren  Tagung  den  geltenden  Bestimmungen  zufolge  seine  Ab- 
wesenheit von  Frankreich  nicht  gestattet.  Nach  dem  14.  Juli  dagegen 
ist  er  jeden  Augenblick  bereit,  einer  Einladung  Seiner  Majestät  zu  ent- 
sprechen. 

Ihr  aufrichtig  ergebener 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Außenminister  an  den  1229 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  18  St.  Petersburg,  den  3./1 6.  Januar  1914 

Gleichlautend  Paris. 

Für  den  Fall  eines  glücklichen  Abschlusses  der  Frage  der  deutschen 
MiUtärmission  fallen  auch  die  Gründe  fort,  die  die  Unterzeichnung 
unseres  wirtschaftlichen  und  Eisenbahnabkommens  hinausschoben.  In 
diesen  wird  u.  a.  unsere  grundsätzliche  Zustimmung  zum  vierprozen- 
tigen  Zollzuschlag  ausgedrückt,  wenn  eine  solche  Zustimmung  von 
allen  übrigen  Mächten  erteilt  wird.  Da  wir  nun  seinerzeit  mit  Frank- 
reich und  England  vereinbart  haben,  daß  unsere  Zustimmung  zu  dem 
erwähnten  Zuschlag  nach  gemeinsamer  Verabredung  erfolgen  soll,  er- 
suche ich  Sie,  die  dortige  Regierung  über  die  Lage  vertraulich  zu  unter- 
richten  und   der   Hoffnung  Ausdruck   zu  geben,   sie   werde  ihrerseits 
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keine  Einwendung  dagegen  machen,  daß  wir  unsere  grundsätzliche  Zu- 
stimmung aussprechen. 

S  a  s  o  n  o  w 


1230  Der  russische  Aiißenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  45  St.  Petersburg,  den  4./17.  Januar  1914 

Mitgeteilt  nach  Paris. 

Der  französische  Botschafter  sagte  mir,  daß  im  Zusammenhang 
mit  dem  Eintreffen  Djavids  in  Paris  die  Pforte  die  Frage  stellen  könne, 
ob  die  französische  Regierung  dem  Abschluß  einer  türkischen  Anleihe 
zustimme  oder  nicht,  und  daran  erinnern  könne,  daß  die  Türken  den 
Abschluß  des  Eisenbahnabkommens  mit  den  Franzosen  in  Abhängig- 
keit davon  gestellt  hätten.  Ich  gab  keine  bestimmte  Antwort  über 
unsere  Stellung  zu  dieser  Frage,  wies  aber  den  Botschafter  auf  den  un- 
angenehmen Einfluß  hin,  den  ein  unzeitiger  Abschluß  der  Anleihe  auf 
noch  nicht  entschiedene  Fragen  haben  könne,  als:  Armenien,  Insel- 
frage und  Ankauf  von  Dreadnoughts.  Zugleich  gab  ich  der  Überzeugung 
Ausdruck,  daß  die  Frage  der  Anleihe  wie  des  vierprozentigen  Zoll- 
zuschlags solidarisch  von  allen  Mächten  des  Dreiverbandes  entschieden 
werden  müsse  —  was  von  größter  Bedeutung  sein  könne.  Der  Bot- 
schafter meint,  daß  man  bei  grundsätzlicher  Zustimmung  zur  Anleihe 
die  Realisierung  an  gewisse  Bedingungen  knüpfen  könne  und  wies  auf 
die  Bedeutung  hin,  die  diese  Frage  für  die  unmittelbaren  Interessen 
Frankreichs  habe. 

Teilen  Sie  Ihre  Ansicht  dazu  mit. 

S  a  s  o  n  o  vv 


1231  Der  russische  Ministerpräsident  an  den 

russischen  Aiißenminister 

Brief  Nr.  4  St.  Petersburg,  den  4./17.  Januar  1914 

Vertraulich 

Eingegangen  am  5./1 8.  Januar  1913 

Sergei  Dmitriewitsch ! 
In  einer  Note  vom  29.  Dezember  1913  (11.  Januar  1914)  haben  mir 
Eure  Exzellenz  Abschrift  eines  Geheimtelegrammes  unseres  Botschafters 
in  Paris  übersandt,  in  dem  Hofmeister  Iswolski  uns  die  Wünsche  der 
französischen  Regierung  aus  Anlaß  der  Bitte,  Rußland  das  Recht  der 
Auflegung  einer  Eisenbahnanleihe  in  Paris  zu  gewähren,  ohne  die  Auf- 
legung der  französischen  Staatsanleihe  abzuwarten,  wissen  läßt. 
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Hierauf  halte  ich  es  für  nötig,  Eure  Exzellenz  zu  benachrichtigen, 
daß  ich  es  für  möglich  erachten  würde,  der  französischen  Regierung 
eine  durchaus  zufriedenstellende  Antwort  auf  die  sie  interessierenden 
Fragen  zu  geben. 

Genehmigen  Sie  usw. 

V.  Kokowtzow 


Der  russische  Außenminister  an  den  1232 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  49  St.  Petersburg,  den  5./18.  Januar  1914 

Gleichlautend  Paris. 

Der  itahenische  Botschafter,  der  betonte,  daß  bei  Beantwortung 
der  englischen  Note  seine  Regierung  von  dem  Wunsch  bestimmt  wor- 
den sei,  den  Ansichten  der  Mächte  des  Dreiverbandes  entgegenzukom- 
men, bat  mich,  wohlwollend  der  Absicht  Itahens  entgegenzukommen, 
die  Rückgabe  der  Inseln  an  die  Türkei  in  Abhängigkeit  von  wirtschaft- 
lichen Kompensationen  in  Adalia  zu  setzen.  Ich  antwortete,  wir  müßten 
in  dieser  Frage  zunächst  die  Ansichten  Frankreichs  und  Englands 
kennenlernen.  Zugleich  machte  ich  den  Botschafter  auf  die  Gefahr  auf- 
merksam, die  mit  der  Frage  der  Kompensationen  verbunden  ist,  da  Ruß- 
land und  die  übrigen  Mächte  sich  auf  denselben  Boden  stellen  könnten. 
Stellen  Sie  die  Ansicht  der  dortigen  Regierung  über  die  von  Italien  an- 
geregte Frage  fest. 

Sas  o  no  w 


Der  russische  Außenminister  an  den  1233 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  St.  Petersburg,  den  5./18.  Januar  1914 

Staatssekretär  Kokowtzow  hält  es  für  völlig  möglich,  den  Wünschen 
des  französischen  Finanzministers  zuzustimmen,  die  in  Ihrem  Tele- 
gramm Nr.  627  vom  28.  Dezember  1913  (10.  Januar  1914)  niedergelegt 
worden  sind.  Diese  Zustimmung  erfolgt  in  dem  Sinne,  daß  entsprechend 
der  Erklärung  des  Ministers  im  Parlament  die  Gesamtsumme  der  An- 
leihen von  2V2  Milliarden  Franken  nicht  erhöht  werden  wird  und  wir 
die  sofortige  Flüssigmachung  der  Gesamtsumme  der  nächsten  Anleihe 
verlängern  werden.  Mit  Bezug  hierauf  wollen  Sie  der  französischen  Re- 
gierung eine  die  Wünsche  des  H.  Caillaux  bestätigende  Antwort  geben. 

S  a  s  o  n  o  w 
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1234  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  6  Paris,  den  6./19.  Januar  1914 

Im  Gespräch  mit  mir  formulierte  Doumergue  aus  eigener  Initiative 
denselben  Gedanken,  den  Sie  dem  französischen  Botschafter  aus- 
sprachen, daß  es  nämlich  nötig  sei,  sowohl  die  Frage  der  türkischen 
Anleihe  wie  die  des  vierprozentigen  Zuschlags  unter  den  drei  Mächten 
der  Entente  solidarisch  zu  entscheiden,  um  ihrer  Stimme  in  Konstanti- 
nopel besondere  Kraft  zu  verleihen.  Doumergue  fügte  hinzu,  er  werde 
bei  der  ersten  Zusammenkunft  mit  Djavid,  der  hier  eingetroffen  ist, 
diesem  sehr  kategorisch  erklären,  daß  die  französische  Regierung  die 
Türkei  nur  dann  finanziell  unterstützen  werde,  wenn  sie  Garantien  für 
ein  vernünftiges  und  friedliches  Vorgehen  der  Türkei  in  den  auf  der 
Tagesordnung  stehenden  Fragen  und  in  der  Frage  der  deutschen 
Militärmission,  der  armenischen  Reformen,  der  Inseln  usw.  erhalten 
habe ;  sie  werde  für  neue  Rüstungen  und  für  die  Verwirklichung 
aggressiver  Anschläge  nichts  geben. 

Is  wols  ki 

1235  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  8  Paris,  den  7,/20.  Januar  1914 

Erhalten  Nr.  18  und  20. 

Abschrift  nach  Konstantinopel. 

Den  Inhalt  der  französischen  Regierung  mitgeteilt,  die  mir  mit 
folgendem  aide  memoire  geantwortet  hat: 

Der  Ministerpräsident  beehrt  sich,  dem  russischen  Botschafter 
mitzuteilen,  er  sehe  keine  Unzuträglichkeiten  darin,  daß  die  russisch- 
türkische Übereinkunft  unter  denselben  Bedingungen  wie  die  englisch- 
türkische und  die  französisch-türkische  paraphiert  werde  und  daß 
die  grundsätzliche  Zustimmung  Rußlands  zu  dem  Zollaufschlag  von 
4  Prozent  zur  gleichen  Zeit  gegeben  werde.  Bezüglich  der  endgültigen 
Unterzeichnung  der  Abkommen  mit  der  Türkei  durch  jede  der  drei 
Regierungen  des  Dreiverbands  hält  H.  Doumergue  ein  erhebliches 
politisches  Interesse  für  vorliegend,  daß  die  Unterschriften  nach  Ver- 
ständigung zwischen  Rußland,  England  und  Frankreich  über  das  Datum 
gleichzeitig  geschähen.  Diese  Unterzeichnung  sollte  tatsächUch  bis  zu 
dem  AugenbHck  hinausgeschoben  werden,  bis  die  Abkommen  zwischen 
England  und  Deutschland  und  Frankreich  und  Deutschland  über  die 
kleinasiatischen  Fragen  hätten  zum  Abschluß  gebracht  werden  können. 
Die  englische  Regierung  habe  ihre  Besprechungen  hierüber  beinahe  be- 
endet.  Die  französische  Regierung  hat  ihre  Verhandlungen  in   Berlin 

32 


schon  weit  gefördert.  Sie  werden  unverzüglich  wieder  aufgenommen 
werden  und  unter  Bedingungen,  die  eine  schnelle  Lösung  erhoffen 
lassen. 

Ende  der  Mitteilung. 

Die  Worte  „paraphiert"  und  „grundsätzHch"  im  ersten  Satze 
und  die  Worte  „endgültige"  Unterzeichnung  im  zweiten  sind  unter- 
strichen. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Atfienminister  an  den  1236 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  57  St.  Petersburg,  den  7./20,  Januar  1914 

Gleichlautend  nach  Paris.  Abschrift  nach  Valona.  Ich  beziehe  mich 
auf  die  Telegramme  Petrjajews  3  und  4.  Laut  Nachrichten  der  grie- 
chischen Regierung  macht  Österreich  Vorbereitungen,  um  in  Gemein- 
schaft mit  Italien  Albanien  zu  besetzen.  Der  hiesige  serbische  Gesandte 
hat  uns  offiziell  benachrichtigt,  daß  im  Hinblick  auf  die  Unordnung 
in  Albanien  und  weil  bewaffnete  Muselmanen  aus  den  neuen  serbischen 
Gebieten  hinüberziehen,  seine  Regierung  genötigt  sein  werde,  ener- 
gische Maßregeln  an  der  Grenze  zu  ergreifen.  Passitsch  ist  der  Ansicht, 
daß  die  gemeinsame  Besetzung  Albaniens  durch  internationale  Truppen- 
abteilungen aller  Mächte  der  Besetzung  durch  eine  oder  durch  zwei 
Mächte  vorzuziehen  sei. 

Stellen  Sie  fest,  was  die  englische  Regierung  über  die  Lage  denkt 
und  welche  Haltung  sie  aus  Anlaß  der  Nachrichten  aus  Albanien  ein- 
zunehmen gedenkt,  ob  sie  es  für  nützlich  hält,  daß  zwischen  den  Mäch- 
ten der  Entente  eine  ebensolche  Solidarität  vereinbart  werde,  wie  sie 
der  Dreibund  in  dieser  Frage  zeigt.  Wir  würden  es  am  zweckmäßigsten 
finden,  wenn  das  Londoner  Kabinett  die  Initiative  ergriffe. 

Sas  on  o  w 


Der  russische  Außenminister  an  den  1237 

russischen  Geschäftsträger  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  67  St.  Petersburg,  den  8./21.  Januar  1914 

Nehme  Bezug  auf  Ihr  Telegramm  Nr.  616. 

Wollen  Sie  zur  Kenntnis  des  Präsidenten  der  Republik  bringen,  daß 
Seine  Majestät  ihn  mit  Vergnügen  zwischen  dem  7.  und  20.  Juli  alten 
Stils  empfangen  wird. 

S  a  s  o  n  o  w 

3     Russische  Akten.    Bd.  4.  33 


1238  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  12  Paris,  den  9./22.  Januar  1914 

Ich  telegraphiere  nach  Petersburg:  Nr. 57,  58,  59  erhalten. 

Habe  den  Inhalt  Doumergue  mitgeteilt,  der  fortfährt,  sich  gegen 
eine  Teilnahme  der  Mächte  des  Dreiverbandes  an  aktivem  Vorgehen 
auf  albanischem  Gebiet  auszusprechen.  Nach  den  letzten  hier  ein- 
getroffenen Nachrichten  ist  Österreich  sehr  wenig  geneigt  zu  gemein- 
samer Besetzung  Albaniens  mit  Italien,  u^eil  es  als  Folge  eine 
Teilung  und  die  Festsetzung  Italiens  in  Valona  fürchtet.  Aus  London 
telegraphiert  Cambon,  daß  England  wie  Frankreich  auf  Sendung  eines 
Schiffes  nach  Valona  eingehen,  aber  ohne  Landung.  Auf  meine  Be- 
merkung, daß  Aktionen  in  Albanien  zu  gemeinsamer  Einmischung 
Italiens  und  Österreichs  führen  könnten,  was  sehr  unerwünscht  wäre, 
antwortete  Doumergue,  er  sei  in  solchem  Fall  bereit,  als  auf  eine 
äußerste  Maßregel  darauf  einzugehen,  daß  Matrosen  der  Entente  in 
Valona  und  Durazzo  landeten,  um  dort  die  Ordnung  aufrechtzuerhalten 
und  die  eigenen  Interessen  zu  hüten,  was  der  Sache  einen  internatio- 
nalen Charakter  geben  würde.  Aber  alle  militärischen  Maßregeln  inner- 
halb des  Landes  könnten  seiner  Meinung  nach  Österreich  und  Italien 
überlassen  werden,  denn  in  Frankreich  würde  die  öffentliche  Meinung 
nicht  verstehen,  daß  französische  Soldaten  einer  Gefahr  ausgesetzt 
würden,  um  die  Albaner  dem  Prinzen  zu  Wied  zu  unterwerfen.  Endlich 
schloß  Doumergue  sich  ganz  Ihrer  Ansicht  an,  daß  zwischen  den  Mäch- 
ten der  Entente  in  dieser  Frage  eine  Verständigung  vereinbart  werden 
müsse,  die  ebenso  fest  sei  wie  die  des  Dreibundes,  und  daß  man  die 
Initiative  dem  Londoner  Kabinett  überlassen  müsse. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1239  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  15  Paris,  den  11./24.  Januar  1914 

Erhielt  Ihr  Telegramm  Nr.  67. 

Ich  übermittelte  seinen  Inhalt  persönlich  dem  Präsidenten  der 
Republik,  der  diese  Mitteilung  mit  lebhaftester  Freude  und  mit  Dank 
entgegennahm.  Wegen  der  früher  in  die  Presse  gelangten  Gerüchte 
über  seine  bevorstehende  Reise  nach  Rußland  und  zwecks  Vermeidung 
von  Falschdeutungen  würde  er  es  für  nützlich  halten,  schon  jetzt  das 
Publikum  davon  in  Kenntnis  zu  setzen ;  doch  er  wird  das  nur  mit  Ihrer 
Zustimmung  tun.  Ich  bitte  um  Weisungen. 

Is  wolski 
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Der  russische  Außenminister  an  den  1240 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  82  St.  Petersburg,  den  11./24.  Januar  1914 

Nehme  Bezug  auf  Swerbejews  Telegramm  Nr.  9. 

Der  Anspruch  Deutschlands  auf  Zulassung  von  zwei  seiner  Dele- 
gierten in  die  Schuldenverwaltung,  erscheint  uns  nicht  begründet;  die 
Behauptung,  daß  die  deutschen  Kapitalien  die  zweite  Stelle  einnehmen,  ist 
zweifelhaft.  Aus  den  bei  uns  vorhandenen  Daten  des  Jahres  1898  ergab 
sich  annähernd  folgendes  Verhältnis  ausländischer  Staaten  als  Inhaber 
türkischer  Fonds:  Frankreich  — 45  Prozent,  England  — 11  Prozent, 
Deutschland  12  Prozent,  Belgien  — 18  Prozent.  Dabei  werden  die  bel- 
gischen und  holländischen  Gläubiger  im  Rat  vom  englischen  Delegierten 
vertreten.  Es  wäre  wünschenswert,  vor  der  Geltendmachung  unserer 
Einwände  in  Berlin  auf  Grund  der  wahrscheinlich  bei  der  französischen 
Regierung  vorhandenen  Daten  die  gegenwärtigen  Anteilsquoten  der 
verschiedenen  Staaten  an  der  türkischen  Schuld  festzustellen. 

Abschrift  nach  Berlin. 

S  a  s  o  n  0  w 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1241 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  16  Paris,  den  13./26.  Januar  1914 

Erhielt  Ihre  Telegramme  Nr.  3561,  92  und  93;  aus  Berlin  Nr.  12. 

Ein  Telegramm  Nr.  11  aus  BerHn  habe  ich  nicht.  —  Ich  erhielt  so- 
eben von  Doumergue  ein  ausführiiches  Memorandum,  das  die  Antwort 
enthält,  die  das  französische  Kabinett  durch  den  Botschafter  in  BerHn 
auf  das  Schreiben  des  Prinzen  Wied  zu  erteilen  beabsichtigte.  Die  Ab- 
schrift dieses  Dokuments  sende  ich  mit  der  Post.  In  ihm  gelangt  der 
Wunsch  zum  Ausdruck,  Ihre  Ansicht  über  die  geplante  Antwort  kennen- 
zulernen. Dem  Sinne  des  Memorandums  gemäß  sollte  Cambon  den  ihm 
zuteil  gewordenen  Auftrag  nach  Herstellung  eines  Einvernehmens  zwi- 
schen den  Mächten  des  Dreiverbandes  ausführen. 

Is  wolski 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1242 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  18  Paris,  den  14./27.  Januar  1914 

Fortsetzung  meiner  Nr.  17. 

Wie  Doumergue,  sagte  mir  auch  der  Präsident  der  Repubük,  daß 
sie   den   friedfertigen   Versicherungen    Rifaat-Paschas   eine   ernste   Be- 
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deutung  zuschrieben,  und  daß  nach  Nachrichten  aus  Konstantinopel 
die  türkische  Regierung  und  überhaupt  die  Jungtürken  eine  bemerkbare 
Neigung  zeigten,  sich  den  Mächten  der  Entente  zu  nähern.  Auf  meine 
Bemerkung,  man  müsse  solche  Erklärungen  sehr  kritisch  aufnehmen, 
da  sie  bezweckten,  die  Anleihe  zu  beschleunigen,  erwiderten  Doumergue 
und  Poincare,  daß  die  jetzige  vernünftige  Stimmung  der  Pforte  auch 
durch  arge  Geldnot  erklärt  werden  könne,  daß  es  aber  jedenfalls  sehr 
gefährlich  wäre,  sie  durch  fortgesetztes  Drohen  mit  finanziellem  Boy- 
kott in  die  Arme  Deutschlands  zu  treiben,  von  dessen  Einfluß  sie  sich 
offenbar  zu  befreien  beginne.  Ich  schließe  aus  alledem,  daß  hier  durch 
Djavid  und  andere  Agenten  der  Jungtürken  eine  tätige  Arbeit  zu  schleu- 
nigem Abschluß  der  türkischen  Anleihe  betrieben  wird,  und  daß  weitere 
Einwendungen  unsererseits  hier  eine  gewisse  Erbitterung  hervorrufen 
könnten.  In  der  Annahme,  daß  die  türkische  Anleihe  nicht  vor  April 
praktisch  zustande  kommen  kann,  könnten  wir,  wie  mir  scheint,  nach- 
dem die  Frage  der  deutschen  Militärmission  erfolgreich  gelöst  worden 
ist,  der  französischen  Regierung  unsere  grundsätzliche  Zustimmung 
zur  türkischen  Anleihe  geben,  natürhch  in  Abhängigkeit  vom  Abschluß 
der  Verhandlungen  über  die  armenischen  Reformen. 

Die  Realisierung  der  Anleihe  müßte  natürlich  durch  die  erforder- 
lichen Garantien  für  Verwendung  zu  friedlichen  Zwecken  gesichert 
werden,  was  auch  den  französischen  Interessen  entspricht. 

Iswolski 


1 243  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  14./27.  Januar  1914 

Der  aus  London  eingetroffene  italienische  Delegierte  beim  Rat  der 
Ottomanischen  Schuldenverwaltung  H.  Nogara  hat  H.  Raffalowitsch 
vertraulich  mitgeteilt,  seine  Verhandlungen  mit  der  englischen  Eisen- 
bahngesellschaft Smyrna — Aidin  hätten  vorläufig  zu  keinem  Erfolge 
geführt.  Die  englische  Regierung  habe  Italien  erklärt,  sie  nehme  keinen  An- 
stand daran,  daß  die  englische  Gesellschaft  ihr  Vorrecht  auf  den  Bau  der 
Adalia-Bahn  den  Italienern  abtreten.  Die  leitenden  Persönlichkeiten  der 
Eisenbahnlinie  Smyrna — Aidin  erblickten  aber  in  der  Adalia-Bahn  eine 
große  Gefahr  für  sich  und  seien  um  so  weniger  zu  Zugeständnissen  be- 
reit, als  die  Smyrna-Linie  keine  türkische  Regierungsgarantie  besitze 
und  daher  nur  durch  die  eigenen  Einnahmen  gesichert  sei.  Die  Italiener 
beabsichtigen  anscheinend,  von  der  Türkei  eine  Konzession  zu  fordern 
und  sodann  den  Engländern  die  Ausnutzung  des  Vorrechts  zu  über- 
lassen in  der  Überzeugung,  daß  die  Engländer  dann  aus  finanziellen 
Erwägungen  von  selbst  verzichten  werden  und  der  Bau  der  Bahn  in 
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italienischen  Händen  verbleiben  wird.  Hinzugefügt  werden  muß,  daß 
die  Österreicher  bedeutende  Bergwericskonzessionen  in  CiUcien  er- 
worben haben. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wo  Is  ki 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1244 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  21  Paris,  den  15./28.  Januar  1Q14 

Hier  ruft  das  heute  morgen  in  den  bedeutendsten  Zeitungen  er- 
schienene Telegramm,  daß  die  Firma  Krupp  die  Putilow-Werke  er- 
werbe, große  Unruhe  hervor.  Nach  anderen  Nachrichten  handelt  es 
sich  um  die  Vergrößerung  des  Kapitals  der  genannten  Werke  mit  Hilfe 
Krupps  und  der  Deutschen  Bank.  Die  Zeitungen  verweisen  auf  die  enge 
Zusammenarbeit  der  Putilow-Werke  mit  der  Firma  Creuzot  bei  der 
Ausführung  von  Artilleriebestellungen,  bei  der  sie  französische  Zeich- 
nungen und  technische  Mittel  benutzen,  deren  Geheimnis  verletzt  wer- 
den würde.  Heute  abend  unterstreicht  die  Zeitung  „Temps"  in  einem 
inspirierten  Artikel  die  erstklassige  pohtische  Bedeutung  dieser  Sache. 
—  Ich  gestatte  mir  auszusprechen,  daß,  falls  diese  Gerüchte  sich  be- 
stätigen, uns  dies  hier  ernste  Schwierigkeiten  bereiten  kann,  unter  ande- 
rem anläßlich  der  bevorstehenden  Anleihe,  und  daß  ein  schnelles 
autoritatives  Dementi  oder  eine  Klarstellung  aus  Petersburg  überaus 
erwünscht  wäre. 

Is  w  olski 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1245 

russischen  Außenminister 

Brief.  Paris,  den  15./28.  Januar  1914 

Wie  man  mir  streng  vertraulich  im  hiesigen  Außenministerium  mit- 
teilte, ist  das  Abkommen  mit  Griechenland  über  die  Emission  der 
griechischen  Anleihe  in  Frankreich  unter  folgenden  Bedingungen  zu- 
stande gekommen: 

Als  Anleihesumme  sind  500  Millionen  Franken  in  Aussicht  ge- 
nommen, zwei  Emissionen  zu  je  250  Millionen  sind  vorgesehen.  Wann 
die  Emissionen  stattfinden  werden,  ist  noch  unbekannt;  wahrschein- 
lich jedoch  wird  die  erste  Emission  im  April  und  die  zweite  nicht  vor 
dem  nächsten  Jahre  stattfinden.  Ein  Teil  der  Emission  muß  zur  Ein- 
lösung der  kurzfristigen  Schuldverschreibungen  verwandt  werden. 

Als  Garantien  der  Anleihen  gelten:  1.  die  Überschüsse  von  den  der 
Verwaltung  der  internationalen   Kontrollkommission   unterstellten   Ein- 
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nahmen,  wobei  das  Tätigkeitsgebiet  dieser  Kommission  natürlich  auch 
auf  die  annektierten  Gebiete  ausgedehnt  werden  wird;  2.  die  Einnah- 
men der  Häfen  von  Saloniki,  Volo  sowie  von  vier  anderen. 

Das  Einverständnis  Frankreichs  ist  bedingt  worden  durch  die  Er- 
teilung von  Lieferungsaufträgen  für  das  griechische  Marineministerium 
und  das  Kriegsministerium  sowie  auch  für  die  Zwecke  des  Eisenbahn- 
baus an  französische  Firmen.  In  diesen  Tagen  ist  bereits  ein  Vertrag 
mit  der  Gesellschaft  „Batignolles"  über  den  Bau  einer  Linie  zwecks 
Herstellung  eines  Anschlusses  der  griechischen  Bahnen  an  die  ehe- 
maligen türkischen  (Fortsetzung  der  Strecke  Piräus — Larissa)  unter- 
zeichnet worden,  so  daß  nach  anderthalb  Jahren  Athen  mit  dem  übrigen 
Europa  verbunden  sein  wird. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wols  ki 

P.  S.  Nach  dem  Beispiele  Serbiens  hat  sich  Griechenland  der  fran- 
zösischen Regierung  gegenüber  zur  Übernahme  eines  Teils  der  otto- 
manischen Schuld  verpflichtet.  Hierbei  ist  nur  die  Gesamtsumme  ge- 
nannt worden,  die  nach  französischen  Berechnungen  von  allen  Er- 
oberern zusammen  zu  zahlen  ist.  Die  Verteilung  dieser  Summe  dagegen 
unter  sie  ist  offiziell  noch  nicht  festgestellt  worden.  Griechenland  hat 
sich  auch  verpflichtet,  in  Zukunft  bis  zur  Beendigung  der  Arbeiten  der 
französischen  Finanzkommission  die  Bezahlung  der  Kupons  und  die 
Tilgung  der  Obligationen  der  Gesellschaft  (jonction  salonique)  zu  über- 
nehmen, soweit  sich  diese  auf  die  an  Griechenland  entfallende  Strecke 
beziehen, 

Is  wolski 


1 246  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  25  Paris,  den  16./29.  Januar  1914 

Doumergue  rief  mich  soeben  zu  sich,  um  mit  mir  die  Sache  der 
Putilow-Werke  zu  besprechen,  die  fortfährt,  hier  die  stärkste  Unruhe 
nicht  nur  in  der  Presse,  sondern  auch  in  Regierungs-  und  Parlaments- 
kreisen hervorzurufen.  Einige  Abgeordnete  wollen  aus  diesem  Anlaß 
eine  Anfrage  an  die  Regierung  richten,  und  heute  besuchte  der  Vor- 
sitzende der  Kommission  für  auswärtige  Angelegenheiten  zu  diesem 
Zwecke  Doumergue.  Doumergue  lehnte  die  Beantwortung  bis  zum 
Eintreffen  einer  Klarstellung  aus  Petersburg  ab.  Nach  bei  ihm  vor- 
liegenden Nachrichten  hat  das  Putilow-Werk  tatsächlich  einer  deutschen 
Gruppe  eine  Option  mit  einer  Frist  von  15  Tagen  erteilt,  jedoch  unter 
der  Bedingung,  daß  es  darauf  verzichten  werde,  wenn  die  russische 
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Regierung  sich  gegen  diese  Operation  aussprechen  werde.  Doumergue 
telegraphierte  dem  französischen  Vertreter  in  Petersburg,  indem  er  ihn 
eindringUch  beauftragte,  die  russische  Regierung  zu  überreden,  ihre 
EinwiUigung  nicht  zu  erteilen.  Gleichzeitig  begeben  sich  nach  Peters- 
burg Vertreter  von  Creuzot  und  einer  französischen  Finanzgruppe  mit 
dem  Angebot  der  zur  Vergrößerung  des  Kapitals  der  Putilow-Werke 
notwendigen  Mittel  zu  Bedingungen,  die  nicht  weniger  vorteilhaft  sind, 
als  die,  die  die  Deutschen  angeboten  haben.  Die  heutigen  Abendblätter 
mit  dem  „Temps"  an  der  Spitze  fahren  fort,  in  scharfen  Artikeln  auf  die 
Gefahr  einer  deutschen  „Kontrolle'*  über  die  Putilow-Werke,  die  über 
französische  militärische  Geheimnisse  verfügten,  und  auf  ein  ungenü- 
gendes Funktionieren  des  französisch-russischen  Bündnisseshinzuweisen. 
—  Ich  erlaube  mir,  Ihr  ernstestes  Augenmerk  auf  diese  Angelegenheit 
zu  lenken,  die  für  uns  nicht  nur  hinsichtUch  des  Erfolges  unserer  bevor- 
stehenden Anleihe,  sondern  auch  in  allgemeinpohtischer  Hinsicht  die 
nachteiligsten  Folgen  haben  kann.  Ich  bitte  um  ausführliche  Wei- 
sungen, damit  ich,  soweit  es  möglich  ist,  die  hiesige  Presse  mäßige. 

I  s  w  o  l  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1 247 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,    den    16./29.    Januar   1914 

Durch  meine  Telegramme  vom  14.  Januar  haben  Sie  Kenntnis 
von  meinen  Unterredungen  mit  dem  Präsidenten  der  Republik  und 
H.  Doumergue  in  Sachen  der  türkischen  Anleihe.  Seitdem  Djavid-Bei  hier 
eingetroffen  ist,  ist  diese  Frage  wiederum  in  den  Vordergrund  getreten, 
und  türkischerseits  werden  alle  Anstrengungen  zur  Beschleunigung  ihrer 
Lösung  gemacht.  Die  friedhebenden  Erklärungen,  die  der  hiesige  türkische 
Botschafter  im  Auftrage  der  Pforte  Doumergue  gemacht  hat,  verfolgen 
augenscheinlich  gerade  dieses  Ziel.  Sowohl  H.  Poincare  als  auch  H.  Dou- 
mergue mißt  diesen  Erklärungen  eine  ernste  Bedeutung  bei  und  sieht 
in  ihnen  ein  Anzeichen  des  Umschwungs  der  Stimmung  in  den  leitenden 
türkischen  Kreisen.  Hier  hat  man  Grund  zur  Annahme,  daß  Enver- 
Pascha  bestrebt  ist,  sich  vom  übermäßigen  Einfluß  Deutschlands,  der 
in  der  letzten  Zeit  eine  besonders  hartnäckige  Form  angenommen  hat, 
zu  befreien.  Als  Beweis  hierfür  dient  die  Entscheidung  in  Sachen  der 
deutschen  Militärmission,  über  die  die  deutsche  Regierung  sehr  un- 
zufrieden ist.  Diese  neuen  Bestrebungen  der  türkischen  Regierung  und 
überhaupt  der  Jungtürken  verdienen  gefördert  zu  werden,  und  man  ist 
hier  der  Ansicht,  es  wäre  überaus  gefährhch,  der  Türkei  nach  wie  vor 
mit  dem  Finanzboykott  zu  drohen,  die  Pforte  abzustoßen  und  sie  wieder- 
um in  die  Arme  Deutschlands  zu  treiben.  Hier  kann  man  immer  noch 
nicht  die  Folgen  vergessen,  die  die  Weigerung  der  französischen  Re- 
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gierung,  die  türltische  Anleihe  im  Jahre  1910  zu  genehmigen,  gehabt 
hat.  Die  Türkei  erhielt  nach  dieser  Weigerung  die  von  ihr  benötigten 
Summen  in  Deutschland,  nicht  ohne  daß  das  französische  Kapital  an 
dieser  Operation  auf  Umwegen  teilgenommen  hätte.  Man  muß  auch 
im  Auge  behalten,  daß  die  Genehmigung  der  türkischen  Anleihe  eine 
der  Bedingungen  des  immer  noch  nicht  unterzeichneten,  jedoch  bereits 
paraphierten  französisch-türkischen  Abkommens  über  die  Eisenbahnen 
und  anderen  Wirtschaftsfragen  ist  und  daß  eine  weitere  Verzögerung 
einer  wenn  auch  nur  grundsätzlichen  Genehmigung  der  erwähnten  An- 
leihe die  französische  Regierung  in  eine  schwierige  Lage  versetzen  kann. 
Als  der  Präsident  der  Republik  mit  mir  über  diese  Angelegenheit  sprach, 
fragte  er  mich  im  Tone  eines  gewissen  Vorwurfes  und  einer  gewissen 
Unzufriedenheit:  „Wann  werden  Sie  endlich  Ihr  Veto  gegen  die  tür- 
kische Anleihe  aufgeben?"  („Quand  leverez  vous  enfin  votre  veto  contre 
l'emprunt  Türe?")  Ich  antwortete  H.  Poincare,  wir  würden,  sobald  die 
beiden  Rußland  besonders  interessierenden  Fragen  der  deutschen  Mis- 
sion und  der  armenischen  Reformen  endgültig  beigelegt  sein  würden, 
wahrscheinlich  keine  besonderen  Einwände  gegen  die  türkische  Anleihe 
erheben.  Aber  sowohl  Rußland  als  auch  Frankreich  seien  gleicherweise 
daran  interessiert,  daß  der  Ertrag  der  Anleihe  von  der  Türkei  zu 
Zwecken  des  Friedens  und  nicht  für  Rüstungen  zu  Wasser  oder  zu 
Lande  zwecks  einer  Revanche  gegenüber  Griechenland  verwandt  werde. 
H.  Poincare  war  hiermit  durchaus  einverstanden  und  sagte  mir,  gerade 
in  diesem  Sinne  würden  auch  die  Antworten  auf  die  Forderungen  Rifaat- 
Paschas  und  Djavid-Beis  erteilt  werden,  H,  Doumergue  bestätigte  mir 
seinerseits,  er  erkläre  unausgesetzt  der  Türkei,  daß  von  einer  Anleihe 
so  lange  nicht  die  Rede  sein  könne,  als  sich  die  Pforte  nicht  dem  Be- 
schlüsse der  Mächte  bezüglich  der  Inseln  füge.  Außerdem  wiederholte 
mir  H.  Doumergue  mehrmals,  man  müsse  wirksame  Garantien  dafür 
ausfindig  machen,  daß  die  durch  die  Realisierung  der  Anleihe  erhaltenen 
Gelder  für  friedliche  und  produktive  Zwecke  verwandt  würden.  Wie  ich 
Ihnen  telegraphierte,  kann  in  erster  Reihe  nur  der  erste  Teil  der  Anleihe, 
d.  h.  350  Millionen  Franken  realisiert  werden;  hiervon  werden  250  Mil- 
lionen Franken  sofort  zur  Tilgung  der  kurzfristigen  Schuldverschreibun- 
gen des  türkischen  Schatzamtes  und  die  übrigen  hundert  Millionen 
für  durchaus  unaufschiebbare  laufende  Angelegenheiten  verwandt  wer- 
den. Dieser  erste  Teil  der  Anleihe  kann  erst  nach  unserer  französi- 
schen und  der  griechischen  Anleihe  emittiert  werden,  d.  h.  natürlich 
nicht  vor  dem  Juni,  vielleicht  auch  erst  später;  der  zweite  Teil  wird 
wahrscheinlich  erst  gegen  Ende  des  Jahres  emittiert  werden.  Infolge 
des  Dargelegten  erlaubte  ich  mir,  in  meinem  Telegramm  die  Ansicht  zu 
äußern,  wir  könnten  nunmehr,  wo  die  Frage  der  deutschen  Militär- 
mission endgültig  beigelegt  ist,  der  französischen  Regierung  gegenüber 
uns  mit  der  türkischen  Anleihe  einverstanden  erklären,  selbstverständ- 
lich in  Abhängigkeit  von  der  Beendigung  der  Verhandlungen  über  die 
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armenischen  Reformen.  Weitere  Einwände  unsererseits  gegen  die  be- 
sagte  Anleihe   können    nämUch    hier   nur    Erregung   hervorrufen    und 
Anlaß  zu  Vorwürfen  gegenüber  uns  sowohl  von  selten  der  französischen 
Regierung  als  auch  der  hiesigen  öffentlichen  Meinung  geben. 
Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  ol s  k  i 

Der  russische  Außenminister  an  den  1248 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Oeheimtelegramm  Nr.  140        St.  Petersburg,  den  17./30.  Januar  1914 

Ihre  Telegramme  Nr.  21  und  25  erhalten. 

Die  Nachrichten  über  den  Erwerb  der  Putilow-Werke  durch  die 
Firma  „Krupp''  entsprechen  nicht  der  Wahrheit.  Die  Gesellschaft  der 
Putilow-Werke,  die  eine  Vergrößerung  des  Aktienkapitals  um  20  Millio- 
nen Rubel  benötigt,  hat  der  St.  Petersburger  Privat- Kommerzbank  die 
Option  für  die  Realisierung  einer  Emission  neuer  Aktien  übertragen. 
Nicht  nur  die  Unterbringung  dieser  Emission,  sondern  auch  ihre  Her- 
ausgabe selbst,  steht  noch  nicht  fest.  Jedenfalls  hat  die  Regierung, 
vertreten  durch  Kokowtzow,  sobald  sie  Kenntnis  von  den  Schritten  er- 
halten hatte,  die  die  obengenannte  Bank  zur  Beschaffung  der  für  die 
Putilow-fabrik  erforderlichen  Mittel  ins  Auge  gefaßt  hatte,  und  bevor 
ihr  die  Befürchtungen  der  Pariser  politischen  Kreise  bekanntgeworden 
waren,  der  Bank  kategorisch  erklärt,  eine  Vergrößerung  des  Kapitals 
der  Putilow-Fabrik  werde  nur  in  dem  Fall  gestattet  werden,  daß  nach 
ihren  Bedingungen  die  geplante  Beteiligung  Krupps  ausgeschlossen 
sein  wird.  Gleichzeitig  empfahl  Kokowtzow  der  Bank,  sich  wegen  Be- 
schaffung der  der  Fabrik  nötigen  Kapitalien  an  den  französichen  Markt 
zu  wenden.  Die  Weisungen  Kokowtzows  sind  von  der  Privat-Kommerz- 
bank  bereits  vor  3  Tagen  in  vollem  Umfange  zur  Richtschnur  genommen 
worden.  Wollen  Sie  im  oben  dargelegten  Sinne  mit  dem  iVlinister  des 
Auswärtigen  sprechen. 

S  a  s  o  n  o  w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1 249 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  26  Paris,   den  18./31.   Januar  1914 

Heute  reisen  der  Direktor  der  Bank  Union  Parisien,  H.  Lion  und 
andere  Vertreter  der  Gruppe  Creuzot  zu  Verhandlungen  mit  den  Puti- 
low-Werken  nach  Petersburg  ab.  H.  Lion,  der  mich  soeben  besuchte, 
sagte  mir,  daß  er  mit  dem  aufrichtigen  Wunsche  reise,  mit  den  genann- 
ten Werken  zu  einem  Einvernehmen  zu  gelangen,  das  die  französische 
Regierung  aus  politischen  Gründen  sehr  wünsche,  das  aber  in  finan- 
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zieller  Hinsicht  große  Schwierigkeiten  bereite.  Er  bat  mich,  ihn  Ihnen 
zu  empfehlen,  und  er  hofft  auf  die  Unterstützung  der  Kaiserlichen 
Regierung.  Unter  dem  Einflüsse  der  Klarstellungen  aus  Petersburg  hat 
sich  die  Aufregung  hier  etwas  gelegt,  doch  die  Regierung  und  die 
politischen  Kreise  fahren  fort,  sich  mit  großer  Besorgnis  und  Leiden- 
schaft dieser  Angelegenheit  gegenüber  zu  verhalten,  die  möglichst 
schnell  aus  der  Welt  zu  schaffen  erwünscht  wäre,  damit  der  Boden  für 
die  Emission  unserer  Anleihe  nicht  verdorben  wird. 

Is  wolski 

1250  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  27  Paris,  den  18./31.  Januar  1914 

Fortsetzung  meines  Telegramms  Nr.  26. 

Noch  heute  reist  N.  Raffalowitsch  nach  Petersburg  ab,  der  mit  den 
Einzelheiten  der  Angelegenheit  bekannt  ist  und  vom  ersten  Augen- 
blicke an  hier  die  Verständigung  zwischen  den  Putilow-Werken  und  den 
Franzosen  vermittelt  hat. 

Iswolski 

1251  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  145        St.  Petersburg,  den  18./31.  Januar  1914 

Mitgeteilt  nach  Belgrad,  Wien,  Rom. 

Ich  beziehe  mich  auf  Ihre  Nr.  37. 

Der  italienische  Botschafter  hat  ein  aide  memoire  übergeben,  in 
dem  gesagt  wird,  daß  die  geplante  Neutralisierung  der  Orientbahnen 
ohne  Teilnahme  Italiens  die  Interessen  Itahens  verletze.  Wir  glauben, 
daß  Italien  zu  dieser  Sache  nur  durch  Erwerbung  eines  Teiles  der 
österreichischen  Aktien  zugelassen  werden  kann.  Jedenfalls  erscheint 
in  unseren  Augen  die  Übergabe  eines  Teils  der  französischen  Aktien 
unerwünscht.  Ich  bitte  Sie,  mit  dem  Außenminister  zu  reden  für  den 
Fall,  daß  Italien  anfragen  sollte. 

S  a  s  o  n  o  w 

1252  Der  russische  Geschäftsträger  in  Konstantinopel  an  den 

russischen  At^enminister 

Geheimtelegramm  Nr.  57  Konstantinopel,  den  18./31.  Januar  1914 

Nr.  45  erhalten.  Abschrift  nach  Paris. 

Es  laufen  hartnäckige  Gerüchte  um,  daß  der  amerikanische  Bot- 
schafter, der  sich  auf  die  Standard  Oil  Cie.  stützt,  heute  bereit  war,  falls 
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die  Mission  Djavids  in  Paris  scheitere,  der  Pforte  eine  Anleihe  in  Ame- 
rika bis  zur  Höhe  einer  Milliarde  Franken  zu  besorgen.  Ich  weiß  zuver- 
lässig, daß  er  in  dieser  Angelegenheit  Wilson  geschrieben  hat.  In  Zu- 
sammenhang damit  steht  das  Eintreffen  der  amerikanischen  Bankiers 
Kuhn  und  Lob.  Mir  persönlich  hat  Morgenthau  gesagt,  die  Vereinigten 
Staaten  hätten  in  diesem  Jahr  zum  erstenmal  einen  freien  Barbestand, 
und  sie  könnten  ähnlich  wie  Frankreich  ihr  Kapital  ausländischen 
Staaten  leihen.  Aus  anderer  Quelle  erfahre  ich,  daß  zur  Sicherung  der 
geplanten  Anleihe  Konzessionen  zur  Ausbeutung  von  Bergwerken,  die 
zum  Chesterschen  Projekt  gehören,  sowie  Ausbeutung  der  Staatswälder 
und  Naphthalager  in  Mesopotamien  dienen  sollen.  Die  letztere  Bedingung 
hat  geringe  Wahrscheinlichkeit,  da  Engländer  und  Deutsche  Anspruch  auf 
diese  Naphthalager  geltend  machen.  Im  Hinblick  darauf  würde  ich  es 
unvorsichtig  finden,  den  Widerstand  gegen  Abschluß  der  Pariser  An- 
leihe fortzusetzen,  sobald  erst  das  Abkommen  über  die  armenische 
Frage  paraphiert  ist. 

Gulke  witsch 


Der  russische  Gesandte  in  Athen  an  den  1253 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm   Nr.  17  Athen,   den    18./31.   Januar   1914 

Vertraulich.  Streit  teilt  mir  eben  mit,  daß  jetzt  angestrengt  zwischen 
dem  jungtürkischen  Komitee  und  den  Bulgaren  über  eine  neue  Teilung 
Mazedoniens  und  Thraziens  verhandelt  wird.  Wie  weit  die  Verhandlun- 
gen gediehen  sind,  weiß  der  Minister  nicht,  aber  seine  Nachrichten 
verdienen,  wie  er  meint,  Beachtung,  besonders  da  sich  zahlreiche  bul- 
garische Banden  zeigten,  was  die  griechische  Regierung  veranlaßt  hat, 
unter  allen  Umständen  den  hier  tagenden  Rat  der  Generäle  nach  Salo- 
niki überzuführen  und  sofort  den  General  Damian  nach  Saros  zu 
schicken,  wo  er  die  dortige  Brigade  kommandiert. 

Streit  gab  mir  dabei  zu  verstehen,  daß  die  bulgarisch-türkischen 
Verhandlungen  notwendig  zu  einem  lebhafteren  Meinungsaustausch 
zwischen  Athen  und  Bukarest  führen,  und  drückte  die  Hoffnung  aus, 
die  rumänische  Regierung  werde,  falls  es  wider  Erwarten  zu  einem 
Zusammenstoß  kommen  sollte,  nicht  vor  Maßregeln  der  Einwirkung  auf 
Bulgarien,  wie  im  letzten  Kriege,  zurückschrecken. 

Abschrift  nach  Paris,  London,  Sofia  und  Bukarest. 

Demidow 
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1254  Der  russische  Attßenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  160 

St.  Petersburg,  den  20.  Januar/2.  Februar  1914 

Abschrift  nach  Paris. 

Die  englische  Regierung  fragt  an,  ob  wir  eine  formelle  Zustimmung 
zur  Grenze  Südalbaniens  ausgesprochen  haben,  wie  sie  von  der  inter- 
nationalen Kommission  in  einer  entsprechenden  Erklärung  in  Athen 
festgestellt  worden  ist.  Inzwischen  ist  es  Venizelos  offenbar  gelungen, 
die  Zustimmung  der  Mächte  des  Dreibundes  zu  einigen  Verbesserungen 
dieser  Grenze  zu  erwirken.  Sollten  nicht  vor  der  Mitteilung  nach  Athen 
diese  Verbesserungen  in  den  Wortlaut  der  Mitteilung  aufgenommen 
werden?  Wir  wünschen  zu  wissen,  welches  die  Ansicht  Sir  Edward 
Greys  ist. 

Sasonow 


1255  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  28  Paris,  den  22.  Januar/4.  Februar  1914 

Ich  telegraphiere  nach  Petersburg:  Heute  beim  diplomatischen 
Empfang  haben  die  Geschäftsträger  von  Österreich  und  Italien  Doumer- 
gue  Noten  übergeben,  die  in  der  Form  nicht  identisch,  aber  inhaltlich 
übereinstimmend  sind,  und  in  denen  vorgeschlagen  wird,  im  Namen 
der  6  Mächte  Griechenland  eine  Mitteilung  zu  machen,  in  der  1.  die 
Grenze  von  Epirus  erwähnt  wird,  die  in  Florenz  festgestellt  wurde,  und 
2.  ein  Termin  für  die  stufenweise  Räumung  von  Epirus  festgesetzt  wird, 
beginnend  vom  1.  März  und  völlig  abschließend  am  31.  März.  In  diesen 
Noten  werden  die  Inseln  gar  nicht  erwähnt,  auch  nicht,  daß  der  Türkei 
die  Entscheidung  der  Mächte  in  dieser  Frage  mitgeteilt  wird.  Doumer- 
gue  bemerkte  dem  Grafen  Szecsen,  daß  bis  jetzt  die  Mächte  beide 
Fragen,  die  der  Räumung  und  die  der  Inseln,  für  miteinander  verbunden 
gehalten  hätten,  und  daß  gleichzeitig  mit  der  Mitteilung  an  Griechen- 
land eine  entsprechende  Mitteilung  der  Türkei  gemacht  werden  müsse. 
Die  französischen  Vertreter  in  Petersburg  und  Paris  smd  beauftragt 
worden,  sich  zu  vergewissern,  wie  Rußland  und  England  sich  zu  dem 
austro-italienischen  Vorgehen  stellen. 

I  s  w  o  1  s  k  i 
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Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1256 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  2Q  Paris,  den  22.  Januar/4.  Februar  1914 

Ich  telegraphiere  nach  Petersburg  in  Fortsetzung  meiner  Nr.  28. 

Ich  machte  Doumergue  auf  den  ungewöhnHchen  Charakter  dieses 
Vorgehens  zu  zweien  von  Österreich  und  ItaUen  aufmerksam.  Der 
deutsche  Botschafter  hat  keinen  Anteil  daran  genommen  und  ist  gleich- 
sam absichtlich  vom  heutigen  Diplomatenempfang  ferngeblieben.  Dou- 
mergue glaubt,  dies  könnte  sich  durch  den  Unterschied  der  Ansichten 
Deutschlands  einerseits  und  Österreichs  und  Italiens  andererseits  über 
die  Frage  der  Räumung  des  Epirus  erklären,  da  laut  Nachrichten  von 
Jules  Cambon  in  Berlin  Venizelos  und  Jagow  der  Ansicht  gewesen 
seien,  daß  die  Räumung  schon  jetzt  und  auf  einmal  stattfinden  müsse. 
Andererseits  hat  in  letzter  Zeit  der  hiesige  österreichische  Botschafter 
in  der  Frage  der  Albanischen  Bank  energisch  darauf  bestanden,  daß  die 
Interessen  Österreichs  und  Italiens  in  Albanien  vorgehen,  und  es  ist 
möglich,  daß  der  Schritt  Österreichs  und  Italiens  fordert,  diesen  An- 
spruch zu  unterstreichen. 

Iswolski 


Abschrift  einer  von  der  französischen  Botschaft  in  St.  Petersburg     1257 
an  das  Kaiserliche  Außenministerium  gerichteten  Denkschrift 

St.  Petersburg,  den  22.  Januar/4.  Februar  1Q14 

Die  französische  Regierung  hat  der  Österreich-ungarischen  Re- 
gierung mitgeteilt,  sie  sei  der  Ansicht,  daß  die  Frage  der  internationalen 
Anleihe  für  Albanien  mit  der  Frage  der  Organisierung  der  Staatsbank 
durch  die  zukünftige  Regierung  verbunden  sei.  Dieses  Finanzinstitut 
muß  nach  der  Ansicht  der  französischen  Regierung  einen  internatio- 
nalen Charakter  tragen,  wobei  die  beteiligten  Mächte  unbedingt  gleich- 
berechtigt sein  müssen  und  keine  von  ihnen  irgendein  Vorrecht  haben 
darf.  Die  Verpflichtungen  müssen  gleichfalls  zu  gleichen  Teilen  unter 
ihnen  geteilt  werden. 

Nach  den  letzten  Nachrichten  sind  die  Kabinette  in  Wien  und  Rom 
angebUch  geneigt,  sich  mit  dem  internationalen  Charakter  der  Bank 
einverstanden  zu  erklären,  würden  jedoch  eine  Gleichstellung  der 
Mächte  bei  der  Organisation  der  Bank  ablehnen.  Sie  fordern,  wie  ver- 
lautet, ein  Vorrecht  für  zwei  Mächte  —  Österreich  und  Italien  — ,  die 
in  Albanien  Sonderinteressen  hätten,  und  weisen  als  Beispiel  auf  die 
Frankreich  in  der  Staatsbank  von  Marokko  gewährten  Vorrechte  hin. 
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Die  französische  Regierung  weist  darauf  hin,  daß  ihre  Stellung  in 
Marokko  und  die  Stellung  Österreichs  und  Italiens  in  Albanien  ersicht- 
lich nichts  Gemeinsames  miteinander  haben.  Frankreich  verfügte  über 
besondere  Vorrechte  in  den  Finanzangelegenheiten  Marokkos  auf  Grund 
der  ordnungsmäßig  durchgeführten  Verträge  mit  dem  Sultan;  es  hat 
sich  einverstanden  erklärt,  die  Niederlassungen  des  Comptoir  d'Es- 
compte  der  Staatsbank  zu  übergeben. 

Die  Mächte  haben  übrigens  in  Algeciras  unsere  Sonderinteressen 
förmUch  anerkannt.  Wir  haben  endlich  weder  die  Garantien  der  Mächte 
noch  auch  eine  Finanzhilfe  erbeten. 

Wenn  man  dagegen  die  Artikel  1,  3,  4,  5,  6;  7  der  durch  die  Lon- 
doner Konferenz  festgesetzten  Organisation  Albaniens  ins  Auge  faßt, 
so  muß  man  feststellen,  daß  die  Ansprüche  Österreichs  und  Italiens, 
ihnen  eine  bevorrechtete  Stellung  einzuräumen  und  Sonderinteressen 
anzuerkennen,  diplomatisch  durch  nichts  begründet  sind. 

Andererseits  hat  die  französische  Regierung  die  Regierung  Öster- 
reich-Ungarns deutlich  darauf  hingewiesen,  daß  die  internationale  Kon- 
trollkommission bis  zum  Erlaß  einer  neuen  Verfügung  in  allen  Ver- 
waltungs-  und  Finanzfragen  gesetzgebendes  und  nicht  bloß  beratendes 
Organ  zu  bleiben  hat.  Insbesondere  hat  sie  das  Recht,  Programme  fest- 
zusetzen, als  Vermittler  aufzutreten,  über  die  Verwendung  der  Fonds 
zu  wachen  und  überhaupt  die  Organisation  des  Gebiets  zu  kontrol- 
lieren. Es  versteht  sich  von  selbst,  daß  sie  gemäß  den  Beschlüssen  der 
Londoner  Konferenz  auch  nach  der  Ankunft  des  Prinzen  weiter  als 
Verwaltungs-  und  Kontrollorgan  sich  betätigen  wird  und  nicht  ohne 
vorheriges  Einvernehmen  aller  Mächte  untereinander  aufgelöst  werden 
kann.  Der  Prinz  wird  die  ausübende  Gewalt  übernehmen  unter  den  Be- 
dingungen, die  durch  das  Organisationsstatut  festgesetzt  werden,  das 
von  der  Londoner  Konferenz  vorgesehen  ist  und  dessen  Ausarbeitung 
sie  der  Kontrollkommission  anvertraut  hat. 

Die  französische  Regierung  macht  ihre  Beteiligung  an  der  inter- 
nationalen Anleihe,  die  einzig  und  allein  die  Organisierung  Albaniens 
gestattet,  nur  von  diesen  beiden  Grundsätzen  abhängig:  der  Internatio- 
nalisierung der  Bank  und  der  Übernahme  der  Administrativ-  und 
Finanzgewalt  von  der  Kontrollkommission.  Was  dagegen  die  Fest- 
setzung von  Einzelheiten  anbelangt,  so  wird  ein  Einvernehmen  leicht 
erzielt  werden,  nachdem  die  oben  erwähnten  Grundsätze  von  den  ver- 
schiedenen interessierten  Mächten  angenommen  sein  werden. 

Dies  sind  die  Ansichten,  die  den  Kabinetten  von  Wien  und  Rom 
dargelegt  worden  sind.  Die  französische  Regierung  zweifelt  nicht  daran, 
daß  sie  denjenigen  der  russischen  Regierung  durchaus  entsprechen,  und 
hofft,  daß  letztere  sie  unterstützen  wird. 
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Der  russische  Außenminister  an  die  1258 

russischen  Botschafter  in  Paris  und  London 

Geheimtelegramm  Nr.  194 

St.   Petersburg,  den  24.  Januar/6.  Februar  1914 

Wir  teilen  ganz  die  Ansicht,  die  Doumergue  den  Vertretern  Öster- 
reichs und  Italiens  gegenüber  ausgesprochen  hat.  Wir  bedauern  aufs 
äußerste  die  Unentschlossenheit,  die  die  engHsche  Regierung  in  der 
Frage  der  in  Konstantinopel  und  Athen  abzugebenden  Erklärung  der 
Mächte  gezeigt  hat.  Wir  glauben,  es  würde,  wenn  nicht  alle  Mächte 
der  von  Grey  vorgeschlagenen  Formel  auf  Ergreifung  von  Maßregeln 
beitreten,  um  ihren  Entscheidungen  Achtung  zu  sichern,  eine  derartige 
Erklärung  von  selten  der  Mächte  der  Triple-Entente  allein  genügen. 
Dieser  Erklärung  könnte  nötigenfalls  durch  Entsendung  von  Kriegs- 
schiffen nach  Chios  und  Mytilene  Nachdruck  verliehen  werden.  Die 
Furcht  Greys,  die  Differenz  in  den  Anschauungen  der  Mächte  offenbar 
werden  zu  lassen,  wird  nur  die  vorwiegende  Rolle  Deutschlands  ver- 
stärken, um  das  die  übrigen  Mächte  sich  scharen  werden,  die  bereit 
waren,  England  zu  folgen.  Eine  solche  Politik  schwächt  den  Dreiver- 
band und  arbeitet  für  den  Dreibund.  Man  darf  nicht  übersehen,  daß 
ein  Mißerfolg  von  Venizelos,  wenn  er  mit  einem  nichterfüllten  Ver- 
sprechen heimkehren  sollte,  seine  Stellung  erschüttern  und  höchst 
unerwünschte  Wirkungen  auf  die  Politik  Griechenlands  ausüben  könnte. 
Es  wäre  uns  erwünscht,  daß  Sie  sich  in  diesem  Sinne  Grey  gegenüber 
aussprechen. 

S  a  s  o  n  o  w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1259 

russischen  Geschäftsträger  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  86  Paris,  den  26.  Januar/7.  Februar  1914 

Nubar-Pascha  bat  mich,  Ihnen  mitzuteilen,  daß  er  die  im  Telegramm 
von  Gulkewitsch  Nr.  71  dargelegte  Ansicht  des  armenischen  Patriarchen 
völlig  teilt. 

IswolSiki 

Der  russische  Geschäftsträger  in  Konstantinopel  an  den  1260 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm   Nr.  72 

Konstantinopel,  den  25.  Januar/7.  Februar  1914 

Abschrift  nach  Paris.  Nr.  35  erhalten. 

Ich  halte  es  für  meine  Pflicht,  mich  ganz  den  Ausführungen  des 
Botschafters  im  Telegramm  425  anzuschUeßen.  .Wir  brauchen  hier  ein 
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selbständiges  russisches  Institut,  das  durch  Ausführung  finanzieller 
und  wirtschaftlicher  Operationen  unseren  politischen  Zielen  dienen 
und  den  Boden  für  eine  Festigung  unseres  Einflusses  in  den  uns  an- 
grenzenden Gebieten  Kleinasiens  schaffen  könnte.  Zieht  man  jedoch  in 
Betracht,  daß  wir  noch  nicht  kapitalkräftig  genug  sind,  um  in  der  Türkei 
ein  Institut  von  genügender  Lebensfähigkeit  zu  schaffen,  so  finde  ich, 
daß  man  die  Kombination  nicht  vernachlässigen  sollte,  die  im  Briefe  des 
Botschafters  in  Paris  vom  2./15.  Januar  vorgeschlagen  wird,  obgleich 
das  Projekt  Legrand,  dessen  Verwirklichung  Bompard  verhindert  hat, 
unserem  Vorteile  unvergleichlich  mehr  entsprach. 

Ich  glaube  daher,  daß  trotz  des  unbedeutenden  Anteils,  der  uns 
im  Rat  der  umgebildeten  Banque  de  Salonique  gelassen  wird,  wir  ihn 
als  einen  ersten  Schritt  in  der  von  uns  gewünschten  Richtung  begrüßen 
sollten.  Außerdem  würde  unser  Anteil  an  diesem  Unternehmen,  das 
große  Verbindungen  hat,  uns  auf  dem  Laufenden  über  die  Unterneh- 
mungen unserer  Rivalen  halten.  Das  könnte  besonders  für  den  Fall 
sehr  wertvoll  werden,  wenn  wir  uns  überzeugen  sollten,  es  sei  dem 
russischen  Interesse  unvorteilhaft,  daß  russisch-französisch-englische 
Kapitalien  zusammenarbeiten.  Wir  könnten  dann  in  der  Türkei  ein  rein 
russisches  Finanzinstitut  gründen. 

Gulkewitsch 


1261  Der  russische  Geschäftsträger  in  Konstantinopel  an  den 

russischen  At^enminister 

Geheimtelegramm  Nr.  76 

Konstantinopel,  den  26.  Januar/8.  Februar  1914 

201  erhalten.  Abschrift  nach  Paris. 

Soeben  habe  ich  mit  dem  Großwesir  den  Wortlaut  der  Verein- 
barung paraphiert,  ich  schicke  ihn  mit  dem  morgen  abgehenden  Dampfer. 
Da  es  erwünscht  ist,  daß  die  Vereinbarung  den  Charakter  einer 
Verpflichtung  der  Türkei  und  Rußland  gegenüber  behält  und,  um  die 
Paraphierung  durch  die  deutsche  Regierung  zu  verhindern,  habe  ich 
Said  gebeten,  die  Tatsache  der  schriftlichen  Bestätigung  geheimzu- 
halten. Der  Großwesir  hat  es  versprochen.  Den  Kollegen  werde  ich 
sagen,  daß  wir  heute  zu  voller  Verständigung  über  den  Inhalt  der  Note 
der  Pforte  gelangt  sind.  Der  Großwesir  bat.  Eurer  Hohen  Exzellenz 
seinen  aufrichtigen  Dank  für  Ihre  versöhnliche  Haltung  während  der 
Verhandlungen  auszusprechen.  Er  hofft,  daß  die  bekräftigte  Urkunde 
zu  einer  Verbesserung  der  Beziehungen  beider  Mächte  beitragen  werde. 

Gulkewitsch 
4S 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1262 

russischen  Geschäftsträger  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  101  Paris,  den  27.  Januar/9.  Februar  1Q14 

Nubar-Pascha,  der  vom  Patriarchen  ein  Telegramm  über  das  end- 
gültige Übereinkommen  mit  der  Pforte  erhalten  hat,  stattete  mir  soeben 
seinen  Besuch  ab,  um  mir  den  unbegrenzten  Dank  der  Armenier  an  die 
Kaiserliche  Regierung  zum  Ausdruck  zu  bringen.  Er  sagte  mir,  daß  er 
keineswegs  von  belgischen  Kandidaten  absehen  wollte,  und  daß  er  drei 
ganz  passende  Belgier  in  Aussicht  habe,  den  General  de  Guise  und  die 
Herren  Questeneait  und  Henry.  Außerdem  fährt  er  dieser  Tage  nach 
dem  Haag  zu  Verhandlungen,  die  durch  Swetschin  vermittelt  werden 
sollen.  In  der  nächsten  Woche  reist  Nuba  nach  Ägypten. 

Iswolski 

Der  russische  Außenminister  an  den  1263 

russischen  Gesandten  in  Belgrad 
Geheimtelegramm  Nr.  222 

St.  Petersburg,  den  27.  Januar/9.  Februar  1914 

Mitgeteilt  nach  Paris. 

Nikolaus  Raffalowitsch,  der  aus  Paris  eingetroffen  ist,  teilt  uns  mit, 
daß  die  Italiener  der  französischen  Gruppe  der  Gesellschaft  der  Orient- 
bahnen vorgeschlagen  haben,  ihnen  (den  Italienern)  eine  bestimmte 
Zahl  von  Aktien  unter  der  Bedingung  zu  überlassen,  daß  der  italie- 
nische Vertreter  sowohl  in  der  Finanzgesellschaft,  wie  in  der  serbischen 
Betriebsgesellschaft  sich  den  Entscheidungen  der  franko  -  russischen 
Gruppe  unterordnet. 

Die  Teilnahme  der  Italiener,  falls  sie  diese  Bedingung  schriftlich 
bekräftigen,  scheint  uns  erwünscht  und  jedenfalls  vorteilhafter,  als  wenn 
ihnen  ein  Teil  der  österreichischen  Aktien  übergeben  wird,  da  in 
solchem  Fall  zu  fürchten  ist,  daß  sie  die  österreichische  Gruppe  unter- 
stützen, während  bei  der  anderen  Kombination  ihre  wirtschaftlichen 
Interessen  mit  denen  Frankreichs  und  Rußlands  verbunden  sein  werden. 

Stellen  Sie  vertraulich  fest,  wie  die  serbische  Regierung  darüber 
denkt,  und  teilen  Sie  Ihre  Ansicht  uns  und  nach  Paris  mit. 

Sas  on  o  w 

Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1264 

russischen  Atrßenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  38  Paris,  den  28.  Januar/10.  Februar  1914 

In  Beantwortung  der  letzten  Note  des  Londoner  Kabinetts  hat 
Doumergue  heute  dem  enghschen  Botschafter  mitgeteilt,  daß  es  seiner 
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Ansicht  nach  erwünscht  sei,  Griechenland  und  der  Türkei  die  Ent- 
scheidung der  Mächte  über  die  Grenzen  von  Epirus  und  über  die  Inseln 
mitzuteilen,  da  weitere  Verzögerung  verschiedenen  Intrigen  die  Tür 
öffne.  Was  aber  die  Ankündigung  von  Zwangsmaßregeln  betreffe,  so 
glaube  er,  im  Hinblick  auf  die  fortbestehende  Meinungsverschieden- 
heit zwischen  den  Mächten,  daß  man  bis  zum  Eintreffen  von  Ant- 
worten aus  Athen  und  Konstantinopel  diese  Frage  offen  lassen  könnte. 
Hier  fährt  man  fort,  auf  Grund  privater  Mitteilungen  von  Djavid  zu 
erwarten,  daß  die  Türkei  ziemlich  befriedigend  antworten  werde  und 
besonders,  daß  die  Antwort  keinen  Protest  enthalten  werde,  sondern 
nur  eine  Klage  über  die  Entscheidung  der  Mächte  und  den  Hinweis 
darauf,  es  wäre  erwünscht,  auf  friedlichem  Wege  eine  Änderung  zu 
erhalten. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1265  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  At^enminister 

Brief  Paris,  den  28.  Januar/10.  Februar  1914 

In  diesen  Tagen  erschienen  in  einigen  der  größeren  französischen 
Blätter  Aufsätze,  denen  zufolge  die  Verhandlungen  über  die  Inter- 
nationalisierung der  Orientbahnen  nicht  erfolgreich  fortschreiten  sollen. 
Aus  glaubwürdigen  Quellen  ist  mir  bekannt,  daß  sich  in  dieser  Ange- 
legenheit infolge  der  von  Deutschland  und  Italien  erhobenen  Ansprüche 
zwar  einige  Schwierigkeiten  ergeben  haben,  diese  jedoch  gegenwärtig 
als  beigelegt  betrachtet  werden  können.  Deutschland  hat  sich  in  Wien 
der  Internationahsierung  des  „östlichen"  Zweiges  der  Orientbahn  wider- 
setzt, d.  h.  desjenigen  Teiles,  der  nach  dem  zweiten  Balkankrieg  auf 
türkischem  Gebiet  verbheben  ist.  Die  deutschen  Finanzleute,  die  den 
österreichischen  die  Aktienmehrheit  der  Orientbahn  zu  einer  Zeit  ab- 
traten, als  es  schien,  diese  Bahnen  würden  mit  Ausnahme  der  letzten 
paar  Dutzend  Werst  an  die  Verbündeten  fallen,  haben  nunmehr  die 
Rückgabe  des  erwähnten  „östlichen"  Zweiges  verlangt.  Das  Ergebnis 
war  eine  zwischen  ihnen  und  den  österreichischen  Finanzleuten  ge- 
troffene Vereinbarung,  derzufolge  sich  letztere  verpfUchteten :  1.  die 
Internationalisierung  dieses  Zweiges  nicht  zuzulassen  und  2.  den  deut- 
schen Finanzleuten  eine  gewisse  Summe  (6 — 7  Millionen  Franken)  zu 
zahlen.  Eurer  Hohen  Exzellenz  sind  die  Einzelheiten  des  italienischen 
Schrittes  bekannt,  desgleichen  auch  der  von  ihnen  hier  gemachte  Ver- 
gleichsvorschlag, der  in  Ihrem  Geheimtelegramm  an  den  Gesandten  in 
Belgrad  vom  27.  dieses  Monats  Nr.  222  dargelegt  ist. 

Die  itahenischen  Forderungen  wurden  hier  in  sehr  nachdrück- 
licher Form  erhoben.  Ihr  Bevollmächtigter,  Herr  Volpi,  drohte  sogar, 
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Italien   werde   im   Falle   der   Weigerung  gemeinsam   mit   Deutschland 
vorgehen  und  die  Serben  überreden,  auf  einem  Rückkauf  zu  bestehen. 

Der  zwischen  Berlin  und  Wien  zustande  gekommene  oben  er- 
wähnte Vergleich  nimmt  dieser  Drohung  H.  Volpis  natürhch  jede  Be- 
deutung. 

Aber  auch  vorher  hat  er  im  hiesigen  Ministerium  die  entschie- 
denste Ablehnung  erfahren.  Man  ist  hier  sogar  vor  einer  Prüfung  der 
möglichen  Vorteile  seines  Vorschlages,  Italien  einen  Anteil  an  der  fran- 
zösischen Quote  zu  gewähren  und  die  italienische  Stimme  im  voraus 
festzulegen,  nicht  zurückgeschreckt.  H.  Doumergue  hat  den  französi- 
schen Botschafter  in  Wien  bloß  beauftragt,  das  italienische  Ersuchen 
dem  Grafen  Berchtold  gegenüber  zu  unterstützen  und  den  ItaHenern 
eine  Beteiligung  an  der  österreichischen  Quote  einzuräumen. 

Die  französische  Regierung  hat  sich,  wie  mir  scheint,  hierbei  eher 
von  allgemeinpolitischen  Erwägungen  leiten  lassen  und  hauptsächlich 
davon,  daß  sie  bei  der  gegenwärtig  von  Italien  im  Dreibunde  einge- 
nommenen Stellung  Italien  nicht  einmal  einen  scheinbaren  Dienst  er- 
weisen will:  hier  hat  man  daher  mit  großer  Genugtuung  von  Ihrer 
dem  Marquis  Carlotti  erteilten  Antwort  Kenntnis  genommen,  und  ich 
fürchte,  jeder  Schritt,  den  wir  hier  zugunsten  Italiens  unternehmen, 
würde  eher  einen  ungünstigen  Eindruck  machen. 

Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  o  1  s  k  i 

P.  S.  Gestern  hatte  ich  in  dieser  Angelegenheit  eine  Unterredung 
mit  Doumergue,  deren  Inhalt  ich  nicht  verfehlen  werde,  Ihnen  im  Ge- 
heimtelegramm Nr.  41  mitzuteilen. 

Ut  in  litteris. 

Is  wols  ki 


Der  russische  Außenminister  an  den  1266 

russischen  Botschafter  in  London 
Geheimtelegramm  Nr.  243 

St.  Petersburg,  den  29.  Januar/11.  Februar  1Q14 

Gleichlautend  nach  Paris.  Wir  gehen  auf  den  Vorschlag  der  fran- 
zösischen Regierung  ein,  die  Mitteilung  in  Konstantinopel  und  Athen 
zu  machen,  ohne  Zwangsmaßregeln  zu  erwähnen,  die  im  Fall  der  Not- 
wendigkeit ergänzend  gemacht  werden  können. 

Sasono w 
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1267  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,   den   30.  Januar/12.  Februar  1914 

Lieber  Sergei  Dmitriewitsch ! 

Ich  schreibe  Ihnen  ein  paar  Worte  in  einer  mich  nahe  berührenden 
und  mich  sehr  beunruhigenden  persönHchen  Angelegenheit.  Hier  waren 
periodisch  Gerüchte  verbreitet,  im  Zusammenhang  mit  dem  bevor- 
stehenden Rüci<tritt  W.  N.  Kokowtzovvs  vom  Posten  des  Ministerpräsi- 
denten und  des  Finanzministers  würden  Veränderungen  in  unserer 
diplomatischen  Vertretung  stattfinden.  W.  N.  Kokowtzow  werde  zum 
Botschafter  in  Paris  ernannt,  ich  dagegen  würde  nach  London  oder 
Rom  versetzt  oder  verabschiedet  und  zum  Mitgliede  des  Reichrates 
ernannt  werden.  Heute  ist  der  Rücktritt  W.  N.  Kokowtzows  eine  voll- 
endete Tatsache,  und  die  Blätter  versichern,  er  werde  „eine  große  Bot- 
schaft erhalten*'  (qu'il  recevra  une  grande  Ambassade").  Sie  wissen, 
daß  er  hier  in  den  Finanzkreisen  eine  zahlreiche  Kundschaft  besitzt, 
die  eifrig  das  Gerücht  verbreitet,  er  werde  hierher  ernannt  werden. 
Dies  ist  für  mich  recht  unangenehm  und  beunruhigt  mich  außerdem 
auch  um  der  Sache  willen.  Eine  Versetzung  nach  London  oder  be- 
sonders nach  Rom  wäre  für  mich  in  finanzieller  Beziehung  mit  den 
größten  Schwierigkeiten  verbunden,  denn  jede  Übersiedlung  ist  mit 
großen  Ausgaben  verknüpft  und  in  Rom  ist  das  Gehalt  um  40  000 
Franken  geringer  als  hier.  Eine  Verabschiedung  unter  Ernennung  zum 
MitgUed  des  Reichsrates  dagegen  wäre  für  mich  direkt  katastrophal.  Ich 
klammere  mich  keineswegs  an  meinen  Posten  und  werde  natürlich  in 
den  Ruhestand  treten,  bevor  ich  dem  Ministerium  zur  Last  falle.  Sie 
wissen  jedoch,  daß  meine  persönlichen  Mittel  sehr  beschränkt  sind, 
daß  ich  vorläufig  noch  nicht  meinen  Sohn  auf  die  Beine  gestellt  und 
meine  Tochter  versorgt  habe.  Ich  bin  gezwungen,  besonderen  Wert  auf 
meinen  Posten  zu  legen.  Falls  tatsächlich  die  Rede  darauf  kommen 
sollte,  mich  zu  verabschieden  und  in  den  Reichsrat  zu  ernennen,  so 
werde  ich  wahrscheinlich  in  die  Notwendigkeit  versetzt  sein,  um  meine 
vollständige  Verabschiedung  einzukommen  und  eine  private  Anstel- 
lung, z.  B.  in  dieser  oder  jener  Bank,  zu  suchen.  Nach  einem  fast  40- 
jährigen  diplomatischen  Dienste  wäre  dies  für  mich  sehr  schwer  und 
bitter. 

Ich  erlaube  mir,  auf  Ihre  alte  Freundschaft  zu  rechnen  und  Sie  zu 
bitten,  mich  vertraulich  davon  in  Kenntnis  zu  setzen,  inwieweit  die  er- 
wähnten Gerüchte  begründet  sind.  Da  ich  W.  N.  Kokowtzow  gut  kenne, 
so  gebe  ich  durchaus  die  Möglichkeit  zu,  daß  er  tatsächlich  nach  Paris 
strebt.  Jedenfalls  wäre  es  für  mich,  falls  mir  ein  solcher  Schlag  drohte, 
sehr  wichtig,  hierauf  vorbereitet  zu  sein. 
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Der  Gesundheitszustand  meines  Sohnes  bessert  sich  allmählich,  die 
Ärzte  erlauben  jedoch  nicht,  ihn  vor  Ablauf  von  zwei  Wochen  fortzu- 
bringen. Der  nächste  Kurier  könnte  mir  somit  Ihre  Antwort  bringen, 
die  ich  mit  Unruhe  und  Ungeduld  erwarten  werde. 

Ihr  herzlich  ergebener 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Außenminister  an  den  1268 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  252 

St.  Petersburg,  den  30.  Januar/12.  Februar  1914 

Abschrift  nach  Paris, 

In  letzter  Zeit  haben  wir  uns  vielfach  davon  überzeugt,  daß  ein 
Organ  fehlt,  das  wie  die  vorjährige  Versammlung  der  Botschafter  in 
London  die  Ansichten  und  das  Vorgehen  der  Mächte  zu  einem  ein- 
heitlichen macht.  Die  sich  daraus  ergebende  Korrespondenz  führt  zu 
Zeitverlust,  der  ungünstig  auf  die  Geschäfte  einwirkt.  Da  das  Londoner 
Kabinett  sich  weigert,  die  vorjährige  Konferenz  wiederherzustellen, 
bestehen  wir  darauf  nicht  mehr,  glauben  aber  nicht,  auf  einen  Wider- 
spruch Greys  zu  stoßen,  gegen  eine  vorläufige  Verständigung  in  den 
Ansichten  der  Mächte  des  Dreiverbandes  allein  durch  ihre  Vertreter 
in  London.  Sonst  handeln  wie  bisher  nur  die  Mächte  der  entgegenge- 
setzten Gruppe,  während  wir  nur  beraten,  und  unsere  ohnehin  schwache 
Vereinigung  verUert  noch  mehr  an  Kraft.  Ich  bitte  Sie,  in  diesem  Sinne 
mit  Grey  zu  reden,  wenn  Cambon  entsprechende  Weisungen  erhält. 

Sas  on  o w 


Der  russische  Gesandte  in  Belgrad  an  den  1269 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  42       Belgrad,  den  30.  Januar/12.  Februar  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  Wien. 

222  erhalten.  Da  Passitsch  abwesend  ist,  habe  ich  mit  Patschu 
gesprochen,  der  ihn  vertritt.  Die  serbische  Regierung  findet  die  Teil- 
nahme Italiens  an  der  Internationalisierung  der  Orientbahn  nicht  er- 
wünscht, da  sie  zu  neuen  Verwicklungen  führen  kann.  Aber  die  unver- 
söhnhche  Haltung  des  römischen  Kabinetts  läßt  Patschu  befürchten, 
daß  es  nicht  möglich  sein  wird,  Italien  fernzuhalten.  So  hat  dieser 
Tage  der  hiesige  italienische  Gesandte  der  serbischen  Regierung  eine 
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Note  übergeben,  die  in  allerkategorischster  Weise  erklärt,  Italien  werde 
keinerlei  Eisenbahnabkommen  anerkennen,  das  ohne  sein  Wissen  abge- 
schlossen werde,  und  der  italienische  Delegierte  werde  in  der  Pariser 
Finanzkommission  einen  entschiedenen  Protest  gegen  die  in  Wien  ge- 
führten Verhandlungen  erheben.  Nach  geheimen,  sehr  zuverlässigen 
Nachrichten,  die  man  hier  besitzt,  wird  Italien  von  Berlin  her  in  diese 
Rolle  gedrängt,  da  man  in  Berlin  mit  dem  Vorgehen  Österreichs  sehr 
unzufrieden  ist,  das  darauf  ausgeht,  sich  eine  bevorrechtigte  wirt- 
schaftliche Stellung  in  Serbien  zu  schaffen  und  bereit  ist,  letzterem 
materiell  behilflich  zu  sein,  die  Orientbahn  anzukaufen.  Eine  end- 
gültige Entscheidung  wird  Serbien  nach  der  Rückkehr  von  Passitsch 
mitteilen,  der  mit  Venizelos  heute  abend  erwartet  wird. 

Hartwig 


1270  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Berlin 

Geheimtelegramm  Nr.  267 

St.  Petersburg,  den  2./15.  Februar  1914 

Abschriftlich  Paris  und  London. 

Cambon  erhielt  den  Auftrag,  dem  Prinzen  Wied  zu  antworten,  daß 
durch  seine  zur  Kenntnis  genommene  Mitteilung  von  der  Annahme  des 
albanischen  Thrones  die  Frage  über  den  Vorschuß  überhaupt  nicht 
berührt  werde.  Dieser  bilde  den  Gegenstand  von  Verhandlungen  der 
Ententemächte  mit  Österreich  und  ItaHen  wegen  deren  Zustimmung. 
Sie  wollen  Ihrerseits  dem  Prinzen  Wied  in  demselben  Sinne  antworten, 
falls  Ihr  enghscher  Kollege  die  gleiche  Anweisung  erhält. 

Sas  ono  w 


1271  Der  russische  Botschafter  in  London  an  den 

russischen  Außenminister 
Telegramm  Nr.  39  London,  den  5./1 8.  Februar  1914 

Abschrift  Paris. 

Ihr  Telegramm  Nr.  252  erhalten.  Cambon  hat  gestern  die  nötigen 
Instruktionen  erhalten,  und  ich  habe  Grey  heute  Ihren  Vorschlag  mit- 
geteilt. Ich  habe  ihm  gesagt,  daß  Sie  es  mangels  eines  vollständigen 
Organes,  wie  es  die  vorjährige  Botschafterkonferenz  war,  für  nötig 
halten,  zu  einem  Meinungsaustausche  über  die  schwebenden  Fragen  zu 
schreiten,  um  auf  diese  Weise  ein  vorheriges  Einvernehmen  zwischen 
den  drei   Ententemächten  zu  erzielen:   dadurch   würden   die   Verzöge- 
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rungen  einer  telegraphischen  Korrespondenz  vermieden  und  der  Ein- 
fluß und  das  Gewicht  der  Entschlüsse  der  drei  Mächte  gestärkt  werden. 
Ais  Beispiel  führte  ich  Albanien  an,  wohin  Prinz  Wied  sich  begeben 
werde,  ohne  daß  verschiedene  wichtige  Fragen  vorher  gelöst  worden 
wären.  Orey  antwortete,  daß  in  dem  von  mir  angeführten  Falle  der 
Dreibund  den  Vorzug  habe,  handeln  zu  können,  während  die  Tripel- 
entente  sich  gegen  Übergriffe  zu  verteidigen  habe.  Immerhin  machte 
Grey  keine  Einwendungen  gegen  Ihren  Vorschlag;  er  sagte  mir,  daß 
er  ihn  gern  annähme,  und  schlug  mir  vor,  morgen,  Donnerstag,  zu- 
sammenzukommen. Er  hat  dies  bereits  Cambon  mitgeteilt,  der  ihm 
heute  morgen  eine  ähnliche  Erklärung  abgegeben  hatte. 

Benckendorf f 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1272 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  54  Paris,  den  9./22.  Februar  1914 

Abschrift  nach  Belgrad. 

Herr  Raffalowitsch  bittet  folgendes  mitzuteilen: 
Der  Stand  der  Frage  über  die  Internationalisierung  der  Orientbahn 
ist  folgender:  Österreich  unterbrach  seine  Unterhandlungen  in  Belgrad 
angesichts  der  französischen  Formel  und  hörte  auf,  die  unverzügliche 
Rückgabe  der  Linien  der  Orientbahn-Gesellschaft  zu  fordern.  Serbien 
hat  jedoch  bis  jetzt  keinen  Delegierten  nach  Wien  zur  Einleitung  der 
Verhandlungen,  die  vor  sechs  Wochen  beginnen  sollten,  abgesandt. 
Bei  Abwesenheit  des  H.  Passitsch  von  Belgrad  erhielt  Jowanowitsch 
Weisungen,  denen  zufolge  er  Berchtold  erklärte,  daß  Serbien  auf 
Ablösung  bestehe  und  sich  weigere,  in  Verhandlungen  auf  Grund  der 
französischen  Formel  einzutreten.  Hier  erklärte  man,  daß  vor  kurzem 
die  franko-serbische  Bank  —  mit  dem  offenbaren  Ziel,  keine  andere 
französische  Gruppe  zur  Teilnahme  an  den  serbischen  Angelegenheiten 
zuzulassen  —  Passitsch  geraten  habe,  auf  Ablösung  zu  bestehen,  und 
am  8.  Februar  einen  Vertrag  zum  Bau  einer  Linie  unterzeichnet  habe, 
die  in  die  der  Internationalisierung  unterliegende  Hauptlinie  einmünden 
solle.  Dieser  Schritt  der  Bank,  die  immer  von  der  französischen  Re- 
gierung unterstützt  wird,  kann  die  Angelegenheit  in  Belgrad  nur  ver- 
wickeln und  hat  einen  schlechten  Eindruck  in  Wien  gemacht,  wo  man 
jetzt  große  Ungeduld  zeigt.  Mir  würde  es  nützlich  scheinen:  1.  die 
Serben  auf  den  wünschenswerten,  unverzüglichen  Beginn  der  Verhand- 
lungen in  Wien  hinzuweisen,  wobei  es  nötig  ist,  den  Eindruck  der  oben 
erwähnten  Erklärung  des  Jowanowitsch  abzuschwächen,  und  2.  die 
Aufmerksamkeit  der  französischen  Regierung  auf  die  zweideutige  Rolle 
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der  franko-serbischen  Bank,  eines  französischen  Instituts,  zu  richten, 
die  die  ohnedies  schwierige  Angelegenheit  noch  erschwert.  Die  Frage 
des  itaUenischen  Anteils  fällt  augenscheinlich  fort,  da  die  Italiener  die 
Vertretung  in  der  Verwaltung  ablehnen  und  sich  mit  finanziellem  Anteil 
begnügen,  der  ihnen  unzweifelhaft  von  Frankreich  gegeben  wird, 

Is  woiski 


1273  Der  russische  Atfienminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  329       St.  Petersburg,  den  11./24.  Februar  1914 

Gleichlautend  nach  Paris. 

Dem  österreichischen  Botschafter,  der  darum  bat,  wenn  möglich, 
die  Wünsche  seiner  Regierung  in  der  Frage  der  Albanischen  Bank  zu 
befriedigen,  habe  ich  geantwortet,  daß  wir  gar  nicht  von  dem  Wunsche 
ausgingen,  etwas  zu  tun,  was  Österreich  unangenehm  sei,  daß  wir  aber 
nicht  auf  das  unbestreitbare  Recht  gleichmäßiger  Finanzkontrolle  ver- 
zichten könnten,  sobald  die  Sicherung  der  albanischen  Anleihe  gleich- 
mäßig allen  Mächten  auferlegt  werde.  Wir  waren  unsererseits  bereit, 
nicht  dem  Wesen,  sondern  der  Form  nach  Österreich  jede  mögUche 
Genugtuung  zu  geben.  Der  französische  Botschafter  sprach  seine  private 
Meinung  dahin  aus,  daß  man  den  Österreichern  und  Italienern  wechsel- 
weise den  Vorsitz  im  Rat  der  Bank  bei  gleichmäßiger  Vertretung  der 
übrigen  Mächte  überlassen  könne.  Wir  werden  nicht  widersprechen, 
falls  Frankreich  und  England  zustimmen, 

Sasonow 


1274  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  12./25.  Februar  1914 

Lieber  Sergei  Dmitriewitsch! 
Herzlichen  Dank  für  Ihren  freundschafÜichen  Brief  und  besonders 
dafür,  daß  Sie  den  Versuch  W.  N,  Kokowtzows,  sich  auf  meinen  Platz 
zu  setzen,  abgewehrt  haben.  Diesmal  ist  der  Schlag  an  mir  vorüber- 
gegangen, aber  ich  verhehle  mir  nicht,  daß  der  Versuch  erneuert  werden 
kann,  wenn  nicht  von  derselben,  so  von  irgendeiner  anderen  Seite  aus. 
Wäre  ich  in  meinen  Mitteln  nicht  so  beschränkt,  so  würde  mich  dies 
keineswegs  schrecken,  denn  in  meinem  Alter  ist  es  mitunter  sehr 
schwer,  in  der  Fremde  zu  leben.  Leider  werde  ich  noch  einige  Jahre 
lang  besonderen  Wert  auf  meine  dienstUche  Stellung  legen  müssen.  Ich 
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freue  mich  aufrichtig,  daß  sich  die  Gerüchte  über  Ihren  Weggang 
nicht  bestätigen.  Keiner  versteht  besser  als  ich,  wie  schwer  es  für  Sie 
ist  und  weicher  Selbstaufopferung  es  Ihrerseits  bedarf,  die  Arbeit  fort- 
zusetzen. 

Der  Gesundheitszustand  meines  Sohnes  bessert  sich,  jedoch  recht 
langsam,  und  ich  habe  auf  die  Reise  nach  Italien  verzichten  müssen. 
In  diesen  Tagen  bringe  ich  ihn  zwecks  Luftveränderung  für  einige 
Tage  nach  Biarritz,  nach  zwei  Wochen  muß  er  nach  Petersburg  fahren, 
um  die  Formahtäten  bei  der  Immatrikulation  an  der  Universität  zu  er- 
ledigen, weil  er  sonst  ein  ganzes  Jahr  verHeren  würde.  Da  ich  noch 
immer  nicht  die  mir  erteilte  Erlaubnis,  nach  Petersburg  zu  reisen,  aus- 
genutzt habe,  so  werde  ich  vielleicht  mit  ihm  fahren,  jedoch  nur  auf 
ganz  kurze  Zeit,  und  werde  dann  mit  Frau  und  Tochter  hierher  zurück- 
kehren. 

In  Biarritz  werde  ich  nur  einige  Tage  verbringen  und  die  ganze 
Zeit  über  mit  Paris  in  telephonischer  Verbindung  sein. 

Nochmals  herzlichen  Dank  dafür,  daß  Sie  für  mich  eingetreten  sind. 

Ihr  herzlich  ergebener 

Is  wolski 


Der  russische  Außenminister  an  den  1275 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  337       St.  Petersburg,  den  12./25.  Februar  1914 

Wir  halten  es  für  erwünscht,  daß  in  dem  Entwurf  der  Verhand- 
lungen über  die  Saloniki-Bank  folgende  Punkte  festgesetzt  werden: 

1.  Möglichste  Verstärkung  der  russischen  Vertretung  in  der  Zu- 
sammensetzung des  Verwaltungsrats; 

2.  Überlassung   der   überwiegenden,    wenn    nicht   völligen    Selb- 
ständigkeit des  russischen  Vertreters  in  der  Abteilung  für  Armenien. 

Wir  halten  die  Übertragung  der  Leitung  der  Verhandlungen   auf 
Nikolai  Raffalowitsch  für  wünschenswert. 

Sas  on  o  w 


Der  russische  Außenminister  an  den  1276 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  344      St.  Petersburg,  den  13./26.  Februar  1914 

Der  Herausgeber  der  „Revue  illustree"  schlägt  vor,  eine  franzö- 
sische Übersetzung  des  „Orange-Buches''  in  Angelegenheiten  des  Bal- 
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kans  herauszugeben.  Halten  Sie  es  nicht  für  möglich,  mit  dem  Her- 
ausgeber in  Beziehung  zu  treten,  ihn  zu  ersuchen,  die  Korrekturen 
der  Botschaft  zur  Nachprüfung  vorzulegen  und  ihn  zu  verpflichten,  uns 
eine  gewisse  Anzahl  Exemplare  zur  Verfügung  zu  stellen? 

Sasono w 


1277  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  13./26.  Februar  1914 

Ich  beeile  mich,  den  Brief  Eurer  Hohen  Exzellenz  vom  6.  Februar 
a.  c.  Nr.  99  zu  beantworten,  durch  den  ich  beauftragt  worden  bin,  mit 
dem  Außenminister  die  Frage  des  Eintritts  des  russischen  Delegierten 
in  den  Rat  der  Ottomanischen  Schuldenverwaltung  zu  besprechen.  Seit 
Empfang  dieses  Briefes  hatte  ich  nicht  die  Möglichkeit,  H.  Doumergue 
zu  sehen,  der  durch  die  stürmischen  Parlamentsdebatten  über  die 
Finanzlage,  von  deren  Ausgang  das  weitere  Schicksal  seines  Kabinetts 
abhängt,  voll  und  ganz  in  Anspruch  genommen  ist.  Ich  konnte  mich 
nur  mit  H.  de  Margerie  auseinandersetzen,  dem  ich  unsere  Wünsche 
eingehend  mitteilte.  H.  de  Margerie,  der  seiner  Antwort  keine  entschei- 
dende Bedeutung  beimaß,  setzte  mir  ausführlich  den  Standpunkt  seiner 
Regierung  in  dieser  Frage  auseinander.  Seinen  Worten  zufolge  hat  sich 
Frankreich  in  wohlwollendster  Weise  zu  dem  vorgeschlagenen  Eintritt 
unseres  Delegierten  in  den  Rat  der  Ottomanischen  Schuldenverwaltung 
verhalten  und  diesen  Vorschlag  der  Pforte  gegenüber  tatkräftig  unter- 
stützt. Gleichzeitig  sei  es  Frankreich  von  Anfang  an  bekannt  gewesen, 
daß  Deutschland,  das  schon  seit  langem  eine  Veränderung  der  be- 
stehenden Verhältnisse  in  dem  besagten  Rate  zu  seinen  Gunsten  an- 
strebte, die  Absicht  gehabt  habe,  diesen  Umstand  auszunutzen,  um  mit 
seinen  Forderungen  hervorzutreten.  Die  deutschen  Bestrebungen  hätten 
im  Falle  ihrer  Verwirklichung  den  französischen  Interessen  unmittel- 
baren und  bedeutenden  Schaden  gebracht,  und  die  französische  Regie- 
rung könne  nicht  umhin,  der  Meinung  zu  sein,  der  Eintritt  des  russi- 
schen Delegierten  in  den  Rat  der  Ottomanischen  Schuldenverwaltung 
werde,  so  wünschenswert  er  auch  sein  möge,  eine  Ungerechtigkeit  be- 
deuten, wenn  dieses  Ziel  gerade  auf  Kosten  der  Interessen  Frankreichs 
erreicht  werden  würde.  Hier  sei  man  daher  der  Ansicht,  Frankreich 
dürfe  in  keinem  Falle  die  Initiative  zu  irgendwelchen  Besprechungen 
mit  Deutschland  über  diese  Angelegenheit  ergreifen,  um  Berlin  nicht 
in  der  Hoffnung  zu  bestärken,  Deutschland  könne  um  den  Preis  seines 
Eingehens  auf  unsere  Wünsche  Zugeständnisse  von  selten  Frankreichs 
erlangen.   Nach  Ansicht  der  französischen   Regierung  haben   die   Be- 
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ratungen  über  diese  Angelegenheit  im  vollen  Umfange  und  ausschließ- 
lich zwischen  Konstantinopel  und  Berlin  stattzufinden.  Die  an  der 
schnellen  Regelung  dieser  Angelegenheit  unmittelbar  interessierte  otto- 
manische Regierung  könne  Deutschland  diese  oder  jene  Entschädigung 
auf  einem  Gebiete  vorschlagen,  das  die  französischen  Interessen  nicht 
berühre. 

Auf  meine  Erwiderung,  eine  derartige  Behandlung  der  Frage  sei  zu 
engherzig,  man  müsse  an  die  Frage  von  allgemeinpolitischem  Gesichts- 
punkte herantreten,  und  wir  seien  im  Rechte  zu  erwarten,  daß  Frank- 
reich diesen  oder  jenen  Vergleich  annehmen  werde,  der  ihm  keinen 
unmittelbaren  und  großen  Schaden  zufüge,  sagte  H.  de  Margerie,  die 
französische  Regierung  wünsche  aufrichtig,  uns  einen  Dienst  zu  er- 
weisen. Wenn  daher  im  Laufe  der  Verhandlungen  zwischen  der  Türkei 
und  Deutschland  irgendeine  für  Frankreich  annehmbare  Formel  vor- 
geschlagen werden  sollte,  so  werde  die  französische  Regierung  sich 
wahrscheinlich  nicht  weigern,  sie  im  wohlwollendsten  Sinne  zu  prüfen. 
Als  vollkommen  persönliche  Meinung  äußerte  H.  de  Margerie  die  An- 
sicht, man  könne  sich  hier  zum  Beispiel  damit  einverstanden  erklären, 
daß  der  Reihe  nach  dem  deutschen  Delegierten  einmal  in  fünf  Jahren 
der  Vorsitz  überlassen  oder  etwas  Ähnliches  festgesetzt  werde.  H.  de 
Margerie  wiederholte  jedoch,  daß  die  Initiative  zu  derartigen  Vor- 
schlägen keineswegs  von  der  französischen  Regierung  ausgehen  dürfe. 

Meine  Unterredung  mit  H.  de  Margerie  trug  sozusagen  einen  vor- 
bereitenden und  privaten  Charakter,  und  ich  werde  nicht  verfehlen,  auf 
die  vorliegende  Frage  bei  einer  Zusammenkunft  mit  H.  Doumergue 
zurückzukommen.  Vorläufig  dagegen  halte  ich  es  nur  für  meine  Pflicht 
hinzuzufügen,  daß,  wenn  wir  auf  eine  so  hartnäckige  Unlust  der  fran- 
zösischen Regierung  stoßen,  die  von  uns  geforderten  Zugeständnisse 
zu  machen,  dieses  sich  unter  anderem  durch  ihre  Furcht  vor  der  öffent- 
lichen Meinung  erklärt.  Der  Eintritt  eines  zweiten  deutschen  Delegierten 
in  den  Rat  der  Ottomanischen  Schuldenverwaltung  und  dabei  noch  in 
seiner  Eigenschaft  als  unmittelbarer  Vertreter  der  Bagdadbahn  wird 
zweifellos  als  ein  von  Deutschland  über  Frankreich  in  der  Türkei  auf 
wirtschaftlichem  Gebiete  erfochtener  Sieg  ausgelegt  werden.  Ihnen 
ist  die  hier  herrschende  Unzufriedenheit  über  die  in  der  Frage  der 
Bagdadbahn  eingetretene  Wendung  bekannt.  Am  endgültigen  Aus- 
schlüsse der  Interessen  Frankreichs  von  diesem  Unternehmen  wird 
Rußland  die  Schuld  gegeben,  und  wenn  auf  diesem  Gebiete  Rußland 
zuliebe  ein  neues  Zugeständnis  gemacht  würde,  so  könnte  dies  heftige 
Angriffe  auf  die  französische  Regierung  nicht  nur  von  selten  der  Presse, 
sondern  auch  einflußreicher  politischer  und  parlamentarischer  Kreise 
auslösen. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wolski 
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P.  S.  Margerie  sagte  mir  soeben,  an  Paleologue  würde  die  Weisung 
gesandt,  Ihnen  den  Standpunkt  der  französischen  Regierung  in  der  vor- 
liegenden Frage  genau  auseinanderzusetzen. 

Ut  in  litteris. 

I  s  w  o  l  s  k  i 


1278  Der  russische  Gesandte  in  Belgrad  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  72  Belgrad,  den  14./27.  Februar  1914 

Telegramm  Nr.  54,  Abschrift  nach  Paris  und  Wien. 

Die  von  Raffalowitsch  erhaltenen  Nachrichten  entsprechen  nicht 
der  Wirklichkeit.  In  der  Ansicht  der  serbischen  Regierung  über  die 
Internationalisierung  der  Orientbahnen,  so  wie  ich  sie  Ihnen  in  meinem 
Telegramm  Nr.  45  und  49  mitgeteilt  hatte,  ist  keine  Änderung  einge- 
treten. Sie  hält  nach  wie  vor  an  der  Formel  Dutasta  fest,  d.  h.  Bildung 
von  drei  Gruppen  —  einer  serbischen,  einer  franko-russischen  und  einer 
österreichischen,  zugleich  mit  der  serbischen  Betriebsgesellschaft  unter 
den  im  Einverständnis  mit  uns  und  den  Franzosen  schon  zugestan- 
denen Bedingungen.  Die  Entsendung  des  serbischen  Delegierten  nach 
Wien  hat  sich  nicht  verzögert  durch  Schuld  Serbiens,  sondern  durch 
neue  grundlose  Ansprüche  Österreichs,  ebenso  durch  Einmischung  Ita- 
liens. Aus  letzterem  Anlaß  sagte  H.  Passitsch:  Gegen  den  Beitritt 
Italiens  haben  wir  nichts,  aber  es  muß  sehen,  wie  es  mit  Österreich 
und  Frankreich  fertig  wird.  Serbien  beharrt  auf  der  Unverletzhchkeit 
seiner  Verträge  hinsichtlich  seines  Anteils.  Passitsch  gibt  die  MögUch- 
keit  von  Intrigen  der  franko-serbischen  Bank  zu,  aber  die  Regierung 
hat  mit  ihr  keine  Verhandlungen  wegen  Rückkaufs  geführt.  Diese  Bank 
hat  keine  Konzession  erhalten,  es  sind  ihr  nur  die  Trassierungsarbeiten 
einiger  Linien  übertragen  worden,  wie  Raschka — Mitrowitza,  Mitro- 
witza — Prischtina  und  anderer,  die  nicht  in  die  Internationalisierungs- 
sphäre  fallen,  die  Österreich  aber  dazu  rechnet.  Das  Mißverständnis, 
das  durch  Jowanowitsch  hervorgerufen  worden  ist,  ist  bereits  in  einer 
Unterredung  zwischen  Passitsch  und  Giesl  aufgeklärt  worden.  Eine 
entsprechende  Aufklärung  des  Zwischenfalls  ist  in  meinem  Berichte 
Nr.  9  erwähnt,  der  mit  Kurier  abgesandt  worden  ist.  Der  Delegierte 
Serbiens  Litsch  beabsichtigt  nach  Wien  abzureisen.  Hier  erwartet  man 
die  Zustimmung  Österreichs. 

Hartwig 
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Der  russische  Gesandte  in  Athen  an  den  1279 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Oeheimtelegramm  Nr.  38  Athen,  den  14./27.  Februar  1914 

Ich  drahte  nach  Petersburg: 

Streng  vertrauHch.  Der  Minister  des  Äußern  hat  mich  davon  be- 
nachrichtigt, daß  die  Angelegenheit  betreffend  den  Ankauf  des  Panzer- 
schiffes seitens  Griechenlands  nicht  vorwärtsschreitet,  weil  die  Argen- 
tinische Republik  seine  Abtretung  ablehnt.  In  einem  geheimen  Proto- 
koll, im  Zusammenhang  mit  dem  Anleiheabkommen,  hat  sich  die  grie- 
chische Regierung  der  französischen  Regierung  gegenüber  verpflichtet, 
das  Panzerschiff  in  Frankreich  zu  bestellen,  falls  die  Verhandlungen 
wegen  Ankaufs  eines  Kriegsschiffes  ergebnislos  verlaufen  sollten.  Da 
Frankreich  infolgedessen  auf  diese  Weise  ein  Interesse  daran  hat,  daß 
der  Ankauf  des  anderen  noch  in  Betracht  kommenden  fertigen  Kriegs- 
schiffes nicht  zustande  kommt,  bittet  Streit  Sie  nachdrückhch,  falls 
möglich,  in  Paris  darauf  hinzuweisen,  ein  Erwerb  eines  solchen  durch 
Griechenland  sei  wünschenswert,  ohne  dabei  diese  seine  Bitte  zu  er- 
wähnen, die  in  Frankreich  ungünstig  ausgelegt  werden  könnte.  Der 
Minister  des  Äußern  fügte  hinzu,  dieser  Ankauf  werde,  falls  er  zustande 
komme,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  die  Bestellung  eines  zweiten 
Schiffes  in  Frankreich  nicht  hindern. 

De  m  i  d  o  w 

Der  russische  Außenminister  an  den  1280 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  383 

St,  Petersburg,  den  IQ.  Februar/4.  März  1914 

Das  Telegramm  Nr.  64  erhalten. 

Wir  empfingen  ein  neues  schriftliches  Anerbieten  von  Ficker. 
Haben  Sie  die  Gewogenheit,  seinem  Verlage  die  Übersetzung  des 
„Orange-Buches''  aufzutragen,  falls  Sie  die  Wahl  für  geeignet  halten. 

Sas  ono w 

Der  russische  Botschafter  in  Konstantinopel  an  den  1281 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Pera,   den   19.   Februar/4.  März  1914 

Nubar-Pascha  teilte  dem  armenischen  Patriarchen  mit,  Margerie 
habe  ihn  über  die  sechs  für  die  anatolischen  Sektoren  in  Aussicht 
stehenden  Kandidaten,  von  denen   zwei  Norweger  seien,  in   Kenntnis 
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gesetzt.  Ich  würde  es  für  sehr  wichtig  halten,  möglichst  bald  die  Namen 
der  Kandidaten  der  Pforte  vorzulegen.  Es  wäre  unerwünscht,  diese 
Mitteilung  zu  verzögern,  um  die  Namen  der  Norweger  in  das  Ver- 
zeichnis aufzunehmen,  falls  man  noch  ihre  Eigenschaften  prüfen  müßte. 
Indessen  ist  es  notwendig,  daß  die  Kandidaten  tadellos  sind  und  ernste 
Bürgschaffen  im  Sinne  unserer  Interessen  gewähren. 

Giers 


1282  Der  russische  Gesandte  in  Belgrad  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  81  Belgrad,  den  19.  Februar/4.  März  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  Wien. 

Dem  gestern  in  Belgrad  angekommenen  Dutasta  erklärte  ich  auf 
Grund  aller  mir  zugegangenen  Nachrichten  ausführlich  die  Ansicht  und 
Stimmung  der  hiesigen  politischen  und  Regierungskreise  über  die  Frage 
der  Orientbahnen  gemäß  meinem  Telegramm  und  meinem  Berichte 
Nr.  9.  —  Infolgedessen  unterhielt  er  sich  mit  Passitsch  und  überzeugte 
sich,  daß  alle  nach  Paris  gelangten  Gerüchte  unbegründet  sind,  und  daß 
die  serbische  Regierung  überhaupt  nicht  die  Absicht  hat,  von  dem  mit 
den  Franzosen  und  uns  bestehenden  Abkommen  über  die  Internationali- 
sierung zurückzutreten.  Aus  den  ziemUch  ausweichenden  Erklärungen 
Giesls  zog  Dutasta  den  Schluß,  daß  die  Verzögerung  in  den  Verhand- 
lungen vielmehr  von  Österreich  herrühre,  das  anscheinend  durch  In- 
trigen Deutschlands  und  Italiens  beunruhigt  sei.  Gleichzeitig  jedoch 
versicherte  der  österreichische  Gesandte  Dutasta,  daß  seine  Regierung 
Serbien  keine  Schwierigkeiten  machen  werde.  Die  Delegierten,  Jowano- 
witsch  und  der  ehemalige  Minister  der  öffentlichen  Arbeiten  Ilitsch,  be- 
geben sich  schon  in  den  nächsten  Tagen  nach  Wien.  Dutasta  reiste 
gestern  schon,  völlig  beruhigt  und  zufrieden,  nach  Paris,  indem  er  be- 
absichtigte, die  Reise  in  Pest  und  Wien  zur  Beendigung  der  Verhand- 
lungen zu  unterbrechen. 

Hartwig 


'2o3  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  391 

St.  Petersburg,  den  20.  Februar/5.  März  1914 

Persönlich.   Ich  drahte  nach   Athen.    Das  Telegramm    Nr.   38  er- 
halten. Unsere  Marineverwaltung  führt  selbst  Verhandlungen  wegen  An- 


kaufs  von  Schiffen.  Beachten  Sie  die  Notwendigkeit,  diese  Nachricht 
strengstens  geheimzuhalten. 

Sasono w 


Der  rtissische  Botschafter  in  Paris  an  den  1284 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  66  Paris,  den  21.  Februar/6.  März  1914 

Bitte  teilen  Sie  Namen  und  genaue  Anschrift  der  Person  mit,  die  die 
Übersetzung  des  Orangebuches  vorgeschlagen  hat.  Weder  der  Heraus- 
geber Figuiere  noch  der  „Figaro"  sind  über  irgend  etwas  unterrichtet. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Das  russische  Außenministerium  an  den  1285 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  403 

St.  Petersburg,  den  21.  Februar/6.  März  1914 

Tel.  Nr.  66  erhalten. 

Der  Vorschlag  wegen  des  Orangebuches  ist  von  Gustave  Ficker, 
dem  Herausgeber  der  „Revue  Illustree''  gemacht  worden,  Anschrift: 
rue  de  Savoie  6.  Ficker  bezieht  sich  in  seinem  zweiten  Briefe  auf  eine 
Zusammenkunft  mit  Schlattery. 

Trubetzkoi 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  das  1286 

russische  Außenministerium 

Geheimtelegramm  Nr.  67  Paris,  den  22.  Februar/7.  März  1914 

Telegramm  Nr.  403  erhalten. 

Ficker  wurde  am  15.  Februar  in  die  Botschaft  gerufen,  wobei  es 
sich  herausstellte,  daß  die  Frage  der  Übersetzung  des  „Orange-Buches" 
ihm  vollkommen  unbekannt  ist  und  er  sich  gar  nicht  aus  diesem  Anlaß 
an  das  Ministerium  gewandt  hat.  Er  hielt  sich  vielmehr  daran,  daß  ihm 
die  Herausgabe  der  französischen  Übersetzung  des  Dramas  des  Groß- 
fürsten Konstantin  Konstantinowitsch,  „Der  König  von  Judäa"  über- 
lassen   wird.    Als    er   von    der   Absicht    hörte,    eine    Übersetzung  des 
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„Orange-Buches"  herauszugeben,  erklärte  er  sich  sofort  dazu  bereit, 
womit  wohl  auch  sein  zweites  Schreiben  an  das  Ministerium  erklärt 
wird.  Das  erste  Schreiben  Fickers  beruht  zweifellos  auf  irgendeinem 
Mißverständnis. 

Jedenfalls  verdient  Ficker,  seiner  Abstammung  nach  offenbar  ein 
deutscher  Jude,  der  die  französische  Sprache  schlecht  beherrscht  und 
ein  wenig  verbreitetes  Blatt  herausgibt,  kaum  Vertrauen  und  verfügt 
natürlich  nicht  über  die  Mittel  zur  Übersetzung  des  „Orange-Buches". 
Er  selbst  gestand  zu,  es  sei  am  besten,  die  Übersetzung  in  der  Botschaft 
selbst  vorzunehmen,  ihm  aber  nur  die  Herausgabe  zu  überlassen. 

Is w  ols  ki 


1287  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  68  Paris,  den  26,  Februar/11.  März  1914 

Gestern  hielt  Doumergue  anläßhch  der  Verhandlung  über  den  Etat 
des  Ministeriums  des  Äußern  in  der  Kammer  eine  lange  Rede,  in  der  er 
die  Unveränderlichkeit  der  auswärtigen  Politik  Frankreichs  unterstrich, 
die  auf  einer  engen  Einigung  mit  Rußland  und  England  begründet  sei. 
Er  sagte  unter  anderem,  daß  er  von  der  Türkei  Erklärungen  über  die 
friedlichen  Absichten  der  Pforte  erhalten  habe,  der  bekannt  sei,  daß 
Frankreich  ihr  nur  in  dem  Falle  finanzielle  Hilfe  erweisen  werde,  wenn 
es  ganz  klar  sei,  daß  die  ihr  geliehenen  Mittel  nicht  zu  kriegerischen 
Zwecken  verwendet  würden. 

Is  wolski 


1288  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  69  Paris,  den  26.  Februar/11.  März  1914 

Gestern  ist  der  Vertrag  zwischen  der  Russisch-Asiatischen  und  der 
Russischen  Bank  für  Handel  und  Industrie  und  den  Gebrüdern  Mawro- 
kordato  unterzeichnet  worden  bezüglich  der  den  letzteren  gehörenden 
Option  zur  Ausbeutung  der  Steinkohlengruben  in  der  Nähe  von  Hera- 
klea  und  zum  Bau  eines  Eisenbahnzweiges  in  dieser  Gegend  zur  Be- 
dienung des  Bergwerkes. 

Is  wolski 
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Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1289 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  26.  Februar/11.  März  1914 

Heute  bot  sich  mir  beim  diplomatischen  Empfang  die  Gelegenheit, 
das  Gespräch  mit  H.  Doumergue  auf  die  Frage  der  türkischen  Anleihe 
zu  lenken,  die  in  Ihrem  Briefe  an  den  Grafen  Benckendorff  vom  20.  Fe- 
bruar a.  c.  Nr.  142  angeschnitten  worden  ist.  Ich  verfehlte  hierbei  nicht, 
H.  Doumergue  gegenüber  der  Befürchtung  Ausdruck  zu  verleihen,  die 
türkischen  Politiker  von  der  Art  eines  Enver-Pascha  könnten,  nachdem 
sie  eine  große  Anleihe  erhalten  hätten,  bei  den  Verhandlungen  mit 
Griechenland  ihren  Ton  sehr  hoch  schrauben. 

H.  Doumergue  sagte  mir,  die  französische  Regierung  habe  bei  den 
Verhandlungen  mit  der  Türkei  über  die  Anleihe  die  von  mir  erw^ähnte 
Gefahr  in  vollem  Maße  berücksichtigt.  In  seiner  gestern  in  der  Depu- 
tiertenkammer gehaltenen  Rede  hat  H.  Doumergue  absichtlich  die 
friedliebenden  Versicherungen  erwähnt,  die  ihm  von  der  türkischen 
Regierung  gemacht  worden  sind,  sowie  den  Umstand,  daß  Frankreich 
nur  dann  der  Türkei  eine  finanzielle  Unterstützung  zukommen  lassen 
werde,  wenn  es  von  der  Erhaltung  des  Friedens  überzeugt  sein  werde. 
Aber  —  sagte  H.  Doumergue  —  derartige  Versicherungen  von  selten 
der  Pforte  genügten  an  sich  augenscheinlich  nicht.  Dem  Abkommen 
über  die  Anleihe  werde  eine  besondere  Erklärung  hinzugefügt  werden, 
der  zufolge  jeder  Teil  der  Anleihe  nur  bei  einem  friedlichen  Verlauf 
der  Dinge  verwirkHcht  werde.  Der  erste  Teil  der  Anleihe  werde  nach 
ungefähr  IV2  Monaten  emittiert  werden,  der  zweite  und  die  übrigen 
Teile  dagegen  nicht  vor  dem  nächsten  Jahre.  Die  genaue  Summe  des 
ersten  Teiles  steht  noch  nicht  fest;  die  Türken  baten  um  500  Millionen 
werden  jedoch  wahrscheinlich  nicht  mehr  als  350  Millionen  Franken 
erhalten.  Diese  Summe  werde  fast  vollständig  zur  Bezahlung  der  un- 
aufschiebbaren kurzfristigen  Anleihen  verwandt  werden,  wobei  die  Ver- 
wendung unter  Kontrolle  der  Ottomanischen  Bank  erfolgen  werde. 
Unter  diesen  Umständen  ist  H.  Doumergue  überzeugt,  daß  kein  ernst- 
hafter Grund  zur  Befürchtung  vorliegt,  die  der  Pforte  geliehenen  Gel- 
der würden  von  ihr  zu  Kriegszwecken  verwandt  werden.  Überhaupt 
hat  H.  Doumergue  Grund  zur  Annahme,  daß  in  den  Ansichten  der  tür- 
kischen Politiker  in  der  letzten  Zeit  ein  bedeutender  Umschwung  ein- 
getreten ist,  und  daß  man  gegenwärtig  in  Konstantinopel  einsieht,  die 
Türkei  müsse  den  Weg  friedlicher  Kulturarbeit  beschreiten.  In  Sofia 
hat  man  augenscheinlich  gleichfalls  zeitweilig  den  Traum  einer  unver- 
züglichen Revanche  aufgegeben.  Zu  diesem  günstigen  Umschwung  der 
Stimmung  der  Türken  und  Bulgaren  hat  nach  der  Überzeugung  des 
H.  Doumergue  in  bedeutendem  Maße  die  feste  Haltung  beigetragen, 
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die  Rumänien  eingenommen  hat,  das  über  die  Aufrechterhaltung  der 
durch  den  Friedensvertrag  von  Bukarest  geschaffenen  Lage  wacht. 

Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1290  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  26.  Februar/11.  März  1914 

Der  von  der  deutschen  Presse  geführte,  von  dem  Berichterstatter 
der  Kölnischen  Zeitung^)  hervorgerufene  Feldzug  gegen  Rußland  hat 
hier  ein  großes  Erstaunen  verursacht.  H.  Doumergue  sagte  mir,  es  sei 
ihm  bisher  nicht  gelungen,  die  wirklichen  Gründe  für  diesen  abgekar- 
teten Feldzug  der  deutschen  Presse  gegen  uns  festzustellen,  aber  er 
zweifle  nicht,  daß  dieser  Feldzug  mit  Wissen  der  Berliner  Regierung 
und  mit  ihrer  Zustimmung  unternommen  worden  sei.  Nach  Ansicht  des 
so  gut  unterrichteten  französischen  Botschafters  in  Berlin,  des  H.  Jules 
Cambon,  der  sich  zur  Zeit  des  Beginnes  des  erwähnten  Feldzuges  auf 
Urlaub  in  Paris  befand,  ist  die  wahrscheinlichste  Annahme  die,  daß 
man  in  dem  uns  interessierenden  Falle  in  Berlin  im  Auge  hat,  die 
öffentliche  Meinung  auf  neue  militärische  Ausgaben  vorzubereiten, 
sei  es  in  Hinsicht  auf  die  Erneuerung  der  Landartillerie,  sei  es  in  Hin- 
sicht auf  die  Vermehrung  der  Flotte.  Wenn  man  gleicherweise  zugibt, 
daß  man  zur  selben  Zeit  den  Zweck  verfolgt,  durch  Einschüchterung, 
wie  H.  Doumergue  meint,  das  die  Mächte  des  Dreiverbandes  um- 
schließende Band  zu  lockern,  so  ist  dieses  Ziel  nicht  nur  nicht  erreicht 
worden,  sondern  Berlin  hat  gerade  die  entgegengesetzten  Ergebnisse 
erzielt.  Als  gestern  H.  Doumergue  in  der  Deputiertenkammer  bei  Be- 
sprechung der  Beziehungen  Frankreichs  zu  Rußland  und  England  die 
zwischen  den  drei  Mächten  bestehende  vollkommene  Solidarität  unter- 
strich, stellte  er  mit  Vergnügen  fest,  daß  seine  Worte  nicht  nur  auf  den 
Bänken  der  gemäßigten  Parteien,  sondern  auch  auf  denen  der  Radikal- 
sozialisten, die  gewöhnlich  die  Gelegenheit,  sich  gegen  Rußland  aus- 
zusprechen, nicht  vorübergehen  lassen,  mit  Sympathie  aufgenommen 
wurden.  Unterredungen  von  mir  mit  Politikern  und  den  verschiedensten 
Gesellschaftskreisen  angehörenden  Personen  verschafften  mir  den  Ein- 
druck, daß  die  Leiter  der  deutschen  Politik,  wenn  sie  durch  die  Er- 
hebung des  Vorwurfs  gegen  Rußland,  es  beabsichtige,  den  Frieden  zu 
brechen,  darauf  gerechnet  hatten,  in  Übereinstimmung  mit  der  zur  Zeit 


1)  Es  handelt  sich  um  den  bekannten  am  2.  März  in  der  Kölnischen  Zeitung 
veröffentlichten  und  am  4.  März  im  Temps  wiedergegebenen  Aufsatz  der  Kölnischen 
Zeitung,   der   auf   die  wachsenden  militärischen  Vorbereitungen  Rußlands  hinwies. 
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in  Frankreich  am  Ruder  befindlichen  und  wegen  ihrer  friedlichen  Nei- 
gungen und  ihres  Wunsches  nach  einer  Annäherung  an  Deutschland 
wohlbekannten  ultraradikalen  Partei  zu  handeln,  von  neuem  einen  gro- 
ben psychologischen  Fehler  gemacht  haben.  Die  Tatsache,  daß  eine 
ähnliche  Erwägung  tatsächlich  in  Berlin  bestanden  hat,  wird  durch  eine 
Reihe  von  Aufsätzen  deutscher  Zeitungen  bestätigt,  die  unter  gleich- 
zeitigen Angriffen  gegen  Rußland  H.  Caillaux  und  die  anderen  Minister 
loben,  die  noch  ganz  kürzlich  glühende  Gegner  der  drei  Jahre  waren 
und  deren  Sympathien  für  Deutschland  bekannt  sind.  Ich  schrieb  Ihnen 
schon,  wie  alle  diese  Personen,  sobald  sie  zu  verantwortlichen  Posten 
gekommen  waren,  auf  den  ersten  Schlag  in  den  Militärfragen  und  denen 
der  äußeren  Politik  die  Gedanken  und  die  Einstellung  ihrer  Vorgänger 
übernommen  hatten.  Mit  vollem  Recht  stellt  der  „Temps"  fest,  die 
gestrige  Rede  Doumergues  hätte  ebensogut  von  Barthou  oder  Pichon 
gehalten  werden  können.  Der  antirussische  Feldzug  macht  natürlich 
Eindruck  nicht  nur  auf  die  französischen  Regierungskreise,  sondern 
auch  auf  weite  Schichten  der  Öffentlichkeit  und  wird  zweifellos  von  den 
Anhängern  der  drei  Jahre  in  dem  Kampfe  gegen  die  Radikalsozialisten, 
die  die  Rückkehr  zur  zweijährigen  Dienstzeit  predigen,  ausgenutzt  wer- 
den. So  scheint  mir  bei  Berücksichtigung  des  meiner  Beobachtung  zu- 
gänglichen Gebietes  das  Vorgehen  des  Petersburger  Korrespondenten 
der  „Kölnischen  Zeitung'^  nicht  nur  unseren  Interessen  keinen  Schaden 
zugefügt,  sondern  im  Gegenteil  uns  bis  zu  einem  gewissen  Grade  einen 
Dienst  erwiesen  zu  haben. 


Genehmigen  Sie  usw. 


Iswols  ki 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1291 

russischen  Außenminister 

Vertraulicher  Brief  Paris,  den  27.  Februar/12.  März  1914 

In  meinen  vorhergehenden  Briefen  hatte  ich  Gelegenheit,  die  An- 
sicht zu  äußern,  daß  die  jetzige  französische  Regierung  mit  den  Herren 
Doumergue  und  Caillaux  an  der  Spitze  bis  jetzt  in  der  auswärtigen 
Politik  das  Programm  ihrer  Vorgänger  fortgesetzt  und  daß  wir  einst- 
weilen auf  diesem  Gebiet  keinen  Anlaß  haben,  uns  ihrer  Tätigkeit 
gegenüber  ablehnend  zu  verhalten.  H.  Doumergue  ist  zweifellos  ein 
sehr  kluger  Mensch  und  bekundet  auf  dem  ihm  ganz  neuen  Gebiete  der 
Diplomatie  sehr  viel  Takt  und  Vernunft.  Das  einzige,  was  man  ihm  zum 
Vorwurf  machen  kann,  ist,  daß  er,  vollständig  in  Anspruch  genommen 
vom  Parlament  und  den  Wahlsorgen,  keine  Zeit  übrig  hat,  in  die  Einzel- 
heiten der  Dinge  zu  dringen.  Infolgedessen  gelangen  die  einzelnen  De- 
partements des  Außenministeriums,  die  sich  H.  Pichon  bis  zu  einem 
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gewissen  Grade  unterordneten,  wiederum  zu  entscheidendem  Ein- 
flüsse, der  für  uns  nicht  immer  günstig  und  gelegen  ist.  Der  Nachfolger 
H.  Paleologues,  H.  de  Margerie,  rechtfertigt,  wie  mir  scheint,  nicht 
ganz  unsere  Erwartungen  und  bekundet  in  einigen  die  Interessen 
Frankreichs  nicht  unmittelbar  berührenden  Angelegenheiten,  wie  zum 
Beispiel  in  der  Frage  der  armenischen  Inspektoren,  eine  Kleinlichkeit 
und  Hartnäckigkeit,  zu  der  er  augenscheinlich  durch  untergeordnete 
Persönlichkeiten  in  der  Art  des  Herrn  Houx  veranlaßt  wird. 

Die  zwischen  Rußland  und  Frankreich  bestehenden  Bundesverhält- 
nisse legen  dem  Vertreter  Seiner  Majestät  in  Paris  die  Verpflichtung 
auf,  sich  mit  größter  Vorsicht  zu  den  Fragen  der  französischen  Innen- 
poHtik  zu  verhalten  und  Bekundungen  einer  Billigung  oder  Mißbilligung 
in  bezug  auf  die  einander  in  der  Ausübung  der  Regierungsgewalt  stän- 
dig ablösenden  Personen  und  Parteien  sorgsam  zu  vermeiden.  Infolge- 
dessen versuche  ich,  obwohl  einige  Mitglieder  des  gegenwärtigen  Kabi- 
netts, wie  zum  Beispiel  die  Herren  Doumergue  und  Caillaux,  im  Rufe 
überzeugter  Russenfeinde  stehen  und  außerdem  zu  einer  Partei  ge- 
hören, deren  politische  Grundsätze  uns  nicht  sympathisch  sein  können, 
durchaus  freundliche  und  korrekte  Beziehungen  zu  ihnen  zu  unterhalten. 
Gleichzeitig  halte  ich  es  für  meine  Pflicht,  aufs  aufmerksamste  und 
streng  unparteiisch  den  gegenwärtigen  Verlauf  der  französischen  Politik 
und  die  Handlungen  des  Kabinetts  zu  beobachten,  dessen  Amtszeit 
die  ernstesten  und  vielleicht  sogar  verhängnisvolle  Folgen  für  das  wei- 
tere Schicksal  des  verbündeten  Frankreich  haben  kann.  Sie  erinnern 
sich  natürlich  gut  der  Umstände,  unter  denen  der  Sturz  des  Kabinetts 
des  H.  Barthou  erfolgte.  Hinter  den  äußeren  Gründen  dieses  Sturzes 
—  den  Meinungsverschiedenheiten  in  Finanzfragen  —  verbargen  sich 
in  Wirklichkeit  Gründe,  die  sozusagen  intimer  Art  waren  und  auf  die 
Wahlen  Bezug  hatten.  Die  Nähe  der  allgemeinen  Wahlen  ließ  die 
Frage  in  den  Vordergrund  treten,  welche  Partei  es  sein  würde,  unter 
deren  unmittelbarem  Einfluß  der  Wahlkampf  vor  sich  gehen  werde.  Die 
Personen  der  gemäßigt-republikanischen  Richtung,  die  gleich  nach  dem 
Amtsantritte  des  Präsidenten  H.  Poincare  an  die  Spitze  der  Regierung 
gestellt  worden  waren,  hatten  von  den  früheren  radikalen  Ministerien 
den  von  diesen  sorgfältig  zusammengestellten  Personalbestand  der 
örtlichen  Verwaltungsbehörden  übernommen  und  konnten  sich  lange 
Zeit  nicht  zu  einer  Änderung  dieses  Bestandes  entschließen.  Man  ver- 
sichert, gerade  der  Entschluß  H.  Barthous,  diese  Frage  anläßlich  der 
nahen  Wahlen  in  die  Hand  zu  nehmen,  sei  das  Zeichen  zum  einheit- 
lichen Sturmlauf  der  extremen  Parteien  gewesen,  der  zum  Sturz  dieses 
Ministers  führte.  Die  gegenwärtige  Regierung,  die  aus  radikalen  Ele- 
menten zusammengesetzt  ist  und  ihren  Sieg  mit  Hilfe  der  extremsten 
sozialistischen  Parteien  errungen  hat,  hat  zu  ihrer  ausschließlichen  Auf- 
gabe, sich  bis  zur  Beendigung  des  Wahlfeldzuges  im  Amte  zu  behaup- 
ten. Das  vom   Parlament  in  die  schwierigste  Lage  versetzte  Kabinett 
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des  H.  Doumergue  ist  in  den  meisten  auf  der  Tagesordnung  stehenden 
Fragen  —  in  der  Frage  der  Finanzlage,  der  Reform  des  Fisi<us,  der  An- 
wendung der  dreijährigen  MiHtärpflicht  usw.  gezwungen,  zwischen  den 
Ansichten  der  gemäßigten  Republikaner  und  den  Forderungen  der 
extremen  RadikalsoziaHsten  zu  lavieren,  von  deren  Stimmen  sein  Schick- 
sal abhängt.  Unter  diesen  Umständen  wird  offenbar  keine  der  erwähn- 
ten Fragen  vor  dem  bevorstehenden  Ablauf  der  Vollmachten  der  De- 
putiertenkammer gelöst  werden.  Andererseits  stellt  es  sich  immer  mehr 
heraus,  daß  sich  das  Kabinett  des  H.  Doumergue  ungeachtet  aller  Ge- 
fahren und  Schwierigkeiten  bis  zur  Beendigung  der  Wahlen  behaupten 
wird,  weil  mit  ihm  der  Ausgang  der  Neuwahl  der  meisten  jetzigen  De- 
putierten verbunden  ist.  Eine  der  Hauptsorgen  des  H.  Doumergue  und 
seiner  Kollegen  besteht  darin,  genügende  geheime  Geldmittel  zur 
Durchführung  der  Wahlen  aufzubringen.  Ihrer  Aufmerksamkeit  ist 
natürhch  nicht  der  heftige  Feldzug  entgangen,  den  der  „Figaro"  gegen 
H.  Caillaux  eröffnet  hat.  Fast  täglich  werden  in  ihm  skandalöse  Ent- 
hüllungen über  die  Mittel  veröffentlicht,  mit  denen  der  Finanzminister 
die  Auffüllung  der  Wahlkasse  der  Regierung  in  Angriff  genommen 
hat.  Diese  Enthüllungen  sind  nach  der  Ansicht  maßgebender  Per- 
sonen, obgleich  bis  zu  einem  gewissen  Grade  übertrieben,  dennoch  im 
allgemeinen  zweifellos  auf  Tatsachen  begründet.  Da  jedoch  H,  Cal- 
mette,  der  diesen  Feldzug  führt,  keine  dokumentarischen  Beweise  in 
Händen  hat,  so  dürften  diese  Angriffe  wohl  kaum  die  Stellung  des 
H.  Caillaux  erschüttern,  der  sich  ihnen  gegenüber  durchaus  gleich- 
mütig verhält  und  sich  kaum  die  Mühe  gibt,  sie  zu  widerlegen.  Die 
erwähnten  Beschuldigungen  würden  für  ihn  nur  dann  ernste  Folgen 
haben,  wenn  sich  in  der  Deputiertenkammer  eine  einflußreiche  Gruppe 
fände,  die  auf  ihrer  Untersuchung  bestände.  Im  jetzigen  Vorstadium 
des  Wahlkampfes  ist  jedoch  die  ungeheuere  Mehrzahl  der  Deputierten 
an  einer  Vermeidung  einer  sofortigen  Kabinettskrise  interessiert,  denn 
nach  der  hier  eingebürgerten  Gewohnheit  finden  zwischen  der  Re- 
gierung und  den  einzelnen  Parlamentsparteien  vor  den  Wahlen  Ab- 
machungen hinter  den  Kulissen  bezüglich  der  Verteilung  eines  großen 
Teils  der  Wahlbezirke  statt.  Vom  Wahlkampf  werden  somit  eigentlich 
keineswegs  alle  Gebiete  betroffen,  sondern  nur  eine  gewisse  Anzahl 
dieser  Bezirke,  in  denen  keine  der  Parteien  eine  ausgesprochene 
Mehrheit  hat.  Daher  kann  man  schon  jetzt  mit  Bestimmtheit  voraus- 
sagen: 1.  daß  die  Wahlen  unter  der  jetzigen  Regierung  stattfinden 
werden  und  2.  daß  der  neue  Bestand  der  Kammer  ungefähr  dem  Be- 
stände der  Kammer  gleichen  wird,  deren  Vollmachten  jetzt  ablaufen, 
wobei  wahrscheinlich  die  extremen  radikalsozialistischen  Elemente  einen 
gewissen  Zuwachs  erfahren  werden. 

Die  jetzige  Deputiertenkammer  wird  bei  dem  vernünftig  gesinnten 
Teile  Frankreichs  kein  gutes  Andenken  hinterlassen.  Die  Ergebnisse 
ihrer  Tätigkeit,  auf  die  hauptsächlich  die  extrem  linken  Parteien  Einfluß 
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ausgeübt  haben,  liegen  auf  der  Hand:  eine  äußerst  unbefriedigende 
Finanzlage,  als  Folge  verschiedener  Versuche  einer  Anwendung  der 
soziaHstischen  Theorien,  und  eine  Schwächung  der  Militärmacht  Frank- 
reichs infolge  der  Einführung  der  zweijährigen  Dienstpflicht.  Erst 
gegen  Ende  der  jetzigen  Qesetzperiode  traten  einige  Politiker  in  der  Art 
Briands,  Millerands,  Barthous  und  Poincares  hervor,  die  tatkräftige 
Anstrengungen  machten,  um  einer  weiteren  Zersetzung  des  staatlichen 
Lebens  Frankreichs  zu  steuern  und  zu  einer  vernünftigeren  Innen-  und 
Militärpolitik  zurückzukehren.  Mit  besonderer  Kraft  trat  diese  Strömung 
während  der  Amtszeit  H.  Poincares  als  Ministerpräsident  zutage,  die 
mit  der  Wahl  dieses  kraftvollen  Politikers  zum  Präsidenten  der  Re- 
publik endete.  Sie  erinnern  sich  natürlich  des  leidenschaftlichen  Kamp- 
fes, der  gegen  diese  Wahl  gerade  von  denjenigen  Personen  geführt 
wurde,  die  jetzt  entweder  an  der  Spitze  der  Regierung  stehen,  wie 
H.  Caillaux,  oder  sie  hinter  den  Kulissen  unterstützen,  wie  die  Herren 
Clemenceau  und  Jaures.  Wenn  es,  was  sehr  wahrscheinlich  ist,  diesen 
Personen  gelingen  sollte,  die  Wahlen  in  einem  für  sie  wünschens- 
werten Sinne  durchzuführen,  so  muß  man  nicht  nur  eine  Wiederholung, 
sondern  sogar  eine  Verstärkung  der  traurigen  Versuche  der  verflosse- 
nen Gesetzperiode  erwarten.  Die  Zwietracht  zwischen  den  extremen 
Elementen  der  zukünftigen  Kammer  und  ihren  gemäßigt-republika- 
nischen Parteien  wird  hierbei  wahrscheinlich  die  Form  eines  schroffen 
Kampfes  gegen  die  Persönlichkeit  des  Präsidenten  der  Republik  an- 
nehmen. H.  Poincare  wird  vielleicht  vor  die  Wahl  gestellt  sein,  der  sich 
einst  der  Präsident  Mac  Mahon  gegenübergestellt  sah:  „Se  soumettre 
ou  se  demettre".  Jedenfalls  wird  er  von  der  neuen  Kammer  zweifel- 
los mit  derselben  systematischen  Feindseligkeit  behandelt  werden, 
die  schon  einmal  einen  Präsidenten  der  Republik,  H.  Casimir  Perier^ 
zum  freiwilligen  Verzicht  auf  seinen  Posten  veranlaßt  hat.  Mir  ist  be- 
kannt, daß  sich  H.  Poincare  von  den  ihm  drohenden  Schwierigkeiten 
klar  Rechenschaft  gibt  und  auf  einen  offenen  Kampf  mit  den  ex- 
tremen Parteien  vorbereitet.  Zum  Glück  für  Frankreich  ist  der  jetzige 
Präsident  der  Republik  im  Gegensatz  zum  weichen  und  nervösen 
Casimir  Perier  ein  Mann  von  ungewöhnlicher  Willensstärke,  und  man 
dürfte  wohl  kaum  von  ihm  ein  kleinmütiges  Zurückweichen  vor  dem 
Ansturm  des  feindlichen  Parlaments  erwarten.  Man  muß  aber  nicht 
vergessen,  daß  das  Oberhaupt  der  französischen  Republik  nur  mit  be- 
schränkten politischen  Rechten  ausgestattet  ist  und  daß  er,  selbst  wenn 
er  nicht  darauf  eingehen  sollte,  den  Posten  des  Präsidenten  vor  Ablauf 
seiner  Vollmachten  zu  verlassen,  doch  gezwungen  sein  wird,  bei  der 
Bildung  der  hier  einander  so  häufig  ablösenden  Kabinette  mit  der  Zu- 
sammensetzung der  zukünftigen  Kammer  zu  rechnen. 

Indem  ich  Ihnen  die  so  wenig  tröstliche  gegenwärtige  innere  Lage 
Frankreichs  schilderte,  war  ich  bemüht,  die  Farben  nach  Möglichkeit 
nicht  zu  dick  aufzutragen  und  mich  durchaus  objektiv  zu  dem  zu  ver- 
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halten,  was  vor  meinen  Augen  geschieht  und  was  zweifellos  auch  eine 
sehr  ernste  Bedeutung  nicht  nur  für  die  französische  Nation,  sondern 
auch  für  Rußland  hat,  das  mit  Frankreich  durch  ein  poHtisches  und 
militärisches  Bündnis  verbunden  ist.  Uns  kann  es  keineswegs  gleich- 
gültig sein,  ob  dieses  Land  den  Weg  einer  vernünftigen  Finanz-,  Sozial- 
und  Militärpolitik  beschreiten  oder  in  dem  versinken  wird,  was  man 
hier  so  treffend  „les  mares  stagnantes"  genannt  hat,  d.  h.  in  einem 
Meere  von  kleinUchen  Wahlränken  und  Kirchturmsinteressen  und  Lei- 
denschaften, die  der  zerstörenden  Tätigkeit  des  extremen  Radikalismus 
und  Sozialismus  einen  weiten  Spielraum  bieten.  Nicht  später  als  nach 
sechs  Wochen  wird  der  Ausgang  des  Wahlfeldzuges  die  Möglichkeit 
gewähren,  diese  brennende  Frage  bis  zu  einem  gewissen  Grade  und 
mit  einer  gewissen  Zuverlässigkeit  zu  beleuchten. 
Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Konstantinopel  an  den  1292 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  136  Pera,  den  28.  Februar/13.  März  1914 

Die  Reformen  in  Anatolien.  Der  österreichische  Botschafter  teilte 
mir  mit,  daß  das  Wiener  Kabinett  ihn  angewiesen  habe,  sich  mit  den 
Botschaftern  der  Großmächte  in  Verbindung  zu  setzen,  um  schnell- 
möglichst die  Kandidaten  für  die  Stellen  der  Generalinspektoren  zu 
wählen  und  ein  Verzeichnis  derselben  bei  der  Pforte  vorzulegen. 
Pallavicini  sprach  mir  als  unser  Doyen  die  Absicht  aus,  uns  zu  einer 
gemeinsamen  Besprechung  der  Frage  zusammenzurufen.  Er  gab  ver* 
traulich  der  Meinung  Ausdruck,  daß  die  von  ihm  aus  Wien  erhaltene 
Anweisung  auf  das  vertrauliche  Drängen  von  Hilmi-Pascha  zurück- 
zuführen sei.  Ich  antwortete  ihm,  daß  ich  keinen  Nutzen  in  unserer 
Beratung  erbUckte,  solange  unsere  Regierungen  uns  noch  nicht  das 
Verzeichnis  der  Kandidaten  mitgeteilt  hätten,  deren  Ernennung  ihnen 
und  nicht  uns  in  Konstantinopel  obliege,  da  wir  keine  Möglichkeit 
hätten,  von  hier  aus  passende  Persönlichkeiten  zu  suchen.  Ich  fügte 
vertraulich  hinzu,  daß  nach  meinen  Nachrichten  die  Kaiserliche  Regie- 
rung sich  ernst  mit  dieser  Frage  beschäftige  und  wahrscheinlich  in 
allernächster  Zeit  mit  den  Kabinetten  der  Großmächte  in  Verbindung 
treten  werde.  —  Das  Hervortreten  Österreichs,  das  wahrscheinUch 
im  Einvernehmen  mit  seinen  Verbündeten  handelt,  überzeugt  mich  noch 
mehr,  daß  es  für  uns  äußerst  notwendig  ist,  sobald  irgend  möglich  mit 
unserem  Verzeichnis  hervorzutreten,  denn  sonst  kann  uns  die  führende 
Rolle  in  dieser  Angelegenheit  aus  der  Hand  gleiten. 

Abschrift  nach  Wien  —  London. 

Qi  e  rs 
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1293  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  71  Paris,  den  3./16.  März  1914 

Erhielt  das  Telegramm  Nr.  469. 

Teilte  seinen  Inhalt  Doumergue  mit,  der  mir  erklärte,  daß  die 
französische  Regierung  selbstverständlich  unsere  Kandidaten  annehmen 
werde.  Er  fügte  hinzu,  es  sei  vielleicht  vorsichtiger,  um  keinen  Wider- 
spruch seitens  der  Dreibundmächte  hervorzurufen,  im  Namen  Ruß- 
lands nur  zwei  Kandidaten  vorzuschlagen  und  das  Londoner  Kabinett 
zu  bitten,  die  übrigen  zwei  nach  Verständigung  mit  uns  vorzuschlagen. 
Aus  den  Worten  Doumergues  konnte  ich  schließen,  daß  er  nicht  auf 
den  von  ihm  ausersehenen  Norwegern  bestehen  werde. 
Abschrift  nach  London. 

I  s  w  ols  ki 


^294  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  73  Paris,  den  4./17.  März  1914 

Gestern  abend  verwundete  die  Gemahlin  des  Finanzministers,  Frau 
Caillaux  den  Redakteur  und  Herausgeber  der  Zeitung  „Figaro",  H.  Cal- 
mette,  der  in  dieser  Zeitung  einen  leidenschaftlichen  Feldzug  gegen 
H.  Caillaux  führte,  durch  mehrere  Schüsse  tödlich.  —  Calmette  ver- 
schied nachts.  Frau  Caillaux  wurde  verhaftet.  H.  Caillaux  reichte  sein 
Abschiedsgesuch  ein,  das  bis  jetzt  nicht  angenommen  worden  ist,  doch 
es  ist  sehr  wahrscheinlich,  daß  er  das  Kabinett  wird  verlassen  müssen. 
Die  Entscheidung  erfolgt  heute  im  Ministerrat  unter  dem  Vorsitze  des 
Präsidenten  der  Republik. 

I s  w  o 1 s  ki 


1295  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  74  Paris,  den  4./17.  März  1914 

Das  Abschiedsgesuch  des  H.  Caillaux  ist  angenommen  und  H.  Rene 
Renoult,  der  Minister  des  Innern,  zum  Finanzminister  ernannt  worden. 
H.  Malvy,   der  Handelsminister,  ist  zum  Minister  des   Innern   ernannt 
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worden,    und    der    Unterstaatssekretär    im    Ministerium    des    Innern, 
H.  Raoul  Peret,  zum  Handelsminister. 

I  s  w  ols  ki 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1296 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  75  Paris,  den  5./18.  März  1Q14 

Es  hat  sich  herausgestellt,  daß  die  Absicht  Calmettes,  ein  Doku- 
ment zu  veröffentlichen,  das  die  Herren  Caillaux  und  Monis  im  Zu- 
sammenhang mit  der  bekannten  Sache  des  Bankiers  Rochette,  der  1911 
wegen  Gaunerei  vor  Gericht  stand,  stark  bloßstellte,  als  hauptsäch- 
Uchster  Anlaß  zur  Tat  der  Frau  Caillaux  gedient  hat.  Aus  diesem  Anlaß 
fanden  gestern  in  der  Kammer  stürmische  Debatten  statt,  in  deren 
Verlauf  Barthou  das  besagte  Dokument  von  der  Tribüne  aus  verlas. 
Die  Kammer  beschloß  einstimmig,  einen  mit  gerichtlichen  Rechten 
ausgerüsteten  besonderen  Parlamentsausschuß  mit  der  Untersuchung 
dieser  Angelegenheit  zu  beauftragen.  Da  dieser  Beschluß  die  Form 
eines  Gesetzes  erhalten  muß,  bedarf  er  ebenfalls  der  Zustimmung  des 
Senats.  All  dieses  entfacht  hier  im  Zusammenhang  mit  dem  Wahlfeld- 
zug die  Leidenschaften  stark,  doch  vorläufig  ist  es  unmöglich,  voraus- 
zusehen, ob  der  Vorfall  auf  das  Schicksal  des  Kabinetts  einwirken  wird. 

I  s  wols  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1297 

russischen  Außenminister 

Geheimbrief  Paris,   den   5./18.  März  1914 

Auf  dem  Original  befindet  sich  der  eigenhändige  Vermerk  Niko- 
laus'  II.:   f. 

Sehr  geehrter  Sergej  Dmitriewitsch! 
Der  hier  auf  Urlaub  befindliche  französische  Botschafter  in  St.  Pe- 
tersburg, Herr  Paleologue,  sagte  mir.  Seiner  Majestät  sei  es  in  der 
gnädigen  Unterredung,  deren  ihn  Seine  Majestät  nach  der  Überreichung 
seiner  Beglaubigungsschreiben  würdigte,  unter  anderem  genehm  ge- 
wesen, die  Frage  der  Rolle  Englands  im  Dreiverbande  zu  berühren  so- 
wie auch  den  Umstand,  daß  es  wünschenswert  sei,  das  Londoner  Kabi- 
nett zum  Bewußtsein  der  Notwendigkeit  der  Übernahme  genauerer 
und  mehr  bindender  Verpflichtungen  gegenüber  Rußland  zu  bringen. 
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Ungefähr  vor  einem  Jahre  hatte  ich  die  Ehre  (sehr  vertraulicher 
Brief  vom  2./15.  Februar  1913)  von  dem  damals  zwischen  dem  Pariser 
und  dem  Londoner  Kabinett  stattfindenden  lebhaften  Austausch  von 
Mitteilungen  zu  schreiben,  die  die  Geheimabkommen  zwischen  dem 
französischen  und  dem  englischen  Generalstab  betrafen.  Dieser  Aus- 
tausch hat,  wie  ich  mich  seitdem  überzeugen  konnte,  zur  Unterzeich- 
nung eines  besonderen  politischen  Abkommens  geführt,  dessen 
genauer  Wortlaut  mir  nicht  bekannt  ist,  dessen  Sinn  jedoch  darin  be- 
steht, daß  beide  Regierungen  erklären,  sie  verpflichteten  sich,  falls  die 
Verhältnisse  Frankreich  und  England  zu  gemeinsamen  aktiven  Hand- 
lungen veranlassen  sollten,  die  von  den  Generalstäben  ausgearbeiteten 
Mihtärabkommen  in  Betracht  zu  ziehen. 

Die  englisch-französischen  Beziehungen  werden  gegenwärtig  somit 
durch  zwei  Dokumente  bestimmt,  und  zwar  durch  das  Militär-  und 
Marineabkommen  und  durch  das  politische  Abkommen.  Das  erste 
dieser  Abkommen,  das  Militär-  und  Marineabkommen,  ist,  wie  mir  der 
ehemalige  Außenminister  H.  Jonnart  gesagt  hat,  in  technischer  Be- 
ziehung noch  genauer  ausgearbeitet  als  das  gleiche  zwischen  Frank- 
reich und  Rußland  geschlossene  Abkommen,  trägt  jedoch  andererseits 
im  Gegensatz  zur  russisch-französischen  Militärkonvention  (und  der  sie 
ergänzenden  Marinekonvention)  nur  einen  fakultativen  Charakter,  Das 
politische  Abkommen  hat,  obgleich  es  schriftlich  niedergelegt  ist,  gleich- 
falls keine  bindende  Kraft.  Die  Frage,  ob  England  am  Kriege  teil- 
nehmen wird  oder  nicht,  wird  von  der  britischen  Regierung  je  nach 
den  Umständen  entschieden  werden.  Wenn  sich  jedoch  England  ent- 
sprechend dem  Gange  der  Ereignisse  zu  einem  gemeinsamen  aktiven 
Vorgehen  mit  Frankreich  entschließen  sollte,  so  wird  das  Militär-  und 
Marineabkommen  automatisch  in  Kraft  treten.  Vor  einem  Jahre  zweifelte 
die  französische  Regierung,  gestützt  auf  den  Gesamtcharakter  der  ihr 
vom  Londoner  Kabinett  zugehenden  Erklärungen,  nicht  daran,  daß 
Frankreich,  falls  es  in  den  Krieg  verwickelt  werden  sollte,  auf  die  be- 
waffnete Hilfe  Englands  rechnen  könne.  Obgleich  seitdem  in  der  poli- 
tischen Gesamtlage  Europas  keine  grundlegenden  Änderungen  einge- 
treten sind,  ist  das  Londoner  Kabinett  unter  dem  Einflüsse  innerer 
Schwierigkeiten  gegenwärtig  anscheinend  einer  aktiven  Außenpolitik 
weniger  geneigt  und  leiht  sein  Ohr  williger  den  Anhängern  einer  An- 
näherung an  Deutschland.  Wie  ich  mich  aus  meinen  letzten  Unter- 
redungen mit  H.  Doumergue  und  dem  Präsidenten  der  Republik  über- 
zeugen konnte,  ist  man  hier  der  Ansicht,  der  jüngste  Feldzug  der 
deutschen  Presse  gegen  Rußland  habe  großen  Eindruck  auf  die  eng- 
lische Regierung  gemacht,  die,  wie  aus  dem  heutigen  zweifellos  in- 
spirierten Aufsatze  der  „Times"  hervorgehe,  sich  wiederum  der  dem 
europäischen  Frieden  von  selten  Deutschlands  drohenden  Gefahr  sowie 
der  Notwendigkeit  bewußt  werde,  der  von  Deutschland  angestrebten 
Vorherrschaft  eine  ernste  Abwehr  entgegenzusetzen. 
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Ich  benutzte  meine  letzten  Zusammenkünfte  mit  H,  Doumergue 
und  dem  Präsidenten  der  Republik,  um  die  Frage  der  russisch-eng- 
lischen Beziehungen  anzuschneiden.  Sowohl  der  eine  als  auch  der 
andere  waren  vollkommen  genau  darüber  unterrichtet,  was  Seine 
Majestät  H.  Paleologue  gegenüber  zu  äußern  geruht  hat.  H.  Dou- 
mergue  sagte  mir,  er  sei  durchaus  mit  dem  Gedanken  einverstanden» 
daß  es  nach  der  jüngsten  Erfahrung  während  der  Balkankrise  sowie  in 
Anbetracht  der  geschlossenen  und  einheitlichen  Handlungen  der  Drei- 
bundmächte sehr  wünschenswert  sei,  England  zur  Übernahme  be- 
stimmterer Verpflichtungen  uns  gegenüber  zu  bewegen.  Er  fügte  hinzu, 
die  bevorstehende  Ankunft  Sir  Edward  Greys,  der  den  König  Georg 
hierher  begleitet,  werde  ihm  Gelegenheit  geben,  diese  Frage  persön- 
lich in  den  Unterredungen  mit  dem  englischen  Minister  anzuschneiden. 
H.  Poincare  äußerte  sich  im  selben  Sinne  und  verlieh  seiner  Absicht 
Ausdruck,  die  Aufmerksamkeit  König  Georgs  auf  dieselbe  Frage  zu 
lenken.  Die  Ankunft  des  englischen  Königspaares  ist  auf  den  8./21.  April 
angesetzt.  Sollten  Sie  daher  der  Ansicht  sein,  daß  die  Herren  Doumergue 
und  Poincare  in  dieser  Beziehung  einen  nützlichen  Einfluß  auf  das 
Londoner  Kabinett  ausüben  könnten,  so  würde  ich  Sie  darum  bitten, 
mich  rechtzeitig  mit  Weisungen  zu  versehen,  wie  Sie  diese  Frage 
auffassen.  Mir  persönlich  scheint  es,  daß  die  bevorstehenden  Be- 
sprechungen zwischen  den  Leitern  der  französischen  und  der  eng- 
lischen auswärtigen  PoHtik  eine  sehr  günstige  Gelegenheit  zur  Fest- 
stellung dessen  abgeben  könnten,  inwieweit  das  Londoner  Kabinett 
bereit  wäre,  den  Weg  einer  näheren  Vereinbarung  mit  Rußland  zu 
beschreiten,  daß  jedoch  die  Frage  der  Form  und  des  Inhalts  einer  der- 
artigen Vereinbarung  unmittelbar  zwischen  uns  und  den  Engländern 
besprochen  werden  muß. 

Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  •298 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  76  Paris,  den  6./19.  März  1914 

Der  Marineminister  Monis  suchte  um  seinen  Abschied  nach,  um 
volle  Freiheit  zu  haben,  vor  dem  Parlamentsausschuß  in  Sachen 
Rochette  zu  erscheinen.  Die  zeitweilige  Leitung  des  Marineministers 
ist  dem  Kolonialminister  Lebrun  anvertraut  worden. 

Is  wolski 
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1299  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  77  Paris,  den  6./19.  März  1914 

Abschrift  nach  Konstantinopel. 

Raffalowitsch  bittet  mitzuteilen:  „Bei  den  Verhandlungen  über  die 
Salonikibank  ist  Widerspruch  gegen  die  Vermehrung  der  Zahl  der  russi- 
schen Mitglieder  der  Verwaltung  erhoben  worden.  Ich  sehe  auch  zu- 
künftige Schwierigkeiten  bei  Erfüllung  der  russischen  Wünsche  in 
betreff  der  Eröffnung  und  der  Tätigkeit  einer  Abteilung  in  Armenien 
voraus.  Der  beste  Ausweg  wäre  das  Zurückgreifen  auf  den  ursprüng- 
lichen Plan,  die  Salonikibank  in  die  russisch-asiatische  aufgehen  zu 
lassen.  Jetzt  versichern  jedoch  die  französischen  Banken,  daß  sie  die 
Verwirklichung  dieses  Planes  unter  der  Bedingung  schneller  Entschei- 
dung erreichen  werden.  Beim  Aufgehen  wird  man  liquidieren  oder 
anderen  Banken  einige  Balkanabteilungen  übergeben  müssen,  so  z.  B. 
die  Abteilungen  (Filialen)  in  Smyrna  und  Syrien,  auch  wird  man  die 
griechischen  Filialen  zu  einer  besonderen  Bank  umbilden  müssen.  Auch 
muß  ein  Abkommen  über  die  Geschäfte  in  der  Türkei  mit  den  franzö- 
sischen Banken  getroffen  werden.  Ich  glaube,  daß  diese  Annahmen 
Ihren  Ansichten  entsprechen.  Da  Montag  Putilow  nach  Paris  kommt, 
bitte   ich    um    umgehende    Weisungen. 

Is  wolski 


1300  Der  russische  Botschafter  in  Konstantinopel  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  163.  Konstantinopel,  den  9./22.  März  1914 

Ich  drahte  nach  Petersburg: 

Im  vertraulichen  Gespräch  teilte  mir  der  französische  Botschafter 
mit,  daß  die  französische  Regierung  angeblich  unsere  Aufmerksamkeit 
auf  das  Unzeitgemäße  unseres  Bestehens  auf  unverzüglicher  Zulassung 
unseres  Vertreters  in  den  Rat  der  ottomanischen  Schuld  gelenkt  habe. 
Sie  habe  angeblich  den  Rat  erteilt,  man  solle  sich  einer  positiven  Ver- 
pflichtung seitens  der  Pforte  versichern,  um  deren  Erfüllung  nur  dann 
zu  verlangen,  wenn  es  uns  gelinge,  uns  eines  vorhergehenden  Einver- 
ständnisses der  übrigen  Mächte  zu  vergewissern.  Es  unterliegt  keinem 
Zweifel,  daß  wir,  wenn  wir  diese  Zulassung  nicht  jetzt  erreichen,  in  der 
Folge  noch  mehr  Schwierigkeiten  begegnen  werden.  Ich  meine  daher, 
wir  müßten  alles  daran  setzen,  um  schon  jetzt  dieses  Ziel  zu  erreichen. 
Die  Mitwirkung  Frankreichs  ist  notwendig,  da  dieses  hauptsächlich  im 
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Hinblick  auf  eine  Erleichterung  imserer  Aufgabe  ein  Opfer  wird  bringen 
müssen.  Im  entgegengesetzten  Fall  wird  Deutschland  an  die  Pforte 
Forderungen  stellen,  die  dem  uns  zu  gewährenden  Nutzen  nicht  ent- 
sprechen und  unseren  Interessen  einen  großen  Schaden  zufügen  können. 
Ich  möchte  es  daher  für  äußerst  wünschenswert  erachten,  die  Absichten 
Frankreichs  noch  vor  Beginn  der  Verhandlungen  der  Pforte  mit  Berlin 
festzustellen,  um  zu  wissen,  auf  welche  Zugeständnisse  Frankreichs 
sich  die  Pforte  im  äußersten  Fall  stützen  könnte. 

Giers 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1301 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  81  Rom,  den  10./23.  März  1914 

Der  französische  Minister  des  Auswärtigen  hat  mir  soeben  mit- 
geteilt, daß  dem  französischen  Botschafter  in  Konstantinopel  der  Auftrag 
erteilt  worden  sei,  sich  mit  seinem  russischen  und  englischen  Kollegen 
in  der  Frage  der  Inspektoren  für  Armenien  zu  verständigen.  Gleich- 
zeitig hat  Bompard  in  Anbetracht  des  von  uns  geäußerten  Wunsches 
und  mit  Rücksicht  auf  unsere  besonderen  Interessen  die  Weisung 
erhalten,  die  von  uns  auserwählten  Kandidaten  zu  unterstützen.  — 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Außenminister  an  den  1302 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  548        St.  Petersburg,  den  11./24.  März  1914 

Swerbejew  drahtet  am  7.  März  unter  Nr.  43,  wobei  er  auf  Bericht 
Nr.  10  Bezug  nimmt. 

Die  Botschafter,  die  sich  gestern  bei  ihrem  Doyen  versammelt 
hatten,  gelangten  zu  dem  Schluß,  daß  die  ausländischen  Untertanen 
auf  Grund  der  geltenden  Handelsverträge  von  der  Entrichtung  der  ein- 
maligen Steuer  für  Militärausgaben  befreit  werden  müßten,  und  daß, 
wenn  einmal  dieser  Grundsatz  von  der  hiesigen  Regierung  anerkannt 
worden  sei,  damit  auch  die  Frage  über  die  Entrichtung  dieser  Steuer 
durch  ausländische  Aktiengesellschaften  eo  ipso  fortfalle.  Da  unser  Ver- 
trag einen  Artikel  enthält,  den  sich  in  vorliegender  Angelegenheit  alle 
zunutze  machen  könnten,  so  haben  die  Kollegen  ihre  Meinung  dahin 
geäußert,  daß  Rußland  demzufolge  als  erstes  hervortreten  müsse.  Ich 
würde  das  für  vollkommen  unerwünscht  halten,  meine  Kollegen  aber 
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wies  ich  darauf  hin,  daß  ein  ganz  ähnUcher  Artikel  im  italienischen  Ver- 
trage stünde.  Vorläufig  haben  alle  Vertreter  ihren  Regierungen  das 
Material  übersandt  und  erwarten  Weisungen.  In  jedem  Fall  können 
nur  diejenigen  Regierungen  die  Initiative  zu  einem  Protest  gegen  die  Be- 
zahlung der  Steuer  ergreifen,  in  deren  Handelsverträgen  entsprechende 
Artikel  vorhanden  sind. 

Sasono w 


•303  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  82  Paris,  den  13./26.  März  1914 

Ihr  Telegramm  Nr.  559  erhalten. 

Ich  sprach  mich  über  seinen  Inhalt  mit  Doumergue  aus,  der  mir 
sagte,  daß  er  dem  nach  St.  Petersburg  abgereisten  Paleologue  persönlich 
aufgetragen  habe,  Ihnen  die  Gründe  auseinanderzusetzen,  warum  es  die 
französische  Regierung  nicht  für  möglich  halte,  die  von  Deutschland 
geforderten  Zugeständnisse  zu  machen,  und  hoffe,  wir  würden  uns  vor- 
läufig mit  der  VerpfUchtung  der  Pforte  zufrieden  geben  und  ihre  Er- 
füllung bis  zu  einem  geeigneteren  Zeitpunkte  aufschieben.  Als  Ergebnis 
der  langen  Unterredung  kam  ich  zur  Überzeugung,  daß  es  uns  nicht 
gelingen  wird,  von  Doumergue,  der  sich  in  einer  sehr  schwierigen  parla- 
mentarischen Lage  befindet  und  offenbar  befürchtet,  einen  unnötigen 
Anlaß  zu  Angriffen  auf  die  Regierung  zu  geben,  den  Vorschlag  einer 
irgend  annehmbaren  Formel  zu  erreichen. 

Is  wolski 


1304  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Bericht  Nr.  7.  Paris,  den  13./26.  März  1914 

Aus  meinen  fortlaufenden  Telegrammen  tmd  den  Zeitungsberichten 
sind  Eurer  Hohen  Exzellenz  die  sensationellen  Ereignisse,  die  sich  in 
der  letzten  Zeit  hier  abgespielt  haben,  bereits  in  allgemeinen  Zügen 
bekannt. 

Der  erbitterte  Feldzug,  den  H.  Calmette  in  den  Spalten  des 
„Figaro''  gegen  den  Finanzminister  H.  Caillaux  eröffnet  hatte,  machte 
diesem,  wie  ich  Ihnen  geschrieben  habe,  anscheinend  keine  besonderen 
Sorgen.  Er  beschränkte  sich  darauf,  die  gegen  ihn  erhobenen  Beschuldi- 
gungen von  Zeit  zu  Zeit  einfach  abzuleugnen.  Um  so  größer  war  das 
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allgemeine  Erstaunen,  als  sich  am  Abend  des  3./16.  März  in  der  Stadt 
mit  Blitzesschnelle  die  Nachricht  verbreitete,  daß  am  selben  Tage  die 
Frau  des  Finanzministers,  Frau  Caillaux,  nachdem  sie  in  der  Redaktion 
des  „Figaro"  erschienen  und  von  H.  Calmette  empfangen  worden  sei, 
diesen  durch  5  Schüsse  aus  einem  Browning  tödlich  verwundet  habe. 
Die  Verbrecherin,  die  eine  erstaunliche  Selbstbeherrschung  bewahrte, 
erklärte  ihre  Tat  damit,  daß  sich  für  sie  die  Unmöglichkeit  herausgestellt 
habe,  in  Frankreich  auf  andere  Weise  zum  Rechte  zu  gelangen.  Sie 
wurde  verhaftet  und  nach  einem  kurzen  Verhör  im  Polizeikommissariat 
ins  Gefängnis  Saint-Lazare  übergeführt.  Am  selben  Tage  wurde  es 
bekannt,  daß  der  durch  das  Geschehene  tief  erschütterte  H.  Caillaux 
dem  Vorsitzenden  des  Ministerrats  seinen  Abschied  eingereicht  habe. 

Am  nächsten  Tage  fand  in  der  Deputiertenkammer  eine  bedeutungs- 
volle Sitzung  statt.  Man  muß  im  Auge  behalten,  daß  eine  der  von, 
H.  Calmette  gegen  H.  Caillaux  erhobenen  Anschuldigungen  die  Beein- 
flussung der  Staatsanwaltschaft  betraf,  die  auf  Anstiften  des  H.  Caillaux 
im  Jahre  1911  von  dem  damaligen  Vorsitzenden  des  Ministerrats  (dem 
jetzigen  Marineminister),  H.  Monis,  ins  Werk  gesetzt  wurde.  Der  Zweck 
war,  einen  Aufschub  der  Gerichtsverhandlungen  gegen  den  bekannten 
Bankier  Rochette  zu  erreichen,  der  sich  durch  großartige  Betrügereien 
einen  Namen  gemacht  hatte  und  sich  bis  jetzt  auf  der  Flucht  befindet. 
In  dieser  Angelegenheit  gingen  dunkle  Gerüchte  um,  es  sei  eine  be- 
sondere Denkschrift  des  Generalstaatsanwalts,  H.  Fahre,  vorhanden. 
Wo  sich  jedoch  dieses  Dokument  befindet,  blieb  unbekannt. 

Der  Deputierte  der  Rechten,  H.  Delahaye,  fiel  in  einer  heftigen 
Rede  über  H.  Caillaux  her  und  verlangte  von  dem  zur  Sitzung  an- 
wesenden H.  Monis  eine  bestimmte  Antwort  —  mit  ja  oder  nein  — , 
ob  er  einen  Druck  auf  den  Generalstaatsanwalt  ausgeübt  habe.  H.  Monis 
antwortete  lange  mit  Schweigen,  stand  jedoch  infolge  der  empörten 
Zurufe  des  Zentrums  und  der  Rechten  und  nach  einer  kurzen  Aus- 
sprache mit  H.  Doumergue  auf  und  erklärte,  daß  dies  alles  Unwahr- 
heit sei.  Nach  ihm  betrat  der  Ministerpräsident  selbst  die  Tribüne  und 
zog  in  scharfen  Worten  gegen  die  Opposition  zu  Felde  wegen  ihrer 
durch  nichts  begründeten  Angriffe  gegen  die  Mitglieder  des  Kabinetts. 
Wie  groß  war  jedoch  das  allgemeine  Erstaunen,  als  nach  ihm  der  ehe- 
malige Ministerpräsident  H.  Barthou  auf  der  Tribüne  erschien  und  nach 
einer  kurzen  Einleitung  aus  der  Seitentasche  seines  Rocks  die  berühmte 
Denkschrift  des  Staatsanwalts  Fahre  herv'orzog.  Dieser  erklärt  in  der 
Denkschrift  mit  Bestimmtheit,  er  sei  zweimal  zu  Monis  gerufen  worden, 
der  ihm  auf  Wunsch  des  H.  Caillaux  den  Befehl  gegeben  habe,  den 
Vorsitzenden  des  Gerichts  zu  einem  Aufschub  des  Prozesses  gegen 
Rochette  zu  überreden.  Für  seine  Laufbahn  fürchtend,  habe  sich  Fahre 
nach  qualvollem  inneren  Kampfe  diesem  Befehle  gefügt  und  hiervon 
H.  Monis  benachrichtigt.  „Der  Vorsitzende  des  Ministerrats  schien  mir 
sehr  zufrieden  zu  sein,  ich  war  es  jedoch  weit  weniger.  Noch  niemals 
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in  meinem  Leben  habe  ich  eine  derartige  Erniedrigung  durchgemacht" 
—  so  endigt  der  Bericht  des  Generalstaatsanwalts. 

Die  Veröffentlichung  des  erwähnten  Dokuments,  nachdem  H.  Monis 
seine  Einmischung  in  die  Angelegenheit  Rochette  mit  Bestimmtheit 
verneint  hatte,  wirkte  auf  die  Kammer  wie  ein  Donnerschlag.  Aus  den 
weiteren  Worten  H.  Barthous  ging  hervor,  daß  die  von  ihm  der  Kam- 
mer vorgezeigte  Abschrift  der  Denkschrift  H.  Fabres  von  letzterem 
H.  Briand  eingehändigt  worden  war,  als  dieser  im  Kabinett  Poincare 
den  Posten  des  Justizministers  bekleidete,  und  daß  sie  von  diesem 
seinem  Nachfolger  Barthou  übergeben  worden  war.  Der  letztere  jedoch 
war  der  Ansicht,  daß  dieses  Dokument  eher  einen  privaten  als  einen 
offiziellen  Charakter  habe  und  hatte  es  daher  nicht  seinem  Nachfolger 
weitergegeben,  sondern  bei  sich  behalten.  Diese  Erklärungen  hatten 
stürmische  Angriffe  der  Freunde  der  Herren  Caillaux  und  Monis  zur 
Folge,  die  H.  Barthou  beschuldigten,  ein  offizielles  gerichtliches  Doku- 
ment gestohlen  und  zu  Parteizwecken  benutzt  zu  haben.  Hierauf  ent- 
stand ein  allgemeiner  Wirrwarr,  und  inmitten  der  empörten  Rufe  der 
Rechten  und  des  Zentrums  sowie  auch  der  extremen  Sozialisten  kenn- 
zeichnete einer  der  letzteren,  H.  Marcel  Sembat,  das  Geschehene  mit 
den  Worten:  „Dies  ist  die  moralische  Liquidation  des  Regimes." 

Die  Kammer  beschloß  unverzüglich  einstimmig,  die  Vollmachten 
der  in  der  Angelegenheit  Rochette  eingesetzten  parlamentarischen  Unter- 
suchungskommission zu  erneuern  und  ihr  gerichtliche  Befugnisse  zu 
verleihen.  Dieser  Beschluß,  der  eine  Bestätigung  durch  den  Senat  er- 
forderte, wurde  hierauf  von  diesem  gutgeheißen,  wobei  übrigens  einige 
Änderungen  angenommen  wurden,  und  zwar  in  dem  Sinne,  daß  eine 
gerichtliche  Verantwortlichkeit  nur  für  falsche  Aussagen  vor  der  Kom- 
mission festgesetzt  wurde, 

H.  Monis  hat  seinen  Abschied  eingereicht,  und  die  Kommission 
hat  unter  dem  Vorsitze  des  H.  Jaures  mit  ihren  Arbeiten  begonnen. 

Die  Kommission  hat  bereits  eine  ganze  Reihe  von  Politikern  und 
Gerichtspersonen  verhört;  ihr  Bericht  an  die  Kammer  wird  jedoch 
kaum  vor  dem  nächsten  Dienstag  fertig  sein.  Jedenfalls  unterliegt  es 
aber  bereits  jetzt  keinem  Zweifel  mehr,  daß  die  Mehrzahl  der  gegen 
die  Herren  Caillaux  und  Monis  erhobenen  Anschuldigungen  als  be- 
stätigt angesehen  werden  können.  Sie  selbst  leugnen  ihre  Einmischung 
in  die  Angelegenheit  Rochette  nicht,  sondern  behaupten  bloß,  diese 
Einmischung  habe  keineswegs  den  Charakter  eines  auf  die  Gerichts- 
behörden ausgeübten  Druckes  gehabt.  Das  letztere  ist  vorläufig  nicht 
vollkommen  geklärt,  ebenso  wie  auch  die  eigentlichen  Beweggründe, 
von  denen  sie  sich  haben  leiten  lassen,  unklar  bleiben. 

Der  Eindruck  aller  geschilderten  Ereignisse  muß  als  ungeheuer 
bezeichnet  werden;  er  ist  kaum  geringer  als  der,  den  seinerzeit  der 
berühmte  und  unter  dem  Namen  „J'accuse"  bekannte  Brief  Emile 
Zolas  im  Dreyfußprozeß  hervorgerufen  hat. 

SO 


In  den  letzten  Tagen  haben  in  Paris  wiederholte  Straßenkund- 
gebungen gegen  die  zurückgetretenen  Minister  stattgefunden.  Die 
Polizei  wurde  mit  diesen  Demonstrationen  ziemlich  leicht  fertig,  die 
Erregung  in  den  Volksmassen  ist  jedoch  nach  wie  vor  stark  und  wird 
sich  natürlich  in  dem  bevorstehenden  Wahlkampfe  auswirken.  Die 
überwiegende  Mehrzahl  der  Blätter  tritt  für  die  Notwendigkeit  eüi,  der 
Herrschaft  der  gegenwärtig  im  Parlamente  vorwiegend  vertretenen  Ele- 
mente, die,  wie  aus  obigen  Schilderungen  ersichtlich  ist,  eine  voll- 
ständige Zersetzung  nicht  nur  in  die  politischen  Sitten,  sondern  auch 
in  die  Gerichts-  und  die  Verwaltungsbehörden  des  Landes  hinein- 
getragen haben,  ein  Ende  zu  bereiten. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wolski 


P.  S.  Die  Untersuchung  in  Sachen  von  Frau  Caillaux  wird  energisch 
geführt,  Frau  Caillaux  ist  bereits  dreimal  vom  Untersuchungsrichter 
verhört  worden.  Sie  erklärt  ihre  Tat  damit,  sie  habe  befürchtet,  daß 
H.  Calmette  die  in  seine  Hände  geratenen  vertraulichen  Briefe  ver- 
öffentlichen werde,  die  sie  an  ihren  Mann  noch  vor  der  Verheiratung 
gerichtet  habe.  In  der  öffentlichen  Meinung  faßt  jedoch  immer  mehr 
die  Überzeugung  Wurzel,  der  Mord  sei  eher  auf  die  Furcht  der  H. 
Caillaux  nahestehenden  Personen  zurückzuführen,  daß  gerade  jene 
Denkschrift  des  H.  Fahre  zur  Veröffentlichung  gelangen  werde,  die 
sich  nachher  im  Besitze  des  H.  Barthou  vorfand.  In  bezug  auf  diese 
Gerüchte  ist  der  Ausruf  des  Deputierten  Delahaye  bezeichnend,  den 
er  in  der  am  Anfange  dieses  Berichts  geschilderten  Sitzung  der  Kammer 
tat,  daß  früher  die  entlarvten  Minister  durch  Selbstmord  endeten,  wäh- 
rend sie  jetzt  ihre  Frauen  vorschickten,  um  die  Enthüller  zu  morden. 

„Ut  in  litteris." 

Is  wolski 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  \d05 

russischen  Außenminister 

Bericht  Nr.  8  Paris,  den  13./26.  März  1914 

Am  letzten  Donnerstag  verhandelte  die  Deputiertenkammer  über 
die  von  2  Sozialisten  eingebrachte  Interpellation  über  die  bekannte 
Angelegenheit  des  sogenannten  Erwerbs  der  Putilow-Werke  durch 
Krupp.  Diese  Interpellation  hatte  einen  wesentlichen  Teil  ihres  Inter- 
esses durch  die  inzwischen  erfolgte  Regelung  der  Angelegenheit  ver- 
loren.  Tatsächlich   richtete  der  die   Interpellation  begründende  Albert 

6     Russische  Akten.    Bd.  4.  gj^ 


Thomas  seine  Angriffe  nicht  so  sehr  gegen  Rußland  und  die  Kaiserliche 
Regierung  als  gegen  das  Haus  Creuzot.  Er  l<lagte  es  an,  die  patrio- 
tischen Erwägungen  zu  mißachten,  dagegen  fast  immer  in  wechsel- 
seitigem Einverständnis  mit  den  großen  fremden  Unternehmungen,  wie 
Armstrong,  Vickers  und  Krupp,  zu  handeln  und  die  chauvinistischen  Aus- 
brüche der  Presse  nur  dann  zu  ermutigen,  wenn  es  ihm  aus  dem  einen 
oder  anderen  Grunde  nicht  gelungen  sei,  sich  hinter  dem  Rücken  der 
Regierung  mit  seinen  Wettbewerbern  zu  verständigen.  Der  Minister- 
präsident, H.  Doumergue,  gab  Erklärungen  über  die  Angelegenheit  der 
Putilow-Werke  ab  und  beschränkte  sich  darauf,  die  Tatsachen  darzu- 
tun. Er  erklärte,  Creuzot  habe  Besprechungen  mit  den  Putilow-Werken 
eingeleitet  wegen  des  Vorschusses  der  für  eine  wesentliche  Vergröße- 
rung des  genannten  Unternehmens  notwendigen  Mittel.  Als  der  Ver- 
treter von  Creuzot  gezwungen  war,  aus  Familiengründen  zeitweilig 
St  Petersburg  zu  verlassen,  nahm  das  Haus  Krupp  die  Pause  in  den 
im  Gang  befindlichen  Verhandlungen  wahr,  um  der  Gesellschaft  Puti- 
low  durch  Vermittlung  der  Privatbank  einen  bestimmten  Vorschlag  zu 
machen.  Die  Regierung  der  Republik  wurde  sofort  benachrichtigt  und 
beauftragte  umgehend  H.  Delcasse,  die  Aufmerksamkeit  der  Kaiser- 
lichen Regierung  auf  diese  Frage  zu  lenken.  Dank  einerseits  der  ener- 
gischen Schritte  des  französischen  Botschafters  in  St.  Petersburg,  ande- 
rerseits der  Zuvorkommenheit  der  Kaiserlichen  Regierung,  die  erklärt 
hatte,  sie  werde  die  Gewinnung  eines  Einflusses  durch  das  Haus  Krupp 
auf  das  Putilowsche  Unternehmen  nicht  zulassen,  war  die  Angelegen- 
heit schnell  geregelt.  Die  Vertreter  Creuzots  waren  nach  Rußland  ab- 
gereist und  nach  sehr  kurzer  Zeit  war  das  Abkommen  über  die  not- 
wendige finanzielle  Unterstützung  der  Putilow-Werke  imterzeichnet 
Nach  der  Rede  Doumergues  trat  der  Sozialist  Bracke  auf.  Er  wieder- 
holte die  Lieblingsthese  seiner  Partei,  daß  nämlich  das  französisch- 
russische  Bündnis  Frankreich  nicht  die  Vorteile  verschaffe,  die  es  als 
Entgelt  für  die  uns  geleisteten  Dienste  erwarten  könne.  Dieser  Angriff 
veranlaßte  sofort  den  Ministerpräsidenten  zu  einer  Erwiderung.  H. 
Doumergue  erklärte,  er  sehe  keine  Veranlassung,  aus  Anlaß  der  be- 
handelten Frage  die  französisch-russischen  Beziehungen  zu  berühren, 
über  die  er  bereits  in  der  Kammer  eine  offizielle  Erklärung  abgegeben 
habe.  Aber  wenn  diese  Frage  jetzt  von  der  anderen  Seite  aufgeworfen 
werde,  so  könne  er  nur  wiederholen,  daß  seiner  Überzeugung  nach  das 
französisch-russische  Bündnis  Frankreich  eine  große  Macht  zur  Siche- 
rung aller  seiner  Interessen  verschaffe,  und  daß  es  gleichzeitig  als  das 
sicherste  Pfand  der  Erhaltung  des  Friedens  erscheine.  „Wenn  Sie  eine 
Wiederholung  dieser  Worte  wünschen,  so  tue  ich  es  mit  dem  größten 
Vergnügen.''  Um  abzuschließen:  Die  Kammer  nahm  den  Übergang  zur 
Tagesordnung  in  der  von  der  Regierung  angenommenen  Fassung  an. 
Der  Beschluß  lautete:  „Die  Kammer  rechnet  darauf,  daß  die  Regierung 
die  Tätigkeit  der  großen  metallurgischen  Unternehmungen  überwachen 

82 


wird,   damit  diese  nicht  für   die  französische   Außenpolitik  schädliche 
Folgen  haben  kann,  und  geht  zur  Tagesordnung  über." 
Genehmigen  Sie  usw. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  stellvertretende  russische  Außenminister  an  den  1306 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  579  St.  Petersburg,  den  13./26.  März  1914 

Ich  beziehe  mich  auf  Telegramm  Nr.  77. 

Der  Finanzminister  bezweifelt,  daß  die  „Verschluckung"  der  Salo- 
niki-Bank uns  größere  Vorteile  verspricht  als  die  im  Januar  getroffene 
Vereinbarung  zwischen  der  Russisch-Asiatischen  Bank,  der  französischen 
Gruppe  und  der  Saloniki-Bank  über  den  uns  zu  gewährenden  Anteil  an 
dem  internationalen  Unternehmen,  dessen  Ziel  es  ist,  die  Saloniki-  und 
die  Nationaltürkische  Bank  zur  Ausbeutung  der  Vertrags  rechte,  die 
letzterer  Bank  gehören,  zu  verschmelzen. 

Im  Hinblick  darauf  kann  der  Minister  ein  abschließendes  Urteil 
erst  abgeben,  nachdem  er  sich  mit  den  Einzelheiten  der  neuen  Vor- 
schläge bekannt  gemacht  haben  wird,  wie  sie  durch  Verhandlungen 
Putilows  mit  den  Vertretern  der  französischen  Finanzgruppe  vereinbart 
werden  können. 

Neratow 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1307 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  84  Paris,  den  15./28.  März  1914 

N.  Raffalowitsch  bittet  mitzuteüen: 

Bezugnehmend  auf  das  Telegramm  Nr.  77  teile  ich  mit,  daß  Puti- 
low  heute  nach  Petersburg  abgereist  ist.  Er  hat  leider  das  Abkommen 
über  die  Saloniki-Bank  noch  nicht  unterschreiben  können,  und  zwar 
aus  Gründen,  die  ich  Ihnen  dargelegt  habe,  und  über  die  er  der  gleichen 
Ansicht  ist,  da  er  die  Nachricht  erhielt,  daß  der  Finanzminister  auf  die 
Anfrage  des  Außenministers  den  Wunsch  geäußert  hat,  vorerst  die 
Rückkehr  Putilows  abzuwarten,  bevor  er  ein  endgültiges  Gutachten 
dazu  abgibt.  Angesichts  des  Umstandes,  daß  es  augenscheinlich  ge- 
lungen ist,  gegenwärtig  die  Schwierigkeiten  in  Paris  bezüglich  des 
vollen  Überganges  der  Saloniki-Bank  in  russische  Hände  zu  beseitigen, 
würde  Ihre  Mitwirkung  zur  schnellsten  Erledigung  dieser  Frage  in  dem 
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von  uns  gewünschten  Sinne  äußerst  erwünscht  sein,  damit  der  günstige 
Augenblick   nicht  versäumt  wird. 

Is  wols  ki 


1308  Der  russische  Gesandle  in  Belgrad  an  den 

russischen  Außenminister 

Oeheimtelegramm  Nr.  109  Belgrad,  den  19.  März/1.  April  1914 

Telegramm  Schebekos  Nr.  31  erhalten. 

Abschrift  nach  Paris  und  Wien. 

Ich  glaube,  daß  im  vorliegenden  Fall  ein  Druck  auf  die  serbische 
Regierung  durch  die  Verhältnisse  nicht  gerechtfertigt  wäre,  da  Serbien 
bekanntlich  schon  längst  und  endgültig  auf  den  Vorschlag  Frankreichs 
erklärt  hat,  es  sei  bereit,  durch  Entsendung  von  Delegierten  nach  Wien 
in  entsprechende  Verhandlungen  einzutreten.  Was  den  Entwurf  des 
Grafen  Vitali  betrifft,  den  Passitsch  bereits  erhalten  hat,  so  scheint 
er  mir  nur  in  Vertragsform  den  ursprünglichen  französischen  Entwurf 
zu  wiederholen  und  kann  deshalb  dort  nicht  auf  Widerstand  stoßen. 

Die  Schwierigkeiten  gehen  von  Österreich  aus,  das  offenbar  den 
Plan  zu  Fall  bringen  will,  was  neue  Nachrichten  bestätigen.  Der  Ge- 
danke Jowanowitschs,  die  Bahn  der  Orientgesellschaft  zurückzugeben, 
hat  zu  einem  Meinungsaustausch  zwischen  Passitsch  und  Dutasta  ge- 
führt, aber  nur  als  eine  der  Möglichkeiten,  falls  die  Internationalisierung; 
scheitern  sollte. 

Dutasta,  der  heute  nach  Sofia  fuhr,  war  pessimistisch  gestimmt 
und  gab  selbst  zu,  alles  könne  dazu  führen,  daß  Serbien  die  Bahn  an- 
kauft. Eine  Finanzhilfe  würden  die  französischen  Kapitalisten  wahr- 
scheinlich nicht  verweigern. 

H  artwig 


1309  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Sehr  vertraulicher  Brief  Nr.  23 

St.  Petersburg,  den  20.  März/2.  April  1914 

Auf  dem  Original  befindet  sich  der  eigenhändige  Vermerk 
Nikolaus' II:  / 

In  Ihrem  Briefe  vom  5./18.  März  a.  c.  schnitten  Sie  die  Frage  einer 
näheren  Vereinbarung  zwischen  Rußland  und  England  an  und  äußerten 
den  Wunsch,  meinen  Standpunkt  in  dieser  Angelegenheit  zu  erfahren, 
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insbesondere  im  Hinblick  darauf,  daß  die  Leiter  der  französischen  und 
englischen  auswärtigen  Politik  diese  Frage,  was  leicht  möglich  ist, 
während  des  bevorstehenden  Pariser  Besuchs  des  Königs  Georg  V.  be- 
rühren könnten. 

Aus  diesem  Anlasse  halte  ich  es  für  meine  Pflicht,  Ihnen  zu  sagen, 
daß  mir  die  weitere  Festigung  und  Entwicklung  des  sogenannten  „Drei- 
verbandes" und  wenn  möglich  seine  Verwandlung  in  einen  neuen  Drei- 
bund als  dringende  Aufgabe  erscheint.  Ein  derartiges  Bündnis,  das  die 
internationale  Lage  Rußlands,  Frankreichs  und  Englands  vollständig 
sichern  würde,  würde  in  Anbetracht  dessen,  daß  die  erwähnten  Mächte 
keine  Eroberungsabsichten  haben,  niemand  bedrohen,  sondern  das  beste 
Unterpfand  für  die  Erhaltung  des  Friedens  in  Europa  sein. 

Zwischen  Frankreich  und  England  sind  bereits  einige  Schritte  unter- 
nommen worden  im  Sinne  der  Ausarbeitung  von  Bestimmungen,  durch 
die  nach  Möglichkeit  eine  Wechselwirkung  und  eine  genauere  Fest- 
setzung der  beiderseitigen  Verpflichtungen  erzielt  werden  soll.  In  der- 
selben Richtung  müssen  offenbar  auch  wir  vorgehen.  Die  Erörterung 
der  einschlägigen  Fragen  könnte  vielleicht  mit  den  spruchreifen  Be- 
sprechungen über  eine  ganze  Reihe  von  Angelegenheiten  verbunden 
werden,  die  die  russischen  und  englischen  Interessen  auf  verschiedenen 
Gebieten  eng  berühren. 

Leider  ist,  wie  Ihnen  bekannt,  die  innere  Lage  Großbritanniens 
augenblicklich  derart,  daß  sie  die  Aufmerksamkeit  der  Königlichen  Re- 
gierung und  der  englischen  Gesellschaft  vollständig  in  Anspruch  nimmt. 
Unter  solchen  Umständen  ist  der  Boden  für  internationale  Verein- 
barungen, insbesondere  für  solche,  die  vom  englischen  Standpunkte  aus 
so  heikler  Art  sind,  recht  ungünstig,  und  man  muß  in  der  Verfolgung 
des  gesteckten  Zieles  unwillkürlich  sehr  vorsichtig  sein. 

Trotzdem  teile  ich  Ihre  Ansicht,  daß  es  nicht  unnütz  wäre,  wenn 
die  Herren  Poincare  und  Doumergue  die  persönHche  Zusammenkunft 
mit  König  Georg  und  seinen  Ministern  ausnutzten  und  ihnen  gegenüber 
vertraulich  darauf  hinwiesen,  daß  ein  engeres  Abkommen  zwischen  Ruß- 
land und  England  auch  in  Frankreich  als  ein  glückliches  Ereignis  be- 
grüßt werden  würde,  das  für  alle  drei  Beteiligten  des  jetzigen  Drei- 
verbandes in  gleicher  Weise  wünschenswert  sei.  Die  Bestimmung  der 
Bedingungen,  unter  denen  ein  solches  politisches  Abkommen  geschlossen 
werden  könnte,  müßte  selbstverständlich  Gegenstand  unmittelbarer  Ver- 
handlungen zwischen  St.  Petersburg  und  London  sein.  Vielleicht  würde 
es  jedoch  die  französische  Regierung  für  angängig  halten,  Sir  Edward 
Grey  den  Vorschlag  zu  machen,  uns  gemeinsam  den  Inhalt  des  zwischen 
Frankreich  und  England  geschlossenen  und  von  Ihnen  erwähnten  poli- 
tischen Abkommens  mitzuteilen.  Dieses  Abkommen  könnte  als  Grund- 
lage für  die  Ausarbeitung  eines  ähnlichen  Abkommens  zwischen  Ruß- 
land und  England  dienen. 

Sas  ono  w 
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1310  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Oeheimtelegramm  Nr.  90  Paris,  den  26.  März/8.  April  1914 

Ich  telegraphiere  nach  St.  Petersburg: 

Bei  dem  heutigen  Diplomatenempfang  sagte  der  österreichische 
Botschafter  H.  Doumergue,  daß  es  notwendig  sei,  Griechenland  zu 
veranlassen,  den  Epirus  sofort  zu  räumen.  Doumergue  antwortete,  daß 
der  Gedanke  einer  allmählichen  Räumung  des  Epirus  in  Rom  während 
des  Aufenthalts  Venizelos'  dortselbst  aufgetaucht  sei.  Jetzt  sei  Dou- 
mergue bereit,  sich  damit  einverstanden  zu  erklären,  daß  der  schleu- 
nigste Abzug  der  griechischen  Truppen  sehr  wünschenswert  sei,  jedoch 
unter  der  Bedingung,  daß  Prinz  Wied  der  griechischen  Bevölkerung 
in  der  genannten  Provinz  von  Amts  wegen  entsprechende  Garantien 
biete.  Der  italienische  Geschäftsträger  sprach  sich  in  demselben  Sinne 
wie  Graf  Szecsen  aus  und  fügte  außerdem  hinzu,  daß  die  Mächte  nach 
Ansicht  des  römischen  Kabinetts  ihre  Militärattaches  nach  dem  Epirus 
schicken  sollten,  um  die  dort  eintretenden  Ereignisse  zu  überwachen. 
Doumergue  entgegnete,  ihm  erscheine  diese  Maßnahme  nicht  praktisch, 
denn  die  Anwesenheit  der  fremden  Militärattaches  im  Epirus  könne  als 
Anerkennung  der  Selbständigkeit  dieser  albanischen  Provinz  ausgelegt 
werden.  Fürst  Ruspoli  bemühte  sich  ferner,  Doumergue  von  der  Not- 
wendigkeit der  Entsendung  von  Schiffen  in  die  albanischen  Gewässer 
zwecks  Verhinderung  der  Kriegs-Konterbande  zu  überzeugen.  Dou- 
mergue wich  diesem  Vorschlage  aus. 

Is  wolski 


1311  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm   Nr.  91  Paris,   den   26.  März/8.  April  1914 

Nr.  653  erhalten. 

Abschrift  nach  Belgrad. 

Ich  habe  mit  Doumergue  gesprochen,  der  mir  sagte,  daß  die  fran- 
zösische Regierung  fortfahre,  die  Internationalisierung  der  Orientbahnen 
vorzuziehen,  daß  aber  dieser  Plan  in  Österreich  auf  große  Schwierig- 
keiten stoße.  Was  das  Auskaufen  betreffe,  so  sei  Frankreich  bereit, 
sich  sympathisch  dazu  zu  stellen,  könne  aber  nicht  darauf  eingehen, 
daß  alle  Bestellungen  für  diese  Bahnen  Österreich  zufielen.  Doumergue 
hat   eine  Nachricht,   daß   Österreich   seine  Zustimmung  zum   Auskauf 
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nicht  nur  von  dieser  Bedingung  abhängig  mache,  sondern  auch  von 
einer  Reihe  anderer  Zugeständnisse,  auf  die  Serbien  schwerlich  ein- 
gehen könne. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1312 

russischen  Außenminister 

Sehr  vertrauHcher  Brief  Paris,  den  27.  März/Q.  April  1Q14 

Nach  Empfang  Ihres  sehr  vertraulichen  Briefes  vom  20.  März/ 
2.  April  Nr.  23  benutzte  ich  die  erste  Gelegenheit,  um  in  einer  Unter- 
redung mit  H.  Doumergue  nochmals  die  Frage  einer  näheren  Verein- 
barung zwischen  Rußland  und  England  anzuschneiden. 

H.  Doumergue  bestätigte  mir  aufs  bestimmteste  seine  Absicht, 
sich  bei  der  bevorstehenden  Zusammenkunft  mit  Sir  Edward  Grey  dahin 
auszusprechen,  daß  eine  derartige  Vereinbarung  wünschenswert  wäre. 
Seiner  Meinung  nach  wird  es  ihm  sehr  leicht  fallen,  überzeugende 
Gründe  für  diesen  Gedanken  zu  finden,  denn  es  sei  offenbar,  daß,  da 
einmal  Frankreich  besondere  Militär-  und  Marineabkommen  mit  Ruß- 
land und  England  besitze,  dieses  System  in  Einklang  gebracht  und 
ergänzt  werden  müsse  durch  ein  entsprechendes  Abkommen  zwischen 
Rußland  und  England.  H.  Doumergue  ist  der  Ansicht,  das  russisch- 
englische Abkommen  müsse  die  Form  einer  Marinekonvention  an- 
nehmen, und  hierbei  würden  vielleicht  technische  Beratungen  zwischen 
allen  drei  Admiralstäben  erforderiich  sein.  Was  eine  im  Einvernehmen 
mit  Sir  Edward  Grey  zu  erfolgende  Mitteilung  des  zwischen  Frank- 
reich und  England  bestehenden  politischen  Abkommens  an  uns  be- 
treffe, so  bestätigte  mir  H.  Doumergue,  daß  Frankreich  und  England 
durch  keinerlei  bestimmte  politische  VerpfHchtungen  gebunden  seien, 
daß  jedoch  beide  Mächte,  wenn  der  Verlauf  der  Ereignisse  sie  zu  ge- 
meinsamen aktiven  Handlungen  veranlassen  sollte,  sich  von  den  durch 
die  Generalstäbe  ausgearbeiteten  technischen  Abkommen  leiten  lassen 
würden.  H.  Doumergue  fügte  hinzu,  er  erinnere  sich  nicht  genau,  ob 
das  oben  Erwähnte  in  irgendeine  bestimmte  Formel  gekleidet  sei, 
versprach  mir  jedoch,  hierüber  Erkundigungen  vom  Archiv  des  Mini- 
steriums des  Äußeren  einzuholen  und  den  von  uns  geäußerten  Wunsch 
im  Auge  zu  behalten. 

Bis  jetzt  hatte  ich  nicht  die  Möglichkeit,  mit  dem  Präsidenten  der 
Republik  das  Gespräch  über  diesen  Gegenstand  zu  erneuern;  er  ver- 
bringt die  Osterferien  an  der  Südküste  Frankreichs  und  wird  erst 
am  Tage  vor  dem  Eintreffen  der  englischen  Gäste  oder  vielleicht 
sogar  am  Tage  ihres  Eintreffens  selbst  nach  Paris  zurückkehren.  Ich 
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werde  jedoch  versuchen,  ihn  gleich  nach  seiner  Ankunft  zu  sprechen 
und  mich  mit  ihm  über  den  Inhalt  Ihres  Briefes  auseinanderzusetzen. 
Genehmigen  usw. 

I  s  w  o  I  s  k  i 


1313  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 
Geheimtelegramm  Nr.  92  Paris,  den  28.  März/10.  April  1914 

Das  franko-türkische  Abkommen  über  die  Anleihe  und  die  wirt- 
schaftlichen Fragen  ist  gestern  abend  von  Doumergue  und  Djavid-Bei 
paraphiert  worden.  Letzterer  reist  morgen  nach  Konstantinopel  ab. 

Is  wolski 


1314  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Ceheimtelegramm  Nr.  93  Paris,  den  29.  März/11.  April  1914 

Das  gestrige  Telegramm  der  Havas-Agentur  aus  Petersburg,  das 
den  Artikel  der  „Wetschernaja  Wremja"  und  den  Plan  eines  näheren 
Abkommens,  ja  Bündnisses  zwischen  Rußland  und  England  wiedergibt, 
macht  großen  Eindruck.  Dem  „Echo  de  Paris"  werden  heute  aus 
London  die  verschiedenen  Kommentare  gedrahtet,  die  dort  durch  den 
erwähnten  Artikel  veranlaßt  worden  sind.  Die  Erörterung  dieser  Frage 
in  der  Presse  am  Vorabende  der  Ankunft  König  Georgs  und  Greys 
in  Paris  ist  durchaus  unerwünscht.  Meinerseits  versuche  ich  Maß- 
nahmen zu  treffen,  damit  die  größeren  Blätter  wie  der  „Temps"  und 
„Matin"  diesen  Gegenstand  nicht  berühren;  ich  bürge  jedoch  nicht  für 
den  Erfolg. 

I  s  wolski 


1315  Der  russische  Botschafter  in  Konstantinopel  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  217 

Konstantinopel,  den  31.  März/13.  April  1914 

Siehe  mein  Telegramm  Nr.  132  und  Iswolskis  Telegramm  Nr.  84. 
Abschrift  nach  Paris. 

Das   aus   Paris  zurückgekehrte  Mitglied   der  Verwaltung  der  Sa- 
lonikibank, Salem,  teilte  mir  mit,  daß  im  April  eine  allgemeine  Ver- 

88 


Sammlung  der  Bank  berufen  werde,  und  daß  die  Absorbierung  durch 
die  Russisch-Asiatische  Bank  entschieden  sein  müsse.  Da  Putilow  be- 
reits in  Petersburg  eingetroffen  und  es  ganz  unerläßUch  ist,  keine  Zeit 
zu  verHeren,  bitte  ich  erneut  dringend,  daß  Sie  und  der  Finanzminister 
die  Frage  unverzüglich  in  dem  für  uns  ervi^ünschten  Sinne  entscheiden, 

Giers 


Der  russische  Gesandte  in  Belgrad  an  den  1316 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  124  Belgrad,  den  1./14.  April  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  Wien. 

Nr.  692  erhalten. 

Nach  Erwägung  der  Frage  im  Ministerrat  hat  die  serbische  Re- 
gierung durch  ihren  aus  Wien  zurückgekehrten  Delegierten  dem  Grafen 
Vitali  mitgeteilt,  daß  sie  wie  bisher  bereit  sei,  über  die  Internationa- 
lisierung zu  verhandeln,  aber  nur  auf  Grund  der  Bedingungen,  die 
in  der  ersten  Denkschrift  Dutastas  dargelegt  seien  und  ohne  jeden 
Bezug  auf  den  Eisenbahnbau  in  Serbien.  Den  Inhalt  dieser  Antwort  wird 
Jowanowitsch  der  österreichischen  Regierung  einhändigen.  Passitsch 
sagte  mir,  daß  Serbien  keineswegs  beabsichtige,  die  Verhandlungen 
abzubrechen,  um  die  Verantwortung  für  das  Scheitern  der  Internatio- 
nalisierung von  sich  abzuweisen.  Von  dem  Vorschlag,  die  Verhand- 
lungen nach  Paris  überzuführen,  ist  hier  noch  nichts  bekannt. 

Hartwig 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1317 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  97  Paris,  den  5./18.  April  1914 

Als  Margerie  zufällig  dem  Botschaftsrat  begegnete,  erzählte  er  ihm 
von  Ihrer  Unterhaltung  mit  Paleologue  über  die  Frage  der  Einführung 
eines  Delegierten  von  uns  in  den  Rat  der  Ottomanischen  Schuldenver- 
waltung. Es  interessierte  ihn  zu  erfahren,  welche  Anhaltspunkte  wir 
für  die  Annahme  hätten,  daß  die  Deutschen  sich  mit  der  Einführung 
eines  zweiten  Delegierten  von  ihnen  in  den  Rat  begnügen  und  in  der 
Frage  des  Vorsitzes  nachgeben  würden.  Sewastopulo  gewann  den  Ein- 
druck, daß  Frankreich  jetzt  auf  eine  solche  Kombination  eingehen 
würde.  Bitte  um  Weisungen. 

Is  wolski 
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1318  ^^^  französische  Botschafter  in  St.  Petersburg  an  den 

französischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nrn.  154,  155       St.  Petersburg,  den  18.  April  1914 
Chiffriert. 

Eigenhändiger  Vermerk  Nikolaus'  II.  (mit  Blaustift): 

„Sir    Buchanan    wird   wohl   mein   Gespräch   mit   ihm    Paleologue 

mitgeteilt  haben."  Es  folgt  ein  Vermerk  von  der  Hand  Sasonows  (mit 

Tinte):  Livadia,  11.  April  1914. 

Aus  privater  und  zuverlässiger  Quelle  (die  Worte  „aus  privater 
Quelle"  sind  mit  Blaustift  zweimal  unterstrichen)  ist  mir  bekannt,  daß 
die  Beratung  des  Kaisers  mit  seinem  Außenminister  vor  der  Abfahrt 
in  die  Krim  voll  und  ganz  der  Frage  des  englisch-russischen  Bündnisses 
gewidmet  war.  (An  der  Seite  ein  Fragezeichen  mit  gewöhnlichem  Blei- 
stift.) Bei  der  Erörterung  des  mehr  oder  weniger  nahe  drohenden  Zu- 
sammenstoßes zwischen  Rußland  und  Deutschland  sah  Seine  Majestät 
auch  die  Möglichkeit  der  Wiederaufnahme  der  Feindseligkeiten  zwischen 
Griechenland  und  der  Türkei  voraus.  In  diesem  Falle  wird  die  otto- 
manische Regierung  die  Meerengen  schließen.  Rußland  würde  sich 
zu  dieser  für  seinen  Handel  und  sein  Ansehen  so  abträgUchen  Maß^ 
nähme  nicht  gleichgültig  verhalten  können. 

„Um  die  Meerengen  zu  öffnen,"  soll  Seine  Majestät  geäußert 
haben,  „würde  ich  zur  Gewalt  greifen." 

Wird  aber  Deutschland  dann  nicht  auf  die  Seite  der  Türkei  treten? 
In  dieser  möglichen  Einmischung  Deutschlands  sah  Kaiser  Nikolaus 
gerade  die  hauptsächlichen  Verwicklungen,  die  dem  Orient  drohen. 
Um  nun  die  Türkei  daran  zu  hindern,  daß  sie  von  Deutschland  Hilfe 
erhält,  und  insbesondere,  um  sich  (ein  Wort  ist  nicht  dechiffriert)  zu 
sichern,  hofft  er  gleichfalls  auf  den  schnellen  Abschluß  eines  Ab- 
kommens mit  England. 

Ich  erlaube  mir.  Eure  Exzellenz  daran  zu  erinnern,  daß  Kaiser 
Nikolaus  mir  erklärt  hat,  er  würde  dem  H,  Präsidenten  erkenntlich  sein, 
falls  dieser  in  der  Unterredung  mit  König  Georg  Gründe  anführen 
würde,  die  seiner  Meinung  nach  eine  englisch-russische  Annäherung 
erfordern. 

Würde  es  der  H.  Präsident  nicht  für  nützlich  halten,  dem  Kaiser 
persönlich  das  Ergebnis  seiner  Unterredungen  mitzuteilen? 

Ich  weiß,  daß  sich  H.  Sasonow  gleichfalls  über  jede  Mitteilung  in 
bezug  auf  Ihre  Unterredungen  mit  Sir  Edward  Grey  freuen  würde. 
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Der  russische  At^enminister  an  die  1319 

russische  Botschaft  in  London 

Oeheimtelegramm  Nr.  735  St.  Petersburg,  den  8./21.  April  1914 

Gleichlautend  nach  Paris. 

Ich  beziehe  mich  auf  Telegramm  Nr.  26  aus  Rom. 

Ich  bitte  Sie  festzustellen,  wie  die  englische  (französische)  Re- 
gierung ihrem  Botschafter  in  Rom  ohne  vorherige  Verständigung  mit 
uns  in  einer  Frage  Weisungen  geben  konnte,  gegen  die  wir  einige  Ein- 
wendungen zu  erheben  haben. 

Sasonow 


Der  russische  Botschafter  in  Rom  an  den  1320 

russischen  Außenminister 

Brief  Rom,  den  8./21.  April  1914 

Abschrift  Paris. 

Der  französische  Botschafter  in  Rom  leidet,  wie  Ihnen  bekannt, 
seit  mehr  als  einem  Jahre  an  den  Folgen  eines  Automobilunfalles,  der 
eine  Gehirnerschütterung  hervorgerufen  und  eine  bedeutende  Verminde- 
rung seiner  Arbeitsfähigkeit  nach  sich  gezogen  hat.  Er  gibt  sich  daher 
viel  weniger  mit  Geschäften  ab  und  trifft  den  italienischen  Außen- 
minister viel  seltener;  er  hat  mich  deshalb  schon  öfters  gebeten,  ihm 
mitzuteilen,  was  San  Giuliano  mir  über  die  italienisch-französischen  Be- 
ziehungen sagen  würde. 

Ich  habe  Ihnen  seinerzeit  ausführlich  über  meine  Unterredungen 
mit  dem  itaüenischen  Minister  berichtet,  und  dem  Ersuchen  San  Giu- 
lianos  selbst  Folge  leistend,  habe  ich  diese  Unterredungen  auch  Barrere 
mitgeteilt. 

Am  Tage  seiner  Abreise  nach  Paris  versuchte  Barrere  mich  zu 
sprechen,  traf  mich  jedoch  nicht  zu  Hause  an,  und  wir  verabredeten 
telephonisch,  uns  auf  dem  Bahnhofe  zu  treffen.  Hier  hat  mich  der  fran- 
zösische Botschafter  gebeten,  ihm  noch  einmal  alles  zu  sagen,  was  mir 
San  Giuliano  mitgeteilt  habe,  da  ihn  sein  Gedächtnis  im  Stiche  lasse. 
Da  wir  nur  wenige  Minuten  bis  zum  Abgange  des  Zuges  hatten  und 
es  schwer  war,  eine  so  wichtige  Frage  kurz  darzulegen,  so  zog  ich  es 
vor,  Barrere  ein  kurzes  vertrauliches  Memorandum  nach  Viareggio  zu 
schicken,  wo  er  ein  paar  Tage  bleiben  wollte.  Eine  Abschrift  dieser 
kleinen  Denkschrift  erlaube  ich  mir  Ihnen  zuzustellen. 

Krupenski 
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Beilage  zu  obigem  Briefe  vom  8./21.  April  1914. 

San  Giuliano  hat  dem  russischen  Botschafter  erklärt,  daß  die  fran- 
zösische Regierung  vorschlägt,  die  Meistbegünstigungsklausel  nicht  nur 
auf  ökonomische,  sondern  auch  auf  alle  poUtischen  Fragen  anzu- 
v^^enden.  Das  römische  Kabinett  erhebt  keine  Einwendungen,  jedoch 
unter  der  Bedingung  absoluter  Gegenseitigkeit.  Dies  scheint  jedoch 
nicht  die  Absicht  der  französischen  Regierung  zu  sein :  denn  das  Pariser 
Kabinett  beruft  sich  jedesmal  auf  diese  Formel,  wenn  deren  Anwendung 
für  Frankreich  günstig  ist,  und  lehnt  sie  ab,  wenn  sie  Italien  nützen 
könnte. 

Von  dem  Wunsche  beseelt,  die  vertraulichen  Beziehungen  zwischen 
Frankreich  und  Italien  wiederherzustellen,  tut  San  Giuliano  alles  in 
seinen  Kräften  Stehende,  um  dieses  Ziel  zu  erreichen.  Aus  politischer 
Überzeugung  und  aus  Freundschaft  für  Barrere,  dessen  Stellung  er 
kräftigen  wolle,  ist  der  italienische  Außenminister  bereit,  den  gerechten 
Wünschen  Frankreichs  entgegenzukommen  und  ihm  sogar  gewisse 
Zugeständnisse  zu  machen,  die  eine  Annäherung  zwischen  den  bei- 
beiden  Regierungen  und  den  beiden  Ländern  erleichtern  würden.  Aber 
er  wirft  Frankreich  vor  zu  vergessen,  daß  das  heutige  ItaUen  nicht  mehr 
dasselbe  wie  vor  fünfzig  Jahren  ist.  Vor  einem  halben  Jahrhundert,  als 
Frankreich  eine  sehr  große  Macht  und  Italien  fast  eine  quantite  negh- 
geable  war,  hatte  man  sich  in  Paris  daran  gewöhnt,  Italien  nicht  als 
gleichberechtigt  anzusehen.  Heute  nimmt  das  Königreich  eine  andere 
Stellung  in  der  Welt  ein  und  spielt  eine  andere  Rolle  im  Mittelmeere. 
Diese  Tatsache  allein  genügt,  um  den  Abstand  zwischen  den  beiden 
Ländern  zu  verkürzen  und  um  Italien  zu  erlauben,  mit  Frankreich  als 
gleichberechtigt  zu  sprechen.  San  Giuliano  behauptet,  daß  die  franzö- 
sische öffentliche  Meinung  sich  diese  Veränderung  noch  nicht  zu  eigen 
gemacht  habe,  und  solange  sie  nicht  anerkannt  sein  werde,  würden  die 
aufrichtigen  Bestrebungen  der  italienischen  Regierung,  die  herzlichen 
Beziehungen  zu  Frankreich  wiederherzustellen,  resultatlos  bleiben 
müssen. 

Aber  der  Minister  ist  überzeugt,  daß  an  dem  Tage,  an  dem  Frank- 
reich anerkennt,  daß  die  Großmacht  Italien  aufgehört  hat,  eine  Frank- 
reich untergeordnete  Stellung  einzunehmen,  die  Hindernisse  für  eine 
Annäherung  der  beiden  Nationen  beseitigt  sein  werden.  Was  die  beiden 
schwebenden  Fragen  anbelangt,  die  Gerichtsbarkeit  in  Tunis  und  die 
Kapitulationen  in  Marokko,  so  sei  die  erstere  beinahe  gelöst,  und  die 
zweite,  obwohl  recht  schwierig,  habe  jetzt  ebenfalls  eine  gute  Wen- 
dung genommen. 

Diese  Gelegenheit  benützend,  hat  der  russische  Botschafter,  ob- 
wohl er  natürlich  nicht  kompetent  ist,  auf  die  von  San  Giuliano  ange- 
führten Erwägungen  näher  einzugehen,  die  Aufmerksamkeit  des  ita- 
lienischen   Ministers    darauf   gelenkt,    daß,    wenn    man    in    Frankreich 
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nicht  mehr  dasselbe  Vertrauen  zu  ItaUen  hat,  dieses  seine  Ursache 
darin  hat,  daß  das  Pariser  Kabinett  den  Verdacht  hegt,  der  Dreibund- 
vertrag sei  verändert  w^orden  oder  enthalte  neue  gegen  Frankreich  und 
seine  Stellung  im  Mittelrneere  gerichtete  Bestimmungen.  Der  Minister 
hat  erv^idert,  daß  er  im  Parlament  und  Barrere  selbst  erklärt  habe  — 
auch  Tittoni  sei  beauftragt  w^orden,  dieselbe  Erklärung  in  Paris  abzu- 
geben — ,  der  Dreibund  sei  erneuert  worden,  ohne  daß  auch  nur  ein 
Komma  verändert  worden  sei.  Keine  Zusatzbestimmung  sei  zwischen 
Itahen  und  seinen  Bundesgenossen  verabredet  worden  und  die  Verein- 
barungen zwischen  Frankreich  und  ItaUen  hätten  noch  immer  dieselbe 
Gültigkeit.  Der  Minister  hat  hinzugefügt,  daß  der  französische  Verdacht 
sich  auf  gewisse  Beweise  berufe,  die  man  in  Händen  zu  haben  glaube. 
Diese  sogenannten  Beweise  könnten  aber  nichts  anderes  als  ganz  ge- 
wöhnliche Fälschungen  sein.  Wenn  diese  Erklärungen  nicht  genügten 
und  wenn  die  französische  Regierung  es  wünsche,  so  sei  der  Minister 
bereit,  sie  im  Parlamente  zu  wiederholen  und  eine  Interpellation  zu 
diesem  Zwecke  zu  veranlassen. 

Der  russische  Botschafter  hat  sich  darauf  beschränkt  zu  erwidern, 
daß  man  dies  alles  in  Paris  augenscheinHch  schon  wisse,  daß  man  aber 
die  Erklärungen  des  italienischen  Außenministers  nicht  für  kategorisch 
genug  halte. 


Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den  1321 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  69  Sofia,  den  9./22.  April  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  Bukarest. 

Laut  Nachrichten  aus  mehreren  Quellen  werden  in  Berlin  Ver- 
handlungen über  eine  bulgarische  Anleihe  von  etwa  250  Millionen 
Franken  geführt.  Die  deutsche  Regierung  hat,  angeblich  auf  Drängen 
des  Kabinetts  von  Bukarest,  bisher  mit  ihrer  Zustimmung  gezögert,  ob- 
gleich Wien  für  Bulgarien  eintrat.  Jetzt  ist  es  offenbar  gelungen,  Ru- 
mänien zu  bewegen,  sein  „veto"  aufzugeben,  und  man  glaubt  dort,  die 
Anleihe  werde  unter  der  Bedingung  abgeschlossen  werden,  daß  kein 
Teil  von  ihr  zu  Rüstungen  benutzt  werden  darf.  Es  ist  eine  Frage 
von  Tod  und  Leben  für  das  Kabinett  Radoslawow,  binnen  einem  Monat 
die  Anleihe  zu  erhalten,  und  deshalb  hat  es  allen  Bedingungen  der 
Berliner  Banken,  obgleich  sie  schwer  waren,  zugestimmt. 

Sa  wins  ki 
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1322  Der  russische  Außenminister  an  die 

russische  Botschaft  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  751  St.  Petersburg,  den  10./23.  April  1914 

Gleichlautend  nach  Paris  und  Konstantinopel. 

Da  Venizelos  erklärt  hat,  daß  eine  möglichst  schleunige  Antwort 
erwünscht  sei,  und  da  wir  bei  Frankreich  und  England  keine  Unter- 
stützung der  von  uns  vorgeschlagenen  Verbesserungen  finden,  sind  wir 
genötigt,  uns  der  gemeinsamen  Note  der  Mächte  anzuschließen.  Der 
Gesandte  in  Athen  ist  unterrichtet  worden. 

Sasono w 


1323  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  72  Sofia,  den  13./26.  April  1914 

Abschrift  Paris. 

Siehe  mein  Telegramm  69. 

Die  Aussichten  auf  Abschluß  der  Anleihe  steigen  immer  mehr. 
Mit  dem  französischen  Gesandten  bemühe  ich  mich,  dem  Könige  und 
der  hiesigen  öffentlichen  Meinung  das  Verderbliche  der  FinanzpoHtik 
des  jetzigen  Ministeriums  in  wirtschaftlicher  und  politischer  Hinsicht 
zu  beweisen,  wie  ich  mit  nächstem  Kurier  ausführlich  berichten  werde. 
Nach  meinen  Nachrichten  und  denen  der  Zeitungen  ist  anzunehmen, 
daß  englisches  und  belgisches  Geld  für  die  Anleihe  verwandt  werden 
wird.  Würden  Sie  nicht  nützlich  finden,  letzteres  zu  verhindern?  Pana- 
fieu  versichert,  daß  seine  Regierung,  die  er  auf  dem  Laufenden  hielt, 
mit  allen  Mitteln  das  Mitwirken  französischen  Kapitals  verhindert.  Der 
hiesige  Finanzminister  hat  Panafieu  gestanden,  daß  die  Anleihe  nicht 
aufgeschoben  werden  könne,  er  wolle  möglichst  schnell  abschließen,  um 
die  Stellung  der  Regierung  zu  stärken.  Es  müssen  daher  alle  Anstren- 
gungen daran  gesetzt  werden,  um  die  Pläne  Radoslawows  und  Ton- 
tschews  zu  zerstören. 

Sa winski 


]324  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  106  Paris,  den  16./29.  April  1914 

Doumergue  bestätigt  mir  soeben,  er  habe  den  französischen  Banken 
den   kategorischen   Befehl   gegeben,    Bulgarien   keine   Unterstützungen 
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unter  der  Form  einer  in  Deutschland  aufgelegten  bulgarischen  Anleihe 
zur  Verfügung  zu  stellen.  Nach  den  aus  Berlin  erhaltenen  Nachrichten 
der  französischen  Regierung  sind  die  Verhandlungen  in  Berlin  ge- 
scheitert, was  H.  Doumergue  auf  die  Weigerung  der  französischen 
Banken  zurückführt. 

Is  wols  ki 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1325 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  107  Paris,  den  16./29.  April  1914 

Morgen  fahren  von  hier  nach  Konstantinopel  der  Holländer 
Westenenk  und  der  Norweger  Hoff,  die  zu  Inspektoren  für  Armenien 
ernannt  sind.  Aus  Gesprächen  dieser  beiden  Personen  mit  mir  und  mit 
Dr.  Zawariew  ging  hervor,  daß  sie  die  ihnen  bevortehende  Rolle  als 
Organe  der  europäischen  Kontrolle  und  die  Notwendigkeit,  sich  haupt- 
sächlich auf  Rußland  zu  stützen,  schwerlich  ganz  richtig  verstehen.  Es 
ist  sehr  erwünscht,  daß  sie  sofort  nach  ihrer  Ankunft  in  Konstantinopel 
die  geeigneten  Ratschläge  und  Weisungen  von  Ihnen  erhalten.  Dr. 
Zawariew  reist  ebenfalls  nach  Konstantinopel  und  wird  Ihnen  ausführ- 
lich ihre  Charakteristik  und  seine  Beobachtungen  über  sie  mitteilen. 

Is  wolski 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1326 

russischen  Außenminister 

Sehr  vertrauHcher  Brief  Paris,  den  16./29.  April  1914 

Eingetroffen  am  18.  April  1914. 

Auf  dem  Original  befindet  sich   der  eigenhändige  Vermerk 
Nikolaus'  II.:    f 

Sehr  geehrter  Sergei  Dmitriewitsch ! 
Nach  Empfang  Ihres  sehr  vertraulichen  Briefes  vom  20.  März  a.  c. 
Nr.  23  habe  ich  nicht  verfehlt,  mich  über  seinen  Inhalt  unverzüglicli 
zuerst  mit  Doumergue  und  dann  auch  mit  H.  Poincare  gleich  nach 
seiner  Ankunft  in  Paris,  d.  h.  einige  Stunden  vor  dem  Eintreffen  des 
englischen  Königspaares  auseinanderzusetzen.  Beide  versprachen  mir 
nochmals,  den  ersten  günstigen  Augenblick  auszunutzen,  um  König 
Georg  und  Sir  Edward  Grey  darauf  hinzuweisen,  daß  ein  näheres  Ab- 
kommen zwischen  Rußland  und  England  erwünscht  sei,  und  dem  eng- 
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lischen  Minister  des  Äußeren  eine  gemeinsame  Mitteilung  des  Inhalts 
des  zwischen  Frankreich  und  England  bestehenden  politischen  Ab- 
kommens an  uns  vorzuschlagen.  Dieses  Abkommen  könne  als  Grund- 
lage für  die  Ausarbeitung  eines  ähnlichen  Abkommens  zwischen  Ruß- 
land und   England   dienen. 

Der  erste  Tag  des  hiesigen  Aufenthalts  der  englischen  Gäste  war 
vollständig  durch  offizielle  Besuche,  Empfänge  und  Feierlichkeiten  aus- 
gefüllt, so  daß  keinerlei  sachliche  Unterredungen  stattfanden.  Am 
zweiten  Tage  konnte  H.  Doumergue  nur  ganz  flüchtig,  auf  dem  Wege 
zur  Truppenschau  in  Vincennes,  mit  Sir  E.  Grey  verhandeln.  Am 
Donnerstag  jedoch  fand  im  Ministerum  des  Äußeren  eine  lange  Be- 
ratung statt,  an  der  von  französischer  Seite  die  Herren  Doumergue,  Paul 
Cambon  und  de  Margerie  und  von  englischer  Seite  Sir  Edward  Grey 
und  sein  persönlicher  Sekretär  Sir  William  Tyrrel  teilnahmen.  Am 
Abend  desselben  Tages  beim  Empfang  im  Ministerium  des  Äußeren 
teilte  mir  sowohl  H.  Poincare  als  auch  H.  Doumergue  aufs  genaueste 
und  fast  mit  denselben  Worten  das  Ergebnis  der  erwähnten  Unter- 
redungen mit. 

Der  Gedankenaustausch  zwischen  den  französischen  und  englischen 
Staatsmännern  hat  vor  allem  die  Beziehungen  zwischen  Frankreich  und 
England  zum  Gegenstand  gehabt.  Beim  Eintritt  in  diesen  Gedanken- 
austausch haben  beide  Parteien  einmütig  anerkannt,  daß  die  zwischen 
beiden  Ländern  bestehenden  Abkommen  keinerlei  förmlicher  Ände- 
rungen oder  Ergänzungen  bedürfen,  und  daß  Frankreich  und  England, 
indem  sie  nach  wie  vor  folgerichtig  und  loyal  allen  auftretenden  poli- 
tischen Fragen  gegenüber  die  sogenannte  „entente  cordiale"  anwenden, 
mit  jedem  Tage  die  sie  verbindenden  Bande  stärken  und  erweitern. 
Hierbei  wurde  auch  anerkannt,  daß  Rußland  sowohl  von  Frankreich 
als  auch  von  England  aufs  engste  in  die  gemeinsame  Politik  dieser 
Staaten  einbezogen  wird.  Dieser  Gedanke  ist,  wie  Sie  natüriich  bemerkt 
haben,  durchaus  klar  in  der  hier  und  in  London  nach  der  erwähnten 
Beratung  veröffentlichten  Pressemitteilung  zum  Ausdruck  gelangt. 
H.  Doumergue  sagte  mir,  jedes  Wort  dieser  von  H.  Cambon  redigierten 
Mitteilung  sei  nicht  nur  von  ihm  selbst,  sondern  auch  von  Sir  Edward 
Grey  sorgsam  erwogen  und  geprüft  worden.  Sir  Edward  Grey  habe  es 
vollständig  gebiUigt,  daß  in  der  Mitteilung  Rußland  erwähnt  werde, 
und  daß  sie  einen  Hinweis  darauf  enthalte,  daß  das  Ziel  der  drei 
Mächte  nicht  nur  die  Aufrechterhaltung  des  „Friedens",  sondern  auch 
des  „Gleichgewichts"  sei.  (Ich  halte  es  für  meine  Pflicht,  die  von  mir 
bereits  telegraphisch  übermittelte  französisch-englische  Mitteilung  noch- 
mals in  einem  Zeitungsausschnitt  beizufügen.) 

Nach  beendeter  Erörterung  der  verschiedenen  auf  der  Tagesord- 
nung stehenden  Fragen  der  laufenden  Politik  ging  H.  Doumergue  zur 
Frage  der  russisch-englischen  Beziehungen  über  und  setzte  Sir  Edward 
Grey  die  zwischen  ihm  und  mir  vereinbarten   Wünsche  auseinander. 
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Zugunsten  eines  näheren  russisch-englischen  Abkommens  führte  er 
hierbei  hauptsächlich  zwei  Gründe  ins  Feld:  1.  die  Bemühungen 
Deutschlands,  uns  vom  Dreiverbande  abzulenken,  der  eine  unzuver- 
lässige und  schwache  politische  Kombination  sein  soll  und  2.  die  Mög- 
lichkeit, durch  den  Abschluß  einer  Marinekonvention  zwischen  uns 
und  England  einen  Teil  der  englischen  Seestreitkräfte  nicht  nur  für  ein 
tatkräftiges  Vorgehen  in  der  Ost-  und  Nordsee,  sondern  auch  im  Mittel- 
meere frei  zu  bekommen.  (H.  Doumergue  wies  unter  anderem  Sir 
Edward  Qrey  darauf  hin,  daß  wir  nach  zwei  Jahren  über  ein  starkes 
Dreadnoughtgeschwader  in  der  Ostsee  verfügen  werden.)  —  Sir  Edward 
Grey  erwiderte  H.  Doumergue,  er  persönlich  sympathisiere  durchaus 
mit  den  von  ihm  geäußerten  Gedanken  und  sei  vollkommen  bereit,  mit 
Rußland  ein  Abkommen  zu  treffen  in  der  Art  der  zwischen  England  und 
Frankreich  bestehenden  Abkommen.  Er  verhehlte  jedoch  H.  Dou- 
mergue gegenüber  nicht,  daß  nicht  nur  in  der  Regierungspartei,  sondern 
sogar  unter  den  Mitgliedern  des  Kabinetts  Personen  vorhanden  seien, 
die  gegen  Rußland  voreingenommen  und  einer  weiteren  Annäherung 
an  Rußland  wenig  geneigt  seien.  Trotzdem  gab  er  der  Hoffnung  Aus- 
druck, daß  es  ihm  gelingen  werde,  H.  Asquith  und  die  übrigen  Re- 
gierungsmitglieder zur  Annahme  seines  Standpunktes  zu  bewegen,  und 
schlug  folgendes  Verfahren  vor:  zuerst  könnten  beide  Kabinette  —  das 
Londoner  und  Pariser  —  nach  gegenseitiger  Vereinbarung  dem  Peters- 
burger Kabinett  alle  zwischen  England  und  Frankreich  bestehenden 
Abkommen  mitteilen,  und  zwar:  1.  die  durch  die  General-  und  Marine- 
stäbe ausgearbeiteten  Konventionen  zu  Lande  und  zu  Wasser,  die,  wie 
Ihnen  bereits  bekannt  ist,  einen  sozusagen  bedingten  Charakter  haben 
und  2.  das  politische  Abkommen,  das  die  Form  eines  Briefaustausches 
zwischen  Sir  Edward  Grey  und  dem  französischen  Botschafter  in 
London  hat.  In  diesen  Briefen  heißt  es,  daß,  wenn  England  und  Frank- 
reich im  Verlaufe  der  Ereignisse  sich  zu  einem  gemeinsamen  aktiven 
Eingreifen  entschließen  sollten,  sie  die  erwähnten  Konventionen  „in 
Betracht  ziehen  würden".  Gleichzeitig  mit  dieser  Mitteilung  könnten  das 
Londoner  und  das  Pariser  Kabinett  bei  uns  anfragen,  wie  wir  uns  zu 
dem  in  ihr  berührten  Gegenstande  verhielten,  was  seinerseits  uns  Anlaß 
geben  könnte,  in  einen  Meinungsaustausch  mit  England  über  den  Ab- 
schluß eines  entsprechenden  russisch-englischen  Abkommens  zu  treten. 
Nach  dem  Gedanken  Sir  Edward  Greys  könnte  zwischen  uns  und  Eng- 
land nur  eine  Marinekonvention  und  keine  Konvention  zu  Lande  abge- 
schlossen werden,  da  alle  Landstreitkräfte  Englands  bereits  im  voraus 
verteilt  seien  und  offenbar  nicht  mit  den  russischen  zusammenwirken 
könnten.  Sir  Edward  Grey  fügte  hinzu,  er  werde  gleich  nach  seiner 
Rückkehr  nach  London  den  obenerwähnten  Plan  H.  Asquith  und  seinen 
übrigen  Kollegen  zur  Prüfung  unterbreiten.  Auf  die  Frage  H.  Dou- 
mergues,  ob  er  nicht  der  Ansicht  sei,  daß  es  wünschenswert  wäre,  den 
Abkommen  zwischen  Rußland  und  England  nicht  die  Form  von  Parallel- 
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abkommen,  sondern  die  eines  einheitlichen  Abkommens  zu  drei  zu 
verleihen,  antwortete  Sir  Edward  Grey,  er  persönlich  schließe  diese 
Möglichkeit  nicht  aus,  jedoch  könne  hiervon  erst  später  im  Zusammen- 
hange mit  der  technischen  Ausarbeitung  des  in  Aussicht  genommenen 
russisch-englischen  Abkommens  die  Rede  sein. 

Alle  drei  Personen,  die  an  der  Beratung  teilgenommen  hatten  — 
die  Herren  Doumergue,  Cambon  und  de  Margerie  —  sagten  mir,  sie 
wären  erstaunt  gewesen  über  die  von  Sir  Edward  Grey  klar  und  be- 
stimmt ausgedrückte  Bereitwilligkeit,  den  Weg  einer  engeren  Annähe- 
rung an  Rußland  zu  beschreiten.  Ihrer  Überzeugung  nach  haben  die 
von  ihm  gemachten  Vorbehalte  bezüglich  H.  Asquith  und  der  übrigen 
Kabinettsmitglieder  nur  einen  formellen  Charakter.  Wenn  er  nicht 
im  voraus  von  ihrem  Einverständnis  überzeugt  gewesen  wäre,  so  hätte 
er  nicht  solch  konkrete  Vorschläge  gemacht. 

Aus  dem  oben  Dargelegten  kann  man,  wie  mir  scheint,  den  Schluß 
ziehen,  daß  die  in  Ihrem  Briefe  vom  20.  März  berührte  Frage  in  die 
richtige  Bahn  gebracht  worden  ist.  Die  Herren  Poincare  und  Dou- 
mergue versprachen  mir,  daß  H.  Cambon  aufs  aufmerksamste  die  Aus- 
führung des  von  Sir  E.  Grey  in  Aussicht  genommenen  Plans  verfolgen 
werde.  Seinerseits  machte  ich  unseren  Botschafter  in  London,  den 
Grafen  Benckendorff,  während  seines  hiesigen  Aufenthaltes  mit  allen 
Einzelheiten  der  Angelegenheit  bekannt.  Er  ist  gleichfalls  der  An- 
sicht, es  sei  aller  Grund  vorhanden,  auf  eine  weitere  günstige  Ent- 
wicklung der  Angelegenheit  zu  rechnen. 

Während  des  hiesigen  Aufenthaltes  des  englischen  Königspaares 
hatte  ich  Gelegenheit,  mich  mehrmals  und  recht  lange  sowohl  mit 
König  Georg  als  auch  mit  Sir  Edward  Grey  zu  unterhalten.  König 
Georg  äußerte  mir  gegenüber  in  den  wärmsten  Ausdrücken  seine 
persönliche  Anhänglichkeit  für  Seine  Majestät  den  Kaiser,  ohne  auf 
die  Einzelheiten  der  in  Aussicht  genommenen  Entwicklung  der  be- 
stehenden russisch-englischen  Abkommen  einzugehen.  Er  drückte  mir 
gegenüber  aufs  bestimmteste  seine  Zustimmung  zu  diesem  Plane  aus. 
Sir  Edward  Grey  gegenüber  berührte  ich  gleichfalls  nicht  die  Einzel- 
heiten der  Angelegenheit,  jedoch  hat  mich  alles,  was  ich  von  ihm  hörte, 
davon  überzeugt,  daß  wir  in  ihm  den  aufrichtigsten  Anhänger  einer 
weiteren  und  engeren  Annäherung  Rußlands  an  England  besitzen.  Ich 
will  Sie  nicht  durch  die  Wiedergabe  der  Unterredungen,  die  ich  mit 
ihm  hatte,  ermüden,  sondern  nur  folgende  von  ihm  gemachte  Erklärung 
erwähnen :  Auf  meine  Frage,  ob  er  der  Ansicht  sei,  daß  Italien  sein 
Wort  bezüglich  des  Dodekanos  halten  werde,  erwiderte  Sir  Edward 
Grey,  er  glaube  durchaus  an  die  Aufrichtigkeit  der  italienischen  Re- 
gierung und  sei  überzeugt,  Italien  werde  diese  Inseln  räumen  unter  der 
Bedingung,  daß  es  die  von  ihm  geforderten  Konzessionen  in  Klein- 
asien und  vielleicht  einige  Vorrechte  innerhalb  der  Grenzen  des  zu 
räumenden  Gebiets  erhalte.  „Übrigens'',  fügte  Sir  Edward  Grey  hinzu, 
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„habe  ich  in  dieser  Frage  öffentliche  Eritlärungen  abgegeben  (I  have 
publicly  commited  myself  on  the  subject)  und  kann  offenbar  von  diesen 
Erklärungen  nicht  zurücktreten." 

H.  Doumergue,  dem  ich  diese  Worte  mitteilte,  sagte  mir,  er  habe 
sich  seinerseits  davon  überzeugen  können,  daß  Sir  Edward  Grey  in  der 
Frage  des  Dodekanos  einen  sehr  festen  und  bestimmten  Standpunkt 
einnehme. 

Genehmigen  Sie  usw^. 

Is  wolski 


Abschrift  eines  Briefes  Sir  Edward  Greys  an  den 
französischen    Botschafter   in    London    Cambon. 

Privat 

Ministerium  des  Äußeren 

22.  November  1912 

Geehrter  Herr  Botschafter! 

Im  Laufe  der  letzten  Jahre  haben  die  französischen  und  engUschen 
militärischen  Sachverständigen  von  Zeit  zu  Zeit  miteinander  Beratungen 
gepflegt.  Diese  Beratungen  sollten,  wie  es  sich  dabei  stets  von  selbst 
verstand,  keine  der  beiden  Regierungen  in  ihrer  Entschlußfreiheit,  in 
Zukunft  einem  anderen  Lande  bewaffnete  Hilfe  zu  erweisen,  be- 
schränken. 

Es  war  beschlossen  worden,  daß  diese  Beratungen  der  Sachver- 
ständigen nicht  als  eine  Verpflichtung  betrachtet  werden  und  be- 
trachtet werden  sollen,  die  jede  der  beiden  Regierungen  zu  Hand- 
lungen in  einer  Lage  zwingt,  die  noch  nicht  vorliegt  und  vielleicht 
überhaupt  niemals  entstehen  wird.  So  beruht  zum  Beispiel  die  gegen- 
wärtige Dislokation  der  französischen  und  der  engUschen  Flotte  auf 
keiner  Verpflichtung  zu  einem  gegenseitigen  Zusammenwirken  im 
Kriegsfalle. 

Sie  haben  trotzdem  darauf  hingewiesen,  daß,  falls  beide  Regie- 
rungen triftige  Gründe  haben,  einen  durch  nichts  veranlaßten  Angriff 
von  selten  einer  dritten  Macht  zu  erwarten,  es  notwendig  sein  werde, 
zu  wissen,  ob  in  diesem  Falle  die  eine  Regierung  auf  die  bewaffnete 
Hilfe  der  anderen  rechnen  könne  oder  nicht. 

Ich  bin  damit  einverstanden,  daß,  falls  eine  der  Regierungen 
triftige  Gründe  haben  sollte,  einen  durch  nichts  veranlaßten  Angriff 
seitens  einer  dritten  Macht  oder  irgendein  den  allgemeinen  Frieden 
bedrohendes  Ereignis  zu  erwarten,  diese  Regierung  unverzüglich  ge- 
meinsam mit  der  anderen  zu  prüfen  hätte,  ob  beide  Regierungen  zwecks 
Verhütung  des  Angriffes  oder  zur  Aufrechterhaltung  des  Friedens  ge- 
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meinsam  zu  handeln  haben  und  welche  Maßnahmen  sie  in  diesem  Falle 
gemeinsam  zu  ergreifen  beabsichtigten. 

Falls  diese  Maßnahmen  aktive  Handlungen  zur  Folge  haben  sollten, 
würden  beide  Regierungen  unverzüglich  zur  Prüfung  der  Pläne  ihrer 
Generalstäbe  schreiten  und  darüber  befinden,  was  mit  diesen  Plänen 
zu  geschehen  hat. 

Ihr...  E.  Grey. 


Abschrift  eines  Briefes  des  französischen  Bot- 
schafters in  London  Paul  Cambon  an  den  englischen 
Außenminister  Sir  Edward  Grey. 

London,  den  23.  November  1912 

Geehrter  Sir  Edward! 

In  Ihrem  vom  gestrigen  Tage,  den  22.  November,  datierten  Briefe 
erinnerten  Sie  mich  daran,  daß  im  Laufe  dieser  letzten  Jahre  die  mili- 
tärischen und  Marinesachverständigen  Frankreichs  und  Englands  von 
Zeit  zu  Zeit  Beratungen  pflegten.  Wie  es  sich  stets  von  selbst  verstand, 
sollten  diese  Beratungen  nicht  die  Freiheit  jeder  der  Regierungen  durch 
einen  endgültigen  Beschluß  einschränken,  in  Zukunft  ein  Zusammen- 
wirken der  Streitkräfte  stattfinden  zu  lassen.  Sowohl  von  der  einen,  als 
auch  von  der  anderen  Seite  wurden  diese  Beratungen  nicht  als  eine 
Verpflichtung  betrachtet,  die  unsere  Regierungen  in  bestimmten  Fällen 
zu  handeln  zwingen  würde,  und  sollten  auch  nicht  als  eine  solche  Ver- 
pflichtung betrachtet  werden.  Wenn  jedoch,  worauf  ich  Sie  bereits 
aufmerksam  gemacht  habe,  diese  oder  jene  der  beiden  Regierungen 
triftige  Gründe  haben  sollte,  einen  möglichen,  durch  nichts  veranlaßten 
Angriff  von  selten  einer  dritten  Macht  zu  befürchten,  so  wäre  es  wesent- 
lich, zu  wissen,  ob  sie  auf  eine  Unterstützung  durch  die  Truppen  der 
anderen  Regierung  rechnen  könne. 

Ihr  Brief  beantwortet  diese  Bemerkung,  und  ich  bin  bevollmäch- 
tigt, Ihnen  zu  erklären,  daß,  falls  eine  der  Regierungen  einen  triftigen 
Grund  haben  sollte,  entweder  den  Angriff  einer  dritten  Macht  oder 
irgendein  den  allgemeinen  Frieden  bedrohendes  Ereignis  zu  befürch- 
ten, diese  Regierung  unverzüglich  gemeinsam  mit  der  anderen  zu  prüfen 
hätte,  ob  beide  Regierungen  zwecks  Verhütung  des  Angriffes  oder  zur 
Aufrechterhaltung  des  Friedens  gemeinsam  handeln  müssen.  In  diesem 
Falle  würden  die  Regierungen  die  Maßnahmen,  die  zu  ergreifen  sie 
geneigt  wären,  erörtern.  Sollten  diese  Maßnahmen  aktive  Handlungen 
nach  sich  ziehen,  so  würden  beide  Regierungen  sogleich  zur  Prüfung 
der  Pläne  ihrer  Generalstäbe  schreiten  und  dann  darüber  befinden,  was 
mit  diesen  Plänen  zu  geschehen  habe. 

P.  Cambon. 
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Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1327 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  109  Paris,  den  21.  April/4.  Mai  1914 

Abschrift  nach  Sofia. 

Stantschew  hat  Raffalowitsch  gesagt,  er  habe  mehr  als  einmal 
seine  Regierung  darauf  hingewiesen,  wie  sehr  unerwünscht  in  poli- 
tischer wie  finanzieller  Hinsicht  es  wäre,  wenn  sie  eine  Anleihe  an 
irgendeiner  anderen  Stelle  als  in  Frankreich  abschlösse.  Von  Verhand- 
lungen mit  Deutschland  war  ihm  nichts  bekannt  und  die  gestellten  Be- 
dingungen beunruhigen  ihn  sehr.  Er  will  den  König  auf  die  Gefahren 
einer  Knechtung  Bulgariens  aufmerksam  machen.  Raffalowitsch  hat 
den  Eindruck  gewonnen,  daß  Stantschew  offenbar  nur  geringen  Einfluß 
auf  die  jetzige  Regierung  ausübt  und  ihren  Sturz  nicht  bedauern  würde, 
daß  er  sich  aber  nicht  entschUeßt,  offen  gegen  Vorschläge  Radoslawows 
und  Tontschews  aufzutreten. 

Die  französischen  Banken,  die  die  Verpflichtung  Bulgariens  in 
Händen  haben,  75  Millionen  Schatzscheine  mit  Hilfe  der  künftigen 
Anleihe  einzulösen  —  wo  immer  sie  abgeschlossen  werden  mag  — , 
warten  ruhig  die  Ereignisse  ab.  Bei  einem  Ministerwechsel  in  Bul- 
garien wachsen  die  Aussichten  für  eine  Anleihe  in  Frankreich,  sowohl 
von  selten  der  Regierung  wie  von  selten  der  Banken,  die  übrigens 
ohne  Zweifel  Garantien  verlangen  werden. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1328 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  110  Paris,  den  22.  April/5.  Mai  1914 

Ich  telegraphiere  nach  Belgrad: 

Raffalowitsch  erfährt,  die  französische  Gruppe  habe  Grund,  zu  be- 
fürchten, daß  die  von  ihr  in  Wien  mitgeteilte  Antwort  Serbiens  auf  die 
Formel  der  InternationaHsierung  der  Orientbahnen  eine  schlechte  Auf- 
nahme gefunden  habe,  und  daß  einige  österreichische  Kreise  dies  be- 
nutzen wollten,  um  die  Verhandlungen  sofort  abzubrechen  und  die  von 
Österreich  vor  Auftauchen  des  Gedankens  der  Internationalisierung  ge- 
stellte Forderung  aufzunehmen,  daß  die  Bahn  zurückgegeben  werden 
sollte. 

Die  serbische  Regierung  sollte,  wenn  auch  nur  zum  Schein,  die 
Verhandlungen  über  die  Internationalisierung  wieder  aufnehmen.  Sie 
dienen  uns  als  beste  Verteidigung  und  machen  es  möglich,  zugleich  die 
Franzosen  zu  benutzen,  um  den  Verkauf  zu  erreichen,  den  sie  offenbar 
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begünstigen.  Graf  Vitali  hat  seine  Fahrt  nach  Belgrad  dem  Vernehmen 
nach  aufgeschoben,  weil  hier  die  Verhandlungen  über  Bildung  einer 
Gruppe  großer  französischer  und  russischer  Banken  und  Bauunter- 
nehmer zur  Finanzierung  und  zum  Bau  eines  Teils  der  neuen  serbischen 
Eisenbahnen  dem  Abschluß  nahe  sind. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1329  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Geheimtelegramm  Nr.  9  Livadia,  den  23.  April/6.  Mai  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  Sofia. 

Ich  halte  es  für  sehr  wichtig,  das  Zustandekommen  der  bulga- 
rischen Anleihe  auf  dem  Berliner  Markt  zu  verhindern,  und  wir  bitten 
die  englische  Regierung,  ihren  Vertreter  in  Sofia  zu  beauftragen,  die 
Schritte  Sawinskis  energisch  zu  unterstützen,  die  darauf  gerichtet  sind, 
Bulgarien  vor  dem  Abschluß  eines  höchst  unvorteilhaften  Geschäfts 
zu  bewahren,  das  dahin  führen  würde,  daß  Deutschland  sich  wirt- 
schaftlich Bulgariens  bemächtige. 

Der  französische  Gesandte  in  Sofia  arbeitet  bereits  erfolgreich  in 
dem  von  uns  gewünschten  Sinn. 

Sas  ono w 


1330  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  114  Paris,  den  26.  April/9.  Mai  1914 

Die  französische  Regierung  teilte  der  Bank  Mirabeau  mit,  sie 
würde  es  gern  sehen,  wenn  den  Brüdern  Mavrokordato  an  den  Berg- 
werken in  Argon  Anteil  gewährt  werde.  Dabei  wurde  mir  erklärt,  daß 
dieses  Objekt  in  der  Tat  von  der  türkischen  Regierung  am  Markt  für 
500000  türkische  Pfund  angeboten  wurde,  jedoch  längere  Zeit  ohne  Er- 
folg, da  es  für  nicht  besonders  vorteilhaft  gilt. 

Is  wolski 


1331  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  117  Paris,  den  26.  April/9.  Mai  1914 

Aus  einem  Gespräch  mit  Helfferich,  der  dieser  Tage  hier  gewesen 
ist,  erhielt  der  Sekretär  der  Finanzkommission  Ponceau  die  Überzeu- 
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gung,  daß  man  in  Berlin  wegen  unserer  Forderung  auf  Einführung 
eines  russischen  Delegierten  in  die  Kommission  der  Schuldverwaltung 
sehr  besorgt  ist,  denn  man  sieht  darin  ein  Hindernis  zur  Erlangung 
unseres  Einverständnisses  auf  einen  Zollzuschlag.  Helfferich  war  über 
die  Verhandlungen  mit  Djavid  betreffs  der  Einführung  eines  voll- 
berechtigten türkischen  Delegierten  unterrichtet,  sprach  sich  jedoch 
nicht  darüber  aus,  ob  das  wirklich  für  Deutschland  wertvoll  sein  würde. 
Er  erwähnte  dann  einen  zweiten  deutschen  Delegierten,  jedoch  nur 
flüchtig  und  scheinbar  wenig  auf  Erfolg  hoffend.  Ponceau  nimmt  an, 
daß  es  für  uns  gerade  jetzt  angebracht  sein  würde,  die  Verhandlungen 
in  Berlin  zu  erneuern.  Margerie  sagte  mir  heute,  Bompard  teile  mit, 
es  werde  für  den  Fall,  daß  es  wirklich  möglich  sein  sollte,  die  Ein- 
führung eines  Delegierten  von  uns  um  den  Preis  der  Einführung  eines 
vollberechtigten  türkischen  Delegierten  zu  erlangen,  von  seiten  Frank- 
reichs kein  Hindernis  hierfür  in  Frage  kommen. 

1  s  wolski 


Der  russische  Außenminister  an  den 
russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  25  Jalta,  den  29.  April/12.  Mai  1914 

Nr.  117  erhalten.  Ich  beziehe  mich  auf  Neratows  Nr.  857.  Es  stellen  ]332 
sich  folgende  drei  Kombinationen  als  möglich  heraus,  um  unseren  Ver- 
treter im  Rat  der  ottomanischen  Schuld  durchzubringen:  1.  der  Vor- 
schlag Djavids,  einen  Vertreter  der  türkischen  excidents  unter  der 
Voraussetzung  durchzubringen,  daß  Deutschland  nicht  auf  einen  zwei- 
ten Vertreter  besteht.  Giers  teilt  nicht  ganz  die  Zuversicht  Djavids,  daß  es 
gelingen  werde,  unter  dieser  Voraussetzung  Deutschland  zur  Zulassung 
eines  russischen  Delegierten  zu  bewegen.  Es  wäre  aber  für  uns  wesent- 
lich, der  Zustimmung  Frankreichs  sicher  zu  sein,  um  die  Gegenwirkung 
Deutschlands  in  einer  Angelegenheit  zu  isolieren,  die  den  Interessen  der 
Türkei  entspricht.  2.  Ersetzung  des  2.  französischen  Vertreters  durch 
einen  russischen.  3.  Zulassung  eines  2.  deutschen  Delegierten  zugleich 
mit  einem  russischen. 

Glückt  die  erste  Kombination,  so  glauben  wir,  daß  sie  den  Fran- 
zosen am  meisten  genehm  sein  würde.  Wir  hoffen  jedoch,  daß  sie 
sich  auch  einer  der  beiden  anderen  nicht  versagen  werden,  falls  es  nötig 
werden  sollte,  und  zwar  um  so  mehr,  als  die  Stimme  des  russischen 
Vertreters  offenbar  Deutschland  verhindern  wird,  die  zweite  Stelle  zu 
erlangen,  und  jedenfalls  das  Gleichgewicht  nicht  zum  Nachteil  Frank- 
reichs stören  wird.  Unsererseits  meinen  wir,  daß  die  3.  Kombination  am 
einfachsten  und  leichtesten  zu  verwirklichen  wäre,  nämlich  einen  deut- 
schen und  einen  russischen  Vertreter  zuzulassen.  Wir  sind  zudem  be- 
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rechtigt,  einen  Dienst  von  Frankreich  zu  erwarten  gegen  die  wesent- 
liche Nachgiebigkeit  in  der  Frage  des  Eisenbahnbaues  in  der  Türkei, 
die  wir  aus  Freundschaft,  ohne  Kompensationen  zu  verlangen,  gezeigt 
haben.  Außerdem  hat  Frankreich  bei  dem  Abkommen  mit  der  Türkei, 
ohne  uns  vorher  zu  benachrichtigen,  Zugeständnisse  gemacht,  von 
denen  eines,  nämlich  die  Bereitwilligkeit,  den  Termin  des  Zolltarifs 
statt  sechs  Monate  schon  zwei  Monate  nach  Unterzeichnung  des  Ver- 
trages in  Kraft  treten  zu  lassen,  sehr  ungünstig  auf  die  Verwertung 
unserer  bevorstehenden  Ernte  einwirken  muß.  Teilen  Sie  all  diese 
Erwägungen  Doumergue  mit  und  deuten  Sie  vorsichtig  an,  wie  er- 
wünscht eine  schleunige  Klärung  der  Frage  vor  Berufung  der  Finanz- 
kommission wäre,  da  unsere  Teilnahme  an  der  Verteilung  der  Anleihe 
vor  Entscheidung  der  Frage  über  die  dauernde  Vertretung  im  Rat  der 
Schuld,  nach  Ansicht  unserer  öffentlichen  Meinung  nicht  genügend 
gerechtfertigt  erscheinen  könnte. 

Bisher  ist  es  uns  nur  mühsam  gelungen,  die  Presse  von  der  Be- 
handlung dieser  Frage  abzuhalten,  ausschließlich,  um  eine  unerwünschte 
Kritik  der  Haltung  Frankreichs  zu  verhindern.  Jedenfalls  möchte  ich 
die  französische  Regierung  um  eine  ganz  bestimmte  und  klare  Ant- 
wort darüber  bitten,  ob  wir  auf  ihre  Unterstützung  bei  Einführung 
eines  russischen  Delegierten  in  einer  der  drei  für  Deutschland  annehm- 
baren Kombinationen  rechnen  können. 

Sasono w 


1333  Der  russische  Botschafter  in  London  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  London,  den  29.  April/12.  Mai  1914 

Abschrift  Paris. 

Sir  Edward  Grey  ließ  mich  bitten,  zu  ihm  zu  kommen,  und  sagte 
mir,  als  er  mich  empfing,  daß  er  seit  seiner  Rückkehr  aus  Paris  keine 
andere  Gelegenheit  gehabt  habe,  mich  zu  sehen,  als  in  Gegenwart  des 
französischen  Botschafters,  was  ihm  nicht  gestattet  habe,  mir,  wie  er 
es  für  nötig  halte,  darzulegen,  wie  tief  die  Eindrücke  seien,  die  er  auf 
dieser  Reise  empfangen  habe.  Er  sagte  mir,  er  glaube  nicht  nur  seine 
persönlichen  Eindrücke  wiederzugeben,  sondern  auch  die  des  Königs 
und  aller  derer,  die  an  dem  Besuche  teilgenommen  hätten. 

Grey  sagte  mir,  daß  diese  Eindrücke  seine  Erwartungen  bei  weitem 
übertroffen  hätten,  daß  er  sich  zu  dem  Empfange  durch  den  Präsi- 
denten der  Republik  und  durch  Doumergue  nicht  genug  beglück- 
wünschen könne,  mit  denen  eine  völlige  Übereinstimmung  über  die 
laufenden  Fragen  und  die  allgemeine  politische  Lage  erzielt  worden 
sei;  daß  darüber  hinaus  die  Aufnahme  Ihrer  Majestäten  überall,   wo 
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sie  erschienen  wären,  und  bei  allen  Gelegenheiten  das  Gepräge  auf- 
richtiger Sympathie  gehabt  habe.  Die  englische  Regierung  habe  hieraus 
den  Schluß  gezogen,  daß  der  Grundgedanke  der  Entente  in  Frankreich 
ebenso  tief  Wurzel  gefaßt  habe  wie  in  England,  und  daß  er  infolge- 
dessen  auf  einer  ganz  besonders   festen   und   dauerhaften   Grundlage 

ruhe. 

Grey  sprach  bei  dieser  Gelegenheit  mit  einer  Wärme,  die  ihm  für 
gewöhnlich  nicht  eigen  ist  und  die  bewies,  daß  er  seine  Folgerungen 
aus  einem  festgegründeten  Urteile  zieht.  Die  Absicht,  die  ihn  leitete, 
als  er  mich  zu  sich  bat,  um  mir  eine  solche  Mitteilung  zu  machen,  ist 
völlig  klar.  Er  wollte  mir  den  Beginn  einer  Phase  einer  noch  stärkeren 
Annäherung  an  Frankreich  ankündigen.  Diese  Absicht  trat  für  mich 
noch  deutlicher  in  die  Erscheinung,  als  er  ohne  weiteren  Übergang 
bemerkte,  daß  ich  zweifellos  von  der  Unterredung,  die  er  mit  Dou- 
mergue  über  Rußland  gehabt  habe,  unterrichtet  v/orden  sei.  Er  sagte 
mir,  es  sei  ihm  in  Paris,  fern  von  seinen  Kollegen,  unmöglich  gewesen, 
mehr  als  seine  persönliche  Zustimmung  zu  dem  Plane  auszusprechen, 
daß  die  Regierungen  Englands  und  Frankreichs  der  russischen  Regie- 
rung von  allen  zwischen  England  und  Frankreich  bestehenden  mili- 
tärischen Abmachungen  Mitteilung  machen  sollten.  Heute  könne  er 
mir  sagen,  daß  er  gleich  nach  seiner  Rückkehr  nach  London  mit  dem 
Premierminister  hierüber  gesprochen  habe;  dieser  pflichte  seiner  An- 
sicht bei  und  habe  keine  Einwendungen  gegen  den  in  Aussicht  ge- 
nommenen Plan  zu  erheben;  die  ganze  Angelegenheit  sei  aber  natur- 
gemäß zu  wichtig,  um  ohne  Zustimmung  des  Ministerrates  entschieden 
werden  zu  können. 

Grey  sagte  mir,  es  sei  ihm  zu  seinem  Bedauern  in  dieser  ersten 
Woche  nicht  möglich  gewesen,  das  Kabinett  zu  diesem  Zwecke  zu  ver- 
sammeln; die  Ulster-Frage  und  das  Budget  beanspruchten  die  ganze 
Aufmerksamkeit  der  Minister. 

Ich  habe  nur  wenige  Worte  erwidert.  Ich  dankte  Sir  Edward  für 
seine  Mitteilung  und  sagte  ihm,  daß  ich  ihre  ganze  Tragweite  zu 
würdigen  wisse.  Ich  faßte  die  Lage  dahin  zusammen,  daß,  wenn  die 
beiden  Regierungen  uns  ihre  militärischen  Abmachungen  mitteilten,  es 
der  russischen  Regierung  vorbehalten  sein  würde,  der  englischen  einen 
entsprechenden  Vorschlag  auf  analoger  Basis  zu  machen.  Ich  sagte  ihm, 
ich  nehme  an,  daß  er  die  Ansicht  Eurer  Exzellenz  über  die  Notwendig- 
keit eines  noch  engeren  Zusammenschlusses  der  Tripel-Entente  kenne, 
wobei  selbst  ein  Bündnis  nach  dem  Beispiele  der  drei  anderen  Mächte 
nicht  ausgeschlossen  sei.  Sir  Edward  erwiderte,  ein  Bündnis  halte  er 
nicht  für  möglich.  Ich  erwiderte,  daß  ich  persönlich  die  Schwierig- 
keiten eines  derartigen  Bündnisses  auch  zugäbe.  Er  fügte  nur  noch 
hinzu:  „Sie  sehen  ja,  daß  wir  sogar  heute  kein  Bündnis  mit  Frank- 
reich haben." 

Ben  ck  endo  rff 
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1334  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  83  Sofia,  den  29.  April/12.  Mai  1914 

Abschrift  nach  Jalta,  Paris  und  London. 

Ich  habe  die  Telegramme  Nr.  9  aus  Jalta  und  119  von  Bencken- 
dorff  erhalten. 

Da  die  Verhandlungen  über  die  Anleihe  in  Deutschland  fort- 
schreiten und  die  Opposition  nicht  auf  ihre  eigenen  Kräfte  rechnet, 
um  sie  zu  verhindern,  hatte  ich  gestern  eine  sehr  eingehende  Unter- 
redung mit  Dobrowitsch,  den  ich  auf  die  großen  Gefahren  des  von  der 
Regierung  vorbereiteten  Schrittes  und  auch  darauf  aufmerksam  machte, 
daß  in  dem  Augenblick,  in  dem  der  König  sich  entschließen  würde, 
die  jetzige  Regierung  zu  beseitigen,  Frankreich  bei  wohlwollender  Hal- 
tung Rußlands,  Bulgarien  entweder  eine  Anleihe  unter  günstigen  Be- 
dingungen oder  doch  wenigstens  einen  Vorschuß  vor  Abschluß  der 
Anleihe  gewähren  werde.  Diese  Versicherung  hat  mir  der  französische 
Gesandte  gegeben. 

Dobrowitsch  versprach,  das  Gespräch  dem  Könige  zu  wiederholen. 
Der  englische  Gesandte,  der  über  die  Lage  aus  London  befragt  wurde, 
wandte  sich  an  mich  mit  dem  Vorschlag,  alles  nach  London  zu  tele- 
graphieren, was  ich  wünsche.  Ich  bat  ihn,  Weisungen  aus  London  zu 
veranlassen,  die  ihn  berechtigten,  Dobrowitsch  gegenüber  im  Sinne 
meiner  Unterredung  zu  sprechen.  Genaueres  durch  Kurier. 

Sa  winski 


1335  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Telegramm  Nr.  84  Sofia,  den  30.  April/13.  Mai  1914 

Abschrift  nach  Jalta,  Paris  und  London. 

Dringend.  Nach  den  in  Paris  und  London  unternommenen  Schritten 
haben  wir  alle  Mittel,  das  Zustandekommen  der  Anleihe  zu  verhindern, 
erschöpft.  Aber  die  Notwendigkeit  einer  Anleihe  macht  sich  hier  immer 
mehr  fühlbar.  Infolge  dieser  Erwägung  und  um  der  Erstarkung  des 
hiesigen  österreichisch-deutschen  Einflusses  vorzubeugen,  entschließe 
ich  mich,  Ihnen  ein  letztes  Mittel  vorzuschlagen,  nachdem  ich  mich 
heute  ausführlich  mit  meinem  französischen  Kollegen  und  den  Ver- 
tretern der  französischen  Banken  ausgesprochen  habe:  Wir  könnten 
zur  Kenntnis  des  Königs  bringen,  daß  Rußland,  das  zwar  der  jetzigen 
Regierung  nicht  traut,  aber  nach  wie  vor  um  Bulgarien  und  seine  poli- 
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tische  und  finanzielle  Unabhängigkeit  besorgt  ist,  ihm  jetzt  folgenden 
Vorschlag  macht:  Frankreich  wird  veranlaßt  werden,  den  für  das  Land 
notwendigen  Vorschuß,  ungefähr  100  MilHonen,  dem  Könige  persönlich 
vorzustrecken,  ohne  die  schweren  Bedingungen  zu  stellen,  über  die  jetzt 
in  Berlin  beraten  wird.  Gleichzeitig  muß  man  erklären,  daß  bis  zum 
Abschlüsse  einer  Anleihe  Frankreich  auf  die  Bezahlung  der  75  Mil- 
lionen Schatzscheine  und  Rußland  auf  45  Millionen  Schatzscheine  für 
militärische  Lieferungen  verzichtet.  Der  Vertreter  der  französischen 
finanziellen  Interessen  in  Sofia  ist  überzeugt,  daß  eine  derartige  Opera- 
tion der  Reahsation  der  Anleihe  gleichkommt  und  es  den  Berliner 
Banken  unmöglich  machen  wird,  die  Anleihe  zu  erhalten.  Abgesehen 
davon,  daß  wir  Bulgarien  dem  österreichischen  Einflüsse  in  Zukunft 
entziehen,  wird  auf  diese  Weise  auch  der  hiesige  Einfluß  Österreichs 
und  Deutschlands  geschwächt,  und  früher  oder  später  wird  auch  der 
Sturz  des  jetzigen  Kabinettes  eintreten,  während  eine  unmittelbare  Ent- 
fernung der  uns  mißliebigen  Minister  große  Schwierigkeiten  nach  sich 
ziehen  würde.  Hiervon  habe  ich  mir  völlig  Rechenschaft  gegeben,  als 
ich  gestern  durch  die  Vermittlung  von  Dobrowitsch  dem  König  riet, 
das  Ministerium  zu  wechseln,  und  ich  habe  deshalb  die  Möglichkeit 
eines  Kompromisses  und  die  Bildung  eines  Koalitionsministeriums  an- 
gedeutet. Ich  darf  annehmen,  daß  die  französische  Regierung  wie  früher, 
so  auch  diesmal  auf  unsere  Wünsche  eingehen  wird,  wobei  man  natür- 
lich im  Auge  behalten  muß,  daß  Paris  viel  günstigere  Bedingungen 
als  Berlin  für  eine  eventuelle  Anleihe  stellen  muß,  wovon  übrigens 
der  hiesige  Vertreter  der  französischen  Banken  überzeugt  ist.  Es  ist 
dies  ein  sehr  erfahrener  Mensch,  der  jederzeit  alle  Einzelheiten  nach 
Paris  übermitteln  kann.  Wenn  dieser,  ich  gebe  allerdings  zu,  nicht 
ganz  gewöhnliche  Plan  Ihre  Billigung  findet,  so  müssen  wir  uns  ohne 
Verzug  mit  Paris  verständigen,  da  der  Finanzminister  die  Anleihe  jeden 
Tag  unterzeichnen  kann  und  dann  die  ganze  Frage  wegen  der  deut- 
schen Regierung  verwickelt  werden  würde.  Ich  habe  mir  diesen  Schritt 
lange  überlegt,  bin  aber  zur  Einsicht  gekommen,  daß  uns  kein  anderer 
Ausweg  bleibt,  wenn  wir  die  Interessen  sowohl  Bulgariens  als  auch 
Rußlands  wahren  wollen. 

Sa  wins  ki 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1336 

russischen  Gesandten  in  Belgrad 

Geheimtelegramm  Nr.  120  Belgrad,  den  1./14.  Mai  1914 

Doumergue  sagte  mir,  Österreich  ersuche  um  Fristverlängerung 
für  die  Einberufung  der  Finanzkommission  in  Anbetracht  dessen,  daß 
die  Frage  über  die  orientalischen  Eisenbahnen  noch  nicht  entschieden 
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sei.  Der  italienische  Delegierte  Volpi  versicherte  Raffalovvitsch  un- 
längst, daß  Italien  in  der  Kommission  für  das  Recht  des  Loskaufs  der 
Eisenbahnen  durch  Serbien  eintreten  werde.  Anscheinend  hofft  Öster- 
reich, bessere  Ergebnisse  auf  dem  Wege  unmittelbarer  Verhandlungen 
mit  Serbien  zu  erreichen. 

I  s  w  o  Iski 


1337  Der  französische  Außenminister  an  den 

französischen  Botschafter  in  Petersburg 

Geheimtelegramm  Nr.  210  Paris,  den  15.  Mai  1914 

Chiffriert. 

Telegramm  aus  London: 

„Sir  Edward  Grey  war  vom  Kabinett  bevollmächtigt  worden, 
meinem  russischen  Kollegen  den  Brief  mitzuteilen,  den  er  an  mich  am 
22.  November  1912,  in  Anbetracht  der  Eventualitäten,  die  zur  Ver- 
wirklichung der  zwischen  unseren  Generalstäben  geschlossenen  Ab- 
kommen führen  können,  gerichtet  hat.  Ich  werde  also  dem  Grafen  Bencken- 
dorff  meinen  Brief  vom  23.  November  1912  mitteilen  müssen.  Wenn 
die  russische  Regierung  ein  Marineabkommen  zwischen  ihrer  Admi- 
ralität und  der  englischen  Admiralität  für  nützlich  hält,  so  wird  sich 
die  französische  Regierung  diesem  anschließen.  Das  könnte  ein  Ab- 
kommen zwischen  den  Generalstäben  der  Landarmeen  nach  sich  ziehen. 
Die  Verhandlungen  zwischen  den  beiden  Admiralitäten  könnten  durch 
Vermittlung  des  russischen  Marineattaches  in  London  und  des  Marine- 
attaches der  französischen  Botschaft  eröffnet  werden. 

Kann  ich  meinem  russischen  Kollegen  meinen  Brief  vom  23.  No- 
vember 1912  zu  lesen  geben,  sobald  ihm  Sir  Eduard  Grey  seinen  Brief 
mitgeteilt  haben  wird?" 

Ich  habe  H.  Paul  Cambon  zur  Mitteilung  des  Briefes  vom  23.  No- 
vember 1912  an   den  Grafen   Benckendorff  bevollmächtigt. 


1338  Der  französische  Botschafter  in  Petersburg  an  den 

französischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  164  St.   Petersburg,  den  16.  Mai  1914 

Chiffriert. 

Ich   habe   H.   Sasonow,   der  soeben   aus   Livadia   eingetroffen   ist, 
den   Inhalt   Ihres   Telegramms   Nr.   210  mitgeteilt. 
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Er  wußte  noch  nichts  von  dem  Beschlüsse  der  britischen  Re- 
gierung. Er  wußte  nur  von  H.  Iswolski  und  dem  Grafen  Benckendorff, 
daß  König  Georg  und  Sir  Edward  Grey  nach  ihrer  Rückkehr  aus  Paris 
„dem  Gedanken,  Rußland  mit  der  Entente  näher  zu  verbinden,  durch- 
aus geneigt  seien". 

Er  drückte  mir  gegenüber  seine  lebhafteste  Befriedigung  über  die 
Mitteilungen  aus,  die  ich  ihm  anvertraute,  und  bat  mich.  Eurer  Exzellenz 
seine  tiefe  Erkenntlichkeit  für  die  Dienste  zu  übermitteln,  die  die  fran- 
zösische Regierung  seinem  Lande  erwiesen  habe. 

Er  fügte  hinzu:  „Das  Abkommen,  das  wir  mit  England  ab- 
schließen werden,  wird  das  Gleichgewicht  und  den  Frieden  gewähr- 
leisten. Die  Ruhe  Europas  wird  nicht  mehr  von  der  Laune  Deutschlands 
abhängen." 

(Auf  dem  Original  befindet  sich  der  eigenhändige  Vermerk  Saso- 
nows:  „Meine  Worte  sind  falsch  wiedergegeben.  Sasonow.") 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1339 

russischen  Atißenminister 

Brief  London,  den  3./16.Mai  1914 

Abschrift  Paris. 

Der  französische  Botschafter  teilt  mir  mit,  Grey  habe  ihn  gestern 
abend  davon  verständigt,  daß  er  dem  Ministerrate  die  Antwort  unter- 
breitet habe,  die  er  in  Paris  H.  Doumergue  in  seinem  eigenen  Namen 
gegeben  habe,  als  der  französische  Minister  ihm  darlegte,  wie  angezeigt 
es  sei,  die  russische  Regierung  von  dem  Briefwechsel  zu  verständigen, 
der  zwischen  der  französischen  und  englischen  Regierung  stattgefunden 
habe,  damit  das  Petersburger  Kabinett  Verhandlungen  auf  derselben 
Grundlage  zum  Abschlüsse  eines  Abkommens  über  das  eventuelle  Zu- 
sammenwirken der  russischen  und  englischen  Flotte  einleiten  könne. 
Sir  Edward  habe  hinzugefügt,  der  Ministerrat  habe  diese  Antwort  ge- 
billigt. Er  behalte  sich  vor,  mich  davon  zu  benachrichtigen ;  da  aber 
der  Vorschlag  von  Doumergue  ausgegangen  sei,  halte  er  es  für  nötig, 
zunächst  diesen  von  der  Entscheidung  des  englischen  Kabinetts  zu 
verständigen. 

Nach  Ansicht  Sir  Edwards  könnten  die  Dinge  folgendermaßen  vor 
sich  gehen: 

Nach  Ermächtigung  durch  seine  Regierung  würde  mir  Cambon  von 
den  ausgetauschten  Noten  Kenntnis  geben,  während  gleichzeitig  Sir 
Edward  seinerseits  mir  diese  zur  Mitteilung  an  die  russische  Regierung 
bekanntgeben  würde.  Ebenso  wie  die  einen  Kriegsfall  betreffenden 
Abmachungen  mit  Frankreich  in  erster  Linie  das  Zusammenwirken  der 
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Armeen  zum  Gegenstand  hätten,  erfordere  nach  Sir  Edwards  Ansicht 
die  Natur  der  Dinge,  daß  sich  die  eventuellen  Abmachungen  mit  Ruß- 
land auf  die  Marine  bezögen.  Die  Verhandlungen  wären  infolgedessen 
zwischen  dem  russischen  und  englischen  Admiralsstabe  zu  führen. 
Die  Verhandlungen  mit  Frankreich  hätten  seinerzeit  in  London  statt- 
gefunden, und  die  französischen  Militär-  und  Marineattaches  in  London 
seien  nach  Paris  gefahren,  um  sich  die  jeweilig  notwendig  werdenden 
Instruktionen  zu  holen.  Schließlich  habe  sich  Prinz  Ludwig  von  Batten- 
berg ganz  inoffiziell  nach  Paris  begeben,  um  die  Abmachungen  zu 
paraphieren. 

Cambon  meinte,  daß  es  sich  nach  erfolgter  Mitteilung  des  Schrift- 
wechsels darum  handeln  würde,  das  weitere  Verfahren  zu  bestimmen. 
Er  sagte  mir,  daß  nach  der  Ansicht  Sir  Edward  Greys  die  Dinge  sich 
genau  so  abspielen  könnten  wie  mit  Frankreich,  d.  h.  daß  unser  Marine- 
attache in  London  ermächtigt  werden  würde,  in  Verhandlungen  mit  dem 
englischen  Admiralstab  zu  treten,  nachdem  er  sich  in  Petersburg  In- 
struktionen geholt  hätte;  denn  selbst  wiederholte  Reisen  des  Marine- 
attaches könnten  in  der  Öffenthchkeit  keineswegs  auffallen,  während  die 
Ankunft  höherer  russischer  Marineoffiziere  in  London  sicherlich  bekannt 
werden  würde  und  zu  unerwünschten  Kommentaren  Anlaß  geben 
könnte. 

Ben  ck  en  dorf  f 


1340  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  86  Sofia,   den  4./17.  Mai  1914 

Abschrift  nach  Paris  und  London. 

Nach  gewissen  Anzeichen  mißt  man  in  Berlin  der  Anleihe  so  große 
Bedeutung  bei,  daß  man  bereit  ist,  die  Bedingungen  zu  mildern. 

Der  König  hat  mit  seinem  persönlichen  Sekretär,  einem  gut  russisch 
gesinnten  Franzosen,  lange  über  die  Schwierigkeit  der  Lage  gesprochen. 
Die  Bedingungen  seien  schwer,  aber  er  könne  seinen  Ministern,  die 
diese  Bedingungen  vorschlügen,  keine  andere  Quelle  nennen.  Für  den 
in  Nr.  84  vorgeschlagenen  Plan  sei  daher  der  psychologische  Augen- 
blickgekommen; versäume  man  ihn,  so  werde  man  vor  einer  vollendeten 
Tatsache  stehen. 

Auch  die  französische  Regierung  sei  in  Sorge,  die  Anleihe  könne 
den  Deutschen  zufallen,  und  sie  sei  bereit  einen  Vorschuß  zu  gewähren, 
wenn  Rußland  sein  veto  aufgebe. 

Sa  wi  ns  ki 

110 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1341 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  122  Paris,  den  5./18.  Mai  1Q14 

Nach  Ansicht  der  französischen  Regierung  liegt  es  ebensosehr  im 
französischen  wie  im  russischen  Interesse,  nicht  zu  gestatten,  daß 
Bulgarien  unter  den  finanziellen  und  daraufhin  den  politischen  Ein- 
fluß Deutschlands  und  Österreichs  gerät.  Deshalb  ist  sie  bereit,  die  von 
unserem  Gesandten  in  Sofia  vorgeschlagenen  Pläne  anzunehmen.  Man 
gibt  zu,  es  könne  durch  die  Bildung  eines  Koalitionskabinetts  Malinow — 
Genadiew  ein  Kompromiß  gefunden  werden.  Die  sofortige  Gewährung 
eines  Vorschusses  schließe  die  Möglichkeit  einer  an  einem  anderen 
Orte  geschlossenen  Anleihe  aus.  Man  könne  dann  die  Gewährung  der 
Anleihe  von  dem  Wechsel  der  politischen  Ereignisse  abhängig  machen. 
.Wenn  Rußland  hiermit  einverstanden  ist  und  sein  veto  zurückzieht, 
glaubt  die  französische  Regierung,  die  französischen  Banken  bestimmen 
zu  können,  Bulgarien  einen  Vorschuß  von  80  bis  90  Millionen  Franken 
zu  gewähren  und  außerdem  nicht  auf  der  Zahlung  der  75  Millionen 
Schatzbons  zu  bestehen.  Die  Anleihe  könnte  gegen  Ende  des  Jahres 
erfolgen. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1342 

russischen  Außenminister 

Vertraulicher  und  persönlicher  Brief 

London,  den  5./18.  Mai  1914 

Abschrift  Paris. 

Bei  meiner  Rückkehr  von  Paris  nach  London  hatte  mir  Cambon 
mitgeteilt,  Grey  habe  ihm  das  bestätigt,  was  er  in  seinem  eigenen 
Namen  Poincare  und  Doumergue  gesagt  hätte.  Grey  hat  hinzugefügt, 
das  Kabinett  sei  seit  seiner  Rückkehr  täglich  wegen  der  Schwierig- 
keiten in  Irland  und  wegen  des  Budgets  zusammengekommen,  so  daß 
es  ihm  noch  nicht  möglich  gewesen  sei,  mit  seinen  Kollegen  an  die 
wichtigen  Tagesfragen  heranzutreten,  die  die  auswärtigen  Angelegen- 
heiten und  die  Pariser  Besprechungen  beträfen.  Er  habe  diese  Fragen 
acht  bis  zehn  Tage  zurückstellen  müssen.  Grey  hat  jedoch  Asquith 
von  seiner  Reise  Bericht  erstattet.  Ohne  bisher  das  Kabinett  zu  ver- 
pflichten, hat  dieser  geantwortet,  er  sehe  keine  unüberwindlichen 
Schwierigkeiten  gegen   die   Ausführung  des   in   Paris   in   Aussicht  ge- 
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nommenen  Planes.  Dasselbe  hat  Asquith  seither  Cambon  selbst  wieder- 
holt. Letzterer  hat  feststellen  können,  daß  der  Ministerpräsident  der- 
artigen Plänen  sehr  wohlwollend  gegenübersteht.  Es  handelt  sich  dem- 
nach um  eventuelle  miUtärische  Abmachungen  zwischen  Rußland  und 
England,  analog  den  zwischen  Frankreich  und  England  bestehenden. 
Letztere  würden  uns  vertraulich  mitgeteilt  werden,  worauf  die  rus- 
sische Regierung  der  englischen  analoge  Vorschläge  zu  machen  hätte, 
die  sich  der  Natur  der  Sache  nach  mehr  auf  die  Marine  als  auf  das 
Landheer  beziehen  würden. 

Es  ist  nicht  anzunehmen,  daß  alle  Mitglieder  des  Kabinetts  von 
vornherein  ohne  jeden  Widerstand  ihre  Zustimmung  geben  werden. 
Immerhin  wird  sich  der  feste  Entschluß  der  v/irkhchen  Führer  des 
Kabinetts  durchsetzen,  woran  ich  durchaus  nicht  zweifle,  und  dann 
werden  die  eigentlichen  Verhandlungen  beginnen  können. 

Wenn  das  soeben  geschilderte  Resultat  erzielt  sein  wird,  werden 
wir,  glaube  ich,  die  Hauptsache  erreicht  haben,  nämlich  die  bisher 
allzu  theoretischen  und  friedlichen  Grundgedanken  der  Entente  durch 
etwas  Greifbareres  zu  ersetzen.  Mein  Aufenthalt  in  Paris  und  das 
Schauspiel,  dem  ich  dort  beigewohnt  habe,  haben  mich  von  neuem 
in  der  Ansicht  bestärkt,  daß  ein  Bündnis  oder  irgendeine  sonstige 
öffentliche  Abmachung  nicht  möglich  ist,  und  daß,  selbst  wenn  die 
englische  Regierung  sich  dazu  bestimmen  ließe,  das  Resultat  ein  ganz 
anderes  als  das  erwartete  sein  würde. 

Ohne  Zweifel  ist  der  Empfang,  der  dem  König  und  der  Königin 
bereitet  wurde,  außerordentlich  herzlich  gewesen;  viel  herzlicher,  sagte 
man  mir  dort,  als  bei  früheren  englischen  Besuchen.  Wenn  man  trotz- 
dem die  Unmöglichkeit  erkannt  hat,  ein  formelles  Bündnis  zwischen 
England  und  Frankreich  abzuschließen,  so  wird  das  in  noch  viel 
höherem  Grade  zwischen  Rußland  und  England  der  Fall  sein. 

Ich  zweifle,  ob  sich  eine  stärkere  Garantie  für  gemeinsame  mili- 
tärische Operationen  im  Kriegsfalle  finden  ließe  als  der  Geist  dieser 
Entente,  so  wie  er  sich  jetzt  zeigt,  verstärkt  durch  die  bestehenden 
militärischen  Abmachungen. 

Wenn  man  auf  die  verschiedenen  Phasen  der  Entente  zurückblickt, 
wird  sich  nicht  leugnen  lassen,  daß  England  in  bedrohlichen  Augen- 
blicken niemals  gezögert  hat,  sich  auf  Frankreichs  Seite  zu  stellen ; 
dasselbe  gilt  für  Rußland  jedesmal,  wenn  die  englischen  und  russischen 
Interessen  zugleich  betroffen  wurden,  und  dies  trotz  der  Schwierigkeit, 
die  PoHtik  beider  Länder  in  allen  täglich  auftauchenden  Fragen  auszu- 
gleichen und  trotz  der  Gründe,  auf  die  einzugehen  hier  zu  weit  führen 
würde  und  wegen  deren  die  Entente  zwischen  Rußland  und  England 
nicht  so  tiefe  Wurzeln  geschlagen  hat  wie  zwischen  Frankreich  und 
England. 

Der  Grund  ist  darin  zu  suchen,  daß  ein  noch  so  vorsichtiges,  aber 
öffentliches  Bündnis  in  England,  vornehmlich,  aber  nicht  ausschließlich, 
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bei  der  liberalen  Partei,  auf  eine  so  starke  und  unverhüllte  Opposition 
stoßen  würde,  daß  ein  großer  Teil  der  beabsichtigten  politischen  Wir- 
kung dadurch  vereitelt  werden  würde.  Ich  glaube,  daß  unter  solchen 
Umständen  ein  Bündnis  nicht  viel  Wert  hätte  —  es  würde  nur  sehr 
wenig  die  Garantien  erhöhen,  die  Frankreich  und  Rußland  von  Eng- 
land geboten  werden,  und  würde  andererseits  ein  sehr  viel  günstigeres 
Terrain  für  die  Agitation  zugunsten  Deutschlands  bieten,  auf  die 
Deutschland  mehr  Gewicht  legt  als  je  zuvor. 

Um  mich  kurz  zu  fassen,  möchte  ich  sagen,  daß  selbst  derjenige 
Engländer,  der  fest  davon  überzeugt  ist,  daß  ein  Konflikt  mit  Deutsch- 
land früher  oder  später  unvermeidlich  ist,  vor  dem  Gedanken  zurück- 
schrecken wird,  England  durch  bestimmte  Bündnisverträge  zu  binden, 
die  ihm  Verpflichtungen  auferlegen  würden,  deren  Bedingungen  und 
Folgen  sich  jetzt  noch  nicht  voraussehen  lassen. 

Ben  ckendorf f 


Alleruntertänigster  Bericht  des  russischen  Außenministers  1343 

an  den  Zaren 

Auf  dem  Original  befindet  sich  mit  Blaustift  der  Vermerk  Kaiser 

Nikolaus'  II, :  „Eine  sehr  wichtige  Nachricht." 

Livadia,  den  10./23.  Mai  1914. 

St.  Petersburg,  den  6./19.Mai  1914 

Der  französische  Botschafter  teilte  mir  mit,  daß  nach  einem  von 
ihm  aus  Paris  erhaltenen  Geheimtelegramm  die  englische  Regierung  be- 
schlossen habe,  den  enghschen  Admiralstab  zu  bevollmächtigen,  in  Ver- 
handlungen mit  dem  französischen  und  russischen  Marineattache  in 
London  zu  treten  zwecks  Ausarbeitung  der  technischen  Bedingungen 
eines  möglichen  Zusammenwirkens  der  Seestreitkräfte  Englands,  Ruß- 
lands und  Frankreichs. 

H.  Paleologue  fügte  hinzu,  daß  nach  der  zwischen  der  englischen 
und  der  französischen  Regierung  getroffenen  Vereinbarung  uns  der 
Inhalt  der  Abkommen  mitgeteilt  werden  soll,  die  bis  jetzt  zwischen 
England  und  Frankreich  für  den  Fall  gemeinsamer  miUtärischer  Opera- 
tionen zu  Lande  und  zu  Wasser  abgeschlossen  worden  sind. 

In  Anbetracht  der  besonderen  Wichtigkeit  der  erwähnten  Mit- 
teilung erkühne  ich  mich,  das  Dargelegte  Eurer  Kaiserlichen  Majestät 
alleruntertänigst  zu  berichten. 

S  a  s  o  n  ü  w 
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1344  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  8./21.  Mai  1914 

Sehr  geehrter  Sergei  Dmitriewitsch ! 

Bis  jetzt  ist  es  immer  noch  sehr  schwer,  eine  ganz  bestimmte 
Meinung  über  die  Folgen  zu  äußern,  die  die  soeben  beendeten  franzö- 
sischen Wahlen  haben  werden.  Einerseits  ist  das  Ergebnis  dieser 
Wahlen  ein  bedeutender  Sieg  der  extrem-linken  Parteien,  hauptsächlich 
der  Revolutionär-Sozialisten,  andererseits  hat  der  Wahlkampf  gezeigt, 
daß  sich  die  französische  Nation  mit  Entschiedenheit  für  das  Programm 
der  gemäßigten  RepubHkaner  in  den  drei  wichtigsten  Fragen  ausspricht: 
in  der  Frage  der  dreijährigen  militärischen  Dienstpflicht,  der  Kontrolle 
des  Fiskus  über  die  Einkommensteuer  und  des  Proportionalwahl- 
systems. Es  ist  vorauszusehen,  daß  vom  Tage  der  Eröffnungssitzung 
der  neuen  Kammer  an,  die  am  1.  Juni  zusammentreten  muß,  die  Re- 
gierung sich  zwischen  zwei  Feuern  befinden  wird :  zwischen  den  Forde- 
rungen der  Sozialisten  und  Radikalsozialisten  einerseits  und  den  eigenen 
Erklärungen  in  den  erwähnten  drei  Fragen  andererseits.  Heute  geht  das 
hartnäckige  Gerücht  um,  H.  Doumergue  ziehe  es  vor,  dieser  Lage  aus 
dem  Wege  zu  gehen,  und  habe  bereits  dem  Präsidenten  der  Republik 
die  Absicht  des  Kabinetts  mitgeteilt,  noch  vor  der  Eröffnung  des  Parla- 
ments zurückzutreten.  Falls  sich  dieses  Gerücht  bewahrheiten  sollte,  so 
bietet  sich  H.  Poincare  wiederum  die  Möglichkeit,  durch  eine  kühne 
Ausnutzung  seiner  verfassungsmäßigen  Rechte  die  Innenpolitik  Frank- 
reichs in  gemäßigtere  Bahnen  zu  lenken.  Sie  wollen  sich  daran  erinnern, 
daß  er  sich  aus  irgendwelchen  nicht  ganz  verständlichen  Gründen  nach 
dem  Rücktritt  H.  Barthous  nicht  zu  diesem  Schritt  entschloß  und,  in- 
dem er  die  Herren  Doumergue  und  Caillaux  in  die  Regierung  berief, 
entgegen  den  eigenen  Wünschen  und  Interessen  zum  Wahlerfolg  der 
extremen  Parteien  beitrug.  Die  gemäßigten  Parteien  rechnen  dies 
H.  Poincare,  dessen  Volkstümlichkeit  in  diesen  Kreisen  stark  gelitten 
hat,  als  große  Schuld  an.  Viele  seiner  Anhänger  sind  von  ihm  voll- 
ständig enttäuscht.  Ich  mußte  sogar  sehr  sonderbare  Erklärungen  ver- 
nehmen, die  man  für  die  von  ihm  bekundete  Kleinmütigkeit  hat,  und 
zwar  erzählt  man  sich,  H.  Clemenceau  habe  ihm  gedroht,  er  werde,  falls 
sich  Poincare  nicht  mit  einem  Kabinett  Doumergue — Caillaux  einver- 
standen erklären  werde,  gegen  ihn  und  seine  Frau  einen  Feldzug  er- 
öffnen, dem  ihr  Privatleben  und  die  romanhafte  Vergangenheit  der  Frau 
Poincare  zugrunde  liegen  werde.  Wie  dem  auch  sei,  die  nächsten  Tage 
können  H.  Poincare  die  Gelegenheit  geben,  den  von  ihm  gemachten 
Fehler  bis  zu  einem  gewissen  Grade  wieder  gutzumachen  und  die  Re- 
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gierungsgewalt  gemäßigteren  und  zuverlässigeren  Personen  anzuver- 
trauen. Vom  verfassungsmäßigen  Standpunkte  aus  ist  die  Möglichkeit 
hierzu  gegeben,  denn  in  allen  drei  von  mir  vorhin  erwähnten  Fragen  ist 
dem  gemäßigten  Programme  eine  wenn  auch  nicht  große,  so  doch 
durchaus  zuverlässige  Mehrheit  sicher.  Die  ganze  Frage  ist  nur  die,  ob 
er  genügend  Kühnheit  hierfür  aufbringen  wird. 

Obgleich  ich  Frankreich  von  Herzen  eine  gemäßigtere  Regierung 
wünsche,  kann  ich,  um  gerecht  zu  sein,  nicht  umhin  zu  sagen,  daß  wir 
vom  Standpunkte  unserer  unmittelbaren  Interessen  und  der  Interessen 
des  russisch-französischen  Bündnisses  aus  keinerlei  Grund  haben  wer- 
den, uns  über  den  Weggang  des  H.  Doumergues  zu  freuen.  Er  be- 
kundete und  bekundet  uns  gegenüber  nicht  weniger  Loyalität  und  Zu- 
vorkommenheit als  seine  Vorgänger.  In  der  so  wichtigen  und  delikaten 
Frage  der  Festigung  unserer  Abkommen  mit  England  hat  er  während  des 
Pariser  Aufenthalts  des  Königs  Georg  und  Sir  E.  Greys  mit  großer 
Entschlossenheit  und  unzweifelhaftem  Takte  gehandelt.  Beim  gestrigen 
diplomatischen  Empfange  sagte  er  mir  mit  sichtbarer  Befriedigung,  daß 
nach  den  Mitteilungen  von  P.  Cambon  diese  Frage  in  London  unseren 
Wünschen  gemäß  in  die  Wege  geleitet  werde,  und  daß  Sie  hiervon  be- 
reits sowohl  durch  den  Grafen  Benckendorff  als  auch  durch  H.  Paleo- 
logue  in  Kenntnis  gesetzt  worden  seien.  Mir  ist  bekannt,  daß  H.  Dou- 
mergue  leidenschaftHch  gern  den  Präsidenten  der  Republik  nach  Peters- 
burg begleiten  möchte.  Daher  verhalte  ich  mich  persönlich  recht  skep- 
tisch zu  dem  Gerüchte  über  seinen  nahe  bevorstehenden  Rücktritt.  Falls 
dieser  Rücktritt  unter  dem  Drucke  der  Verhältnisse  erfolgen  sollte,  so 
ist  es  sehr  schwer  vorauszusehen,  auf  wen  die  Wahl  des  Präsidenten 
der  Republik  fallen  wird.  Sollte  sich  H.  Poincare  nicht  entschließen, 
seine  persönUchen  Freunde  und  Gesinnungsgenossen,  wie  die  Herren 
Barthou,  Briand,  Millerand  usw.  zu  berufen,  so  ist  die  Bildung  eines 
Übergangskabinetts  möglich  unter  dem  Vorsitze  des  jetzigen  Kultus- 
ministers, H.  Vivianis,  in  dem  man  hier  den  kommenden  Mann  („the 
rising  man")  sieht.  Übrigens  lehrt  die  Erfahrung,  daß  Voraussagen  auf 
diesem  Gebiete  selten  eintreffen. 

Haben  Sie  die  Güte,  mir  Ihre  persönlichen  Pläne  für  die  nächsten 
Monate  mitzuteilen.  Gedenken  Sie  vor  Ankunft  Poincares  in  Petersburg 
auf  Urlaub  ins  Ausland  zu  fahren  und  beabsichtigen  Sie  in  diesem 
Falle  Frankreich  zu  besuchen?  Im  Gespräch  mit  meiner  Frau  war  es 
Seiner  Kaiserlichen  Majestät  genehm,  den  Wunsch  zu  äußern,  ich  solle 
in  Petersburg  einige  Tage  vor  der  Ankunft  des  Präsidenten  eintreffen. 
Daher  gedenke  ich  von  hier  am  Tage  des  französischen  Nationalfeier- 
tages oder  am  Tage  darauf,  d.  h.  am  1./14.  oder  2./15.  Juli,  abzureisen. 
Bis  dahin,  d.  h.  im  Laufe  des  Juni  v/ürde  ich  gern  eine  kleine  Kur 
irgendwo  in  der  Nähe  von  Paris  brauchen.  Ich  könnte  dann  nach  Paris 
zur  Erledigung  der  Geschäfte  und  Abfertigung  der  Kuriere  fahren. 
Gegenwärtig  ist  hier  die  Zeit  der  gesellschaftlichen  Saison,  d.  h.  die 
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ermüdendste  und  unerträglichste  Zeit,  und  ich  bedarf  dringend  der  Er- 
holung. 

Ihr  herzlich  ergebener 

Is  wolski 


1345  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  123  Paris,  den  9./22.  Mai  1914 

Abschrift  Sofia. 

935  erhalten.  Ich  habe  soeben  mit  Margerie  gesprochen ;  er  sagte 
mir,  die  französische  Regierung  sei  ganz  bereit,  auf  den  Vorschlag 
Sawinskis  einzugehen.  Hinsichtlich  der  beiden  anderen  Fragen :  Mög- 
Hchkeit  der  Zahlung  eines  Vorschusses  von  90  Millionen  Franken  und 
Modus  der  Verhandlungen,  konnte  Margerie  nichts  Endgültiges  sagen, 
aber  er  versprach,  mit  den  Banken  und  Panafieu  zu  reden  und  mir  bald 
zu  antworten. 

Is  wolski 


1346  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  124  Paris,  den  9./22.  Mai  1914 

Margerie  sagte  mir,  daß  nach  Empfang  der  Nachricht  von  der  Bitte 
Wieds,  die  an  den  Befehlshaber  der  Truppenabteilung  von  Skutari  ge- 
richtet war  und  die  Sendung  einer  bewaffneten  Truppe  verlangte,  die 
französische  Regierung  ihrem  Kommandeur  vorgeschrieben  habe,  diese 
Bitte  zu  erfüllen,  falls  die  englische  Regierung  ebenso  entscheide.  Laut 
Nachrichten  aus  London  geht  aber  Sir  Edward  Grey  nicht  nur  auf  eine 
derartige  Sendung  nicht  ein,  sondern  er  ist  in  höchstem  Grade  unzu- 
frieden mit  der  Aktion  Österreichs  und  Italiens  und  spricht  sich  sogar 
für  Abberufung  des  englischen  Vertreters  aus  der  Kontrollkommission 
aus.  Margerie  hält  diese  Stellung  zur  Lage  für  fehlerhaft,  da  sie  die  Ein- 
mischung Österreichs  und  Italiens  zu  zweien  erleichtere  und  ihnen  in 
Zukunft,  z.  B.  in  der  Bankfrage,  einen  Vorwand  gebe,  sich  auf  Verluste 
zu  berufen,  die  sie  erlitten  hätten. 

I  s  w  o  1  s  k  i 
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Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1347 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm   Nr.  125  Paris,   den   10./23.   Mai    1914 

Margerie  sagt  mir  soeben,  daß  die  Kreditinstitute,  die  sich  bisher 
mit  den  bulgarischen  Anleihen  befaßt  haben,  wie  Banque  de  Paris 
et  des  Pays-Bas,  Credit  Lyonnais,  Societe  Generale,  Comptoir  National 
d'Escompte  usw.  sich  hartnäckig  weigern,  unter  Berufung  auf  die  un- 
befriedigende Lage  des  Marktes,  was  es  auch  sei,  Bulgarien  vorzu- 
schießen. Margerie  beabsichtigt,  sich  an  andere  Finanzgruppen  zu 
wenden,  die  Beziehungen  zu  Creusot  und  der  Regie  Generale  unter- 
halten und  an  Lieferungen  und  dem  Bau  von  Eisenbahnen  in  Bulgarien 
interessiert  sind.  Er  hofft,  mir  morgen  Antwort  geben  zu  können. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1348 

russischen  Außenminister 

Brief  London,  den  10./23.  Mai  1914 

Abschrift  Paris. 

Sir  Edward  berief  gestern  Cambon  und  mich  zu  sich.  Wie  mir  mein 
französischer  Kollege  schon  gesagt  hatte,  bestätigte  mir  der  Staats- 
sekretär, daß  der  englische  Ministerrat  die  Antwort  gebilligt  hat,  die  er 
in  seinem  eigenen  Namen  Doumergue  in  Paris  gegeben  hatte,  als  der 
französische  Minister  mit  ihm  von  den  Beziehungen  zwischen  Rußland 
und  England  sprach  und  darauf  hinwies,  wie  nützlich  gegebenenfalls 
vorherige  militärische  Abmachungen  zwischen  den  Regierungen  sein 
würden.  Es  handle  sich  nun  zunächst  darum,  der  russischen  Regierung 
von  Seiten  Englands  und  Frankreichs  die  beiden  vertraulichen  und  ge- 
heimen Schriftstücke  mitzuteilen,  die  im  Jahre  1912  zwischen  der 
französischen  und  englischen  Regierung  ausgetauscht  worden  seien. 

Sir  Edward  hob  hervor,  der  Wortlaut  dieser  Schriftstücke  zeige, 
daß  zwischen  den  beiden  Mächten  kein  Bündnis  geschlossen  sei. 
Sie  bezweckten  vielmehr  vor  allem,  den  Inhalt  der  militärischen  Ab- 
machungen in  das  rechte  Licht  zu  setzen,  die  zwischen  den  Armee- 
und  Marinebehörden  für  den  Fall  vereinbart  worden  seien,  daß  die 
Notwendigkeit  eines  aktiven  Zusammenwirkens  der  englischen  und 
französischen  See-  und  Landstreitkräfte  entstehe. 

Sir  Edvv^ard  betonte,  daß  ohne  solche  vorherige  Abmachungen  ein 
sofortiges  Zusammenwirken,  selbst  beim  besten  Willen  und  trotz  der 
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engen  politischen  Entente  zwischen  beiden  Regierungen,  ernsten  tech- 
nischen Schwierigkeiten  begegnen  würde. 

Er  fügte  hinzu,  England  habe  keine  Einwendungen  dagegen,  daß 
ein  Abkommen  in  demselben  Geiste,  wie  er  in  dem  Schriftwechsel 
zwischen  Cambon  und  ihm  zum  Ausdruck  komme,  zwischen  dem  russi- 
schen und  englischen  Admiralstabe  vereinbart  und  abgeschlossen  werde. 
Er  erblicke  in  einem  derartigen  Abkommen  dieselben  praktischen  Vor- 
teile, die  sich  aus  den  Abmachungen  mit  Frankreich  ergeben.  Er  teilte 
uns  mit,  daß  er  an  ein  Marineabkommen  denke,  weil  dieses  nach  Lage 
der  Verhältnisse  das  Gegebene  sei,  und  weil  er  im  übrigen  zu  wissen 
glaube,  daß  dieses  auch  den  Wünschen  der  KaiserUchen  Regierung 
entspreche. 

Darauf  übergab  mir  Sir  Edward  Grey  eine  Abschrift  des  Schrei- 
bens, das  er  am  22.  November  1912  dem  französischen  Botschafter 
ausgehändigt  hat,  und  Cambon  übergab  mir  seinerseits  mit  Ermächti- 
gung seiner  Regierung  eine  Abschrift  der  Antwort,  die  er  am  folgenden 
Tage  an  Sir  Edward  Grey  gerichtet  hat. 

Auf  meine  Frage  erklärte  Sir  Edward,  das  zweckmäßigste  wäre, 
unseren  Marineattache  in  London  zu  ermächtigen,  sich  mit  dem  eng- 
lischen Admiralstabe  in  Verbindung  zu  setzen.  Der  Erste  Lord  der 
Admiralität  sei  ebenso  wie  die  englischen  Minister  von  unserem  Plane 
unterrichtet.  Der  englische  Admiralstab  besitze  die  die  Marine  be- 
treffenden Abkommen,  die  von  Frankreich  und  England  gemeinsam 
ausgearbeitet  worden  seien.  Was  die  übrigen  Abmachungen  betreffe, 
so  könne  das  uns  verbündete  Frankreich  den  ihm  nötig  scheinenden 
Gebrauch  von  ihnen  machen. 

Indem  ich  Sir  Edward  für  seine  freundschaftliche  Gesinnung  dankte, 
beschränkte  ich  mich  darauf  zu  erwidern,  daß  ich  Eure  Exzellenz  sofort 
die  Abschriften  der  beiden  Schriftstücke  übermitteln  und  Ihnen  genau 
berichten  würde,  was  er  mir  bei  Überreichung  der  Abschrift  gesagt 
habe. 

Benckendorf f 


1349  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  126  Paris,  den  12./25.  Mai  1914 

Die  Verhandlungen  des  französischen  Außenministers  mit  den 
Banken  stoßen  immer  wieder  auf  Schwierigkeiten.  Margerie  sagte  mir, 
eine  gewisse  Beteiligung  der  russischen  Banken  an  den  Bulgarien  zu 
machenden  Vorschüssen  würde  die  Verhandlungen  erleichtern.  Ich  bitte 
um  dringende  Weisungen. 

I  s  w  o  Is  k  i 
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Der  russische  Finanzbeirat  in  Paris  1350 

nach  St.  Petersburg 

Denkschrift  Paris,  den  14./27.  Mai  1914 

Im  Zusammenhang  mit  dem  Bau  der  Eisenbahnen  in  Serbien  ist 
die  Frage  des  österreichischen  Einflusses  in  den  Pariser  Kreditinstituten 
aufgetaucht.  Die  voriiegende  Denkschrift  bezweckt,  diese  Frage,  soweit 
sie  die  hauptsächUchen  Pariser  Banken  betrifft,  in  großen  Zügen  auf- 
zuklären. 

Zunächst  muß  man  festhalten,  daß  sich  die  fremden  Werte  auf  dem 
französischen  Markte  hauptsächlich  in  den  Händen  von  drei  Unter- 
nehmungen befinden:  dem  Credit  Lyonnais,  der  Societe  Generale  und 
dem  Comptoir  National  d'Escompte. 

Außerdem  nimmt  an  dieser  Gruppe  von  Hauptbanken  noch  die 
Banque  de  Paris  et  des  Pays-Bas  teil.  Alle  zusammen  bilden  unter 
anderen  dieses  Syndikat,  auf  das  sich  die  russische  Regierung  bei  Unter- 
bringung der  Staatsanleihen  und  der  vom  Staatsschatz  garantierten 
Eisenbahnobligationen  in  Frankreich  stützt. 

Unter  den  anderen  bedeutenden  Banken  muß  erwähnt  werden  die 
von  einer  Gruppe  von  Privatbanken,  wie  Gottinger,  Malle,  Verne  usw. 
gegründete  Union  Parisienne.  Auch  sie  hat  wirtschaftliche  Beziehungen 
zu  der  russischen  Regierung  und  ist  gleichzeitig  die  Gründerin  der 
ottomanischen  und  serbischen  Bank. 

Zwei  Umstände  springen  sofort  in  die  Augen,  wenn  man  sich  dem 
Studium  der  Beziehungen  widmet,  die  zwischen  den  Pariser  Haupt- 
banken und  der  österreichischen  Finanzwelt  bestehen.  Dies  ist  erstens 
der  gemeinsame  Charakter  aller  dieser  Verbindungen  und  zweitens 
deren  allmähliche  Schwächung. 

Während  der  letzten  Jahre  konnte  aus  politischen  Gründen  Öster- 
reich keinen  Zugang  auf  dem  Pariser  Markt  finden.  Die  Anstrengungen 
seiner  Vertreter  sowie  diejenigen  der  ihm  nahestehenden  französischen 
Finanzkreise  konnten  ihm  in  dieser  Beziehung  nicht  helfen.  Die  Banque 
de  Paris  et  des  Pays-Bas  hat  ihre  Vertreter  in  der  Verwaltung  der 
österreichischen  Bodenkreditbank,  an  deren  Spitze  der  in  der  Finanz- 
poHtik  bekannte  Österreicher  Sieghardt  steht. 

Es  gibt  auch  französische  Mitglieder  in  der  Verwaltung  der  öster- 
reichischen Agrarbank,  unter  ihnen  den  früheren  französischen  Bot- 
schafter in  Wien,  H.  Crozier,  der  auch  dem  Verwaltungsrat  der 
Societe  Generale  angehört.  Ein  Österreicher  Adler  hat  tatsächlich  die 
Leitung  der  Abteilungen  dieses  Unternehmens  in  Händen,  obwohl  er 
nicht  den  Titel  hat,  und  spielt  eine  wichtige  Rolle  in  der  Societe  Gene- 
rale. In  dem  Comptoir  National  d'Escompte  ist  ein  Direktorposten  mit 
dem   früheren   deutschen    Reichsangehörigen    Ullmann   besetzt.   Dieser 
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steht  in  keinen  unmittelbaren  Beziehungen  zu  den  österreichischen 
Unternehmungen,  steht  aber  der  Beriiner  Disconto-Gesellschaft  sehr 
nahe,  die  wichtige  Beziehungen  und  einen  großen  Einfluß  in  Wien  hat. 
Der  Credit  Lyonnais  hat  schon  wiederholt  die  österreichischen  und 
ungarischen  Werte  auf  dem  Pariser  Markte  und  sogar  Schatzbons 
dieser  Staaten  in  seiner  Kundschaft  untergebracht.  Die  Bank  Rothschild 
braucht  nicht  erwähnt  zu  werden.  Obwohl  sie  sehr  stark  an  österreichi- 
schen Geschäften  interessiert  ist,  wird  ihre  Rolle  auf  dem  Pariser  Markte 
von  Tag  zu  Tag  weniger  aktiv.  Schließlich  hat  die  Union  Parisienne 
eine  Bank  auf  dem  Balkan,  die  Banque  des  Balkans,  wie  sie  sich  nennt, 
die  unmittelbar  von  Wiener  und  Budapester  Finanzhäusern  abhängt  und 
an  Ort  und  Stelle  von  einem  Österreicher  Donner  geleitet  wird. 

Man  muß  ganz  allgemein  feststellen,  daß  die  Tätigkeit  der  franzö- 
sischen Banken  auf  dem  Balkan  bis  in  die  letzten  Tage  Hand  in  Hand 
mit  den  Österreichern  gegangen  ist,  die  in  dieser  Beziehung  die  franzö- 
sischen Kapitalien  ausnutzen  konnten.  Die  grundlegenden  Veränderun- 
gen, die  in  der  politischen  Gestaltung  der  Balkanhalbinsel  eingetreten 
sind,  werden  auf  die  bis  jetzt  dort  eingebürgerten  französisch-öster- 
reichischen finanziellen  Beziehungen  einen  ungünstigen  Einfluß  ausüben 
müssen. 

Es  wird  unsererseits  einer  systematischen  Arbeit  bedürfen,  um 
dieses  Ziel  zu  erreichen.  Gleichzeitig  muß  man  zwischen  den  öster- 
reichischen Versuchen,  Werte  auf  dem  Pariser  Markt  unterzubringen 
und  denen,  die  finanzielle  Zusammenarbeit  der  österreichisch-unga- 
rischen und  französischen  Banken  im  nahen  Osten  zu  verwirklichen, 
einen  Unterschied  machen. 

Die  ersteren  können  uns  keine  ernstlichen  Befürchtungen  ein- 
flößen, denn  sie  stellen  nur  mit  schlechten  Mitteln  gemachte  Versuche 
dar.  Die  französischen  Banken  fürchten  das  Eingreifen  ihrer  Regierung 
oder  einen  Widerspruch  der  öffentlichen  Meinung  allzusehr,  um  sich  mit 
leichtem  Herzen  an  eine  derartige  Operation  zu  wagen,  die  durch  einen 
einzigen  Zeitungsartikel  oder  einen  einzigen  Schritt  Rußlands  zum 
Scheitern  gebracht  werden  könnte.  Der  erfolglose  Versuch,  für  den 
österreichischen  Staatsschatz  eine  ziemlich  erhebliche  Summe  zu  er- 
halten, der  unter  dem  Vorwande  gemacht  wurde,  die  seit  sehr  langer 
Zeit  schwebende  Streitfrage  der  österreichischen  Südbahnen  in  einer 
den  Interessen  der  französischen  Inhaber  entsprechenden  Weise  zu 
regeln,  kann  hierfür  als  Beispiel  dienen.  Dieser  Versuch  scheiterte  im 
vergangenen  Jahr  dank  einem  Artikel  im  „Echo  de  Paris'',  und  es  ist 
ganz  allgemein  zweifelhaft,  ob  er  je  hätte  verwirkHcht  werden  können. 

Was  die  Zusammenarbeit  der  französischen  und  österreichischen 
Banken  anbetrifft,  so  können  wir  auch  hier  eine  sehr  nützliche  Rolle 
spielen.  Als  die  österreichischen  Banken  sich  kürzlich  an  die  franzö- 
sische Gruppe  wandten,  die  sich  mit  der  Frage  der  Internationalisier 
rung  der  Orientbahnen  in  Serbien  beschäftigte,  und  ihr  vorschlugen,  die 
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Bedingungen  der  Zusammenarbeit  der  französischen  und  österreichi- 
schen Interessen  auf  dem  Balltan  zu  studieren,  genügte  zu  einer  ab- 
lehnenden Antwort  der  Franzosen  an  die  Österreicher  die  einfache 
Erklärung  des  Vertreters  der  russischen  Gruppe,  er  könne  an  nichts 
teilnehmen,  was  außerhalb  der  Frage  der  Internationalisierung  liege. 

Wenn  eine  französische  Gruppe  die  andere  Österreich  freundlicher 
Gefühle  beschuldigt,  so  ist  dies  sehr  häufig  nur  ein  Kampfmittel,  das 
beweist,  daß  gegenwärtig  die  Enthüllung  derartiger  Gefühle  genügt, 
um  der  Verwirklichung  des  Geschäftes  ein  Hindernis  zu  bereiten.  Was 
bei  unparteiischer  Beurteilung  unseren  Standpunkt  anbetrifft,  so  kann 
man  nur  sagen,  alle  hauptsächlichen  französischen  Gruppen  stehen 
in  sehr  nahen  Beziehungen  zu  den  österreichischen,  und  bei  diesen  Be- 
ziehungen ist  sehr  schwer  zu  entscheiden,  welche  von  ihnen  am  meisten 
dem  österreichischen  Einfluß  unterworfen  ist.  Im  allgemeinen  wäre  zu 
wünschen,  daß  man  zur  allgemeinen  Regel  machte,  die  Franzosen  nicht 
mit  den  Österreichern  in  all  den  Fragen  und  Ländern,  die  uns  inter- 
essieren, unter  sich  zu  lassen.  Dort,  wo  sie  bereits  eine  entschiedene 
Zusammenarbeit  mit  russischen  Kreisen  unterhalten,  wird  für  die  Öster- 
reicher kein  Platz  mehr  sein.  Im  übrigen  ist  die  einzige  Möglichkeit  die, 
von  allem,  was  zu  verhindern  erwünscht  wäre,  zur  Zeit  unterrichtet  zu 
werden. 

N.  L.  Raffalo  witsch 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1351 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  136  London,  den  14./27.  Mai  1914 

Abschrift  Paris, 

Telegramm  Nr.  Q64  erhalten. 

Persönhch  und  vertraulich. 

Ich  habe  nicht  telegraphiert,  weil  die  englische  Regierung,  bevor 
sie  sich  äußert,  weitere  direkte,  gestern  nicht  eingetroffene  Nachrichten 
abwartet.  Zwei  angekündigte  Telegramme  sind  nicht  angekommen. 
Die  Drohung,  sich  aus  der  Kontrollkommission  zurückzuziehen,  hat 
das  Vorgehen  des  Prinzen  niemals  im  Auge  gehabt.  Mit  Eintreffen  der 
ersten  Nachrichten  hat  Grey  sie  „sehr  überraschend"  gefunden  und  sehr 
vertraulich  einigen  Zweifel  über  das  gesonderte  Vorgehen  der  zwei 
Mächte  durchsickern  lassen.  Er  hat  tatsächlich,  aber  ohne  Nachdruck, 
von  der  möglichen  Abberufung  des  enghschen  Vertreters  aus  der  Kon- 
trollkommission gesprochen,  da  er  ihn  nicht  durch  das  gesonderte  Vor- 
gehen der  einen  oder  anderen  Macht  bloßgestellt  zu  sehen  wünscht.  Der 
Verwendung  englischer  Truppen  bei  inneren  albanischen  Streitigkeiten 
steht  Grey  tatsächlich  grundsätzlich  sehr  ablehnend  gegenüber.  Er  hält 
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die  europäischen  Streitkräfte  in  Skutari  für  notwendig  und  nützlich, 
findet  aber  die  englischen  Interessen  in  Albanien  allzuwenig  bedeutend 
für  ein  Einsetzen  englischer  Soldaten  in  aktive  Kämpfe.  Grey  hat  sich 
noch  keine  endgültige  Ansicht  und  kein  abschließendes  Urteil  gebildet. 
Nach  Behauptung  des  itaHenischen  Botschafters  soll  auch  seine  Re- 
gierung ebenso  wie  die  anderen  überrascht  und  unvorbereitet  gewesen 
sein.  Sie  macht  in  keiner  Weise  gemeinsame  Sache  mit  Österreich. 

Ben  ck  en  dorf  f 


1352  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Sehr  geheimer  Brief  St.  Petersburg,  den  15./28.  Mai  1914 

Nr.  47 

Abschrift  Paris. 

Die  Bereitwilligkeit  der  englischen  Regierung,  ohne  Aufschub  die 
Verhandlungen  über  den  Abschluß  eines  Abkommens  zwischen  Ruß- 
land und  England  zu  beginnen,  das  die  gemeinsamen  Operationen 
unserer  Seestreitkräfte  im  Falle  einer  gemeinsamen  militärischen  Aktion 
betrifft,  ist  von  unserer  Seite  mit  dem  Gefühle  größter  Befriedigung 
entgegengenommen  worden.  Abgesehen  davon,  daß  eine  derartige  Ver- 
einbarung vom  speziell  militärischen  Standpunkte  aus  zu  wünschen  ist, 
legen  wir  ihr  in  allgemeinpolitischer  Hinsicht  eine  besonders  große 
Bedeutung  bei.  Im  Abschluß  einer  derartigen  Vereinbarung  erblicken 
wir  einen  wichtigen  Schritt,  um  England  dem  franko-russischen  Bünd- 
nisse enger  anzuschließen,  und  ein  wirksames  Mittel,  um  die  Erkenntnis 
der  gemeinsamen  Interessen  Englands  und  Rußlands  zu  festigen,  was, 
wie  wir  überzeugt  sind,  alle  enghsche  und  russische  Interessen  be- 
treffenden Fragen  günstig  beeinflussen  wird.  Ich  habe  die  Aufmerksam- 
keit sowohl  unseres  Marineministeriums  als  auch  besonders  unseres 
Marineattaches  in  London  vor  allem  darauf  gelenkt,  wie  groß  die  poli- 
tische Bedeutung  der  bevorstehenden  Verhandlungen  ist,  die  letzterer 
mit  dem  englischen  Admiralstabe  zu  führen  haben  wird.  Der  von  der 
englischen  Regierung  gemachte  Vorschlag  bezüglich  der  Form,  in  der 
die  Vereinbarung  abzuschheßen  ist,  wird  von  uns  als  durchaus  zweck- 
mäßig anerkannt,  und  Kapitän  Wolkow  ist  beauftragt,  mit  der  eng- 
lischen Regierung  in  Verhandlung  zu  treten.  Die  Prinzipien,  die  bei  den 
bevorstehenden  Verhandlungen  in  Betracht  gezogen  werden  sollen,  sind 
Gegenstand  einer  Beratung  gewesen,  die  am  13. /26.  Mai  beim  Chef 
des  Admiralstabes  stattgefunden  hat. 

Zu  Ihrer  persönlichen  Orientierung  füge  ich  ein  Exemplar  der  in 
dieser  Konferenz  gefaßten  Beschlüsse  bei. 

Sas  o  n  o  w 
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Anlage  zu  obigem  Briefe. 

Am  13./26.  Mai  1914  fand  beim  Chef  des  Marinestabes  eine  Be- 
ratung statt  zum  Zwecke  eines  Gedankenaustausches  über  die  bevor- 
stehenden Verhandlungen  wegen  eines  Abkommens  zwischen  Rußland 
und  England,  das  das  operative  Zusammenwirken  ihrer  maritimen  Streit- 
kräfte betrifft,  wenn  vereinbarte  kriegerische  Operationen  Rußlands 
und  Englands  unter  Teilnahme  Frankreichs  stattfinden.  Nachdem  vor 
allem  bemerkt  wurde,  wie  erwünscht  ein  derartiges  Abkommen  sowohl 
vom  speziell  maritimen  Standpunkte  aus  als  ganz  besonders  in  allge- 
meinpoHtischer  Hinsicht  sei,  gelangte  die  Beratung  nach  allseitiger 
Prüfung  der  Frage  zu  den  unten  folgenden  Beschlüssen: 

Vor  allem  wurde  anerkannt,  daß  unser  Marineabkommen  mit  Eng- 
land wie  die  franko-russische  Marinekonvention  zwar  vereinbarte,  aber 
gesonderte  Aktionen  unserer  und  der  englischen  Kriegsmarine  ins 
Auge  zu  fassen  hat. 

Im  HinbUck  auf  die  strategischen  Ziele,  die  von  unserem  Stand- 
punkte aus  für  den  Fall  eines  Krieges  der  Mächte  der  Tripel-Entente 
mit  den  Mächten  des  Dreibundes  geltend  zu  machen  sind,  muß  man 
unterscheiden:  einerseits  die  Operationen  in  der  Ostsee  und  der  Nord- 
see, andererseits  im  Mittelmeer.  In  beiden  müssen  wir  versuchen,  von 
England  Kompensationen  dafür  zu  erhalten,  daß  wir  einen  Teil  der 
deutschen  Flotte  auf  uns  abziehen.  Auf  dem  nördUchen  Kriegsschau- 
platze verlangen  unsere  Interessen,  daß  England  einen  möglichst  großen 
Teil  der  deutschen  Flotte  in  der  Nordsee  festhält.  Dadurch  würde  die 
erdrückende  Übermacht  der  deutschen  Flotte  über  die  unsrige  ausge- 
glichen werden  und  es  vielleicht  gestattet  sein,  im  günstigsten  Falle  eine 
Landung  in  Pommern  zu  unternehmen.  Sollte  es  möglich  sein,  diese 
Operation  zu  unternehmen,  so  würde  die  Ausführung  wegen  mangeln- 
der Transportschiffe  in  der  Ostsee  außerordenthch  erschwert  werden. 
Die  englische  Regierung  könnte  uns  daher  wesentlich  helfen,  wenn  sie 
es  ermöghchen  würde,  vor  Beginn  der  kriegerischen  Operationen  eine 
bestimmte  Anzahl  von  Handelsschiffen  in  unsere  baltischen  Häfen  zu 
schicken,  damit  der  Mangel  an  Transportschiffen  auf  diese  Weise 
ausgeglichen  wird. 

Die  Lage  im  Mittelmeer  berührt  auch  unsere  Interessen  sehr 
wesentlich,  da,  falls  die  österreichisch-italienischen  Streitkräfte  in  diesem 
Meer  die  Oberhand  haben,  ein  Angriff  der  österreichischen  Flotte  im 
Schwarzen  Meer  möglich  wird,  was  für  uns  einen  gefährlichen  Schlag 
bedeuten  würde.  Von  unserem  Standpunkt  aus  ist  es  daher  höchst 
wichtig,  daß  ein  sicheres  Übergewicht  der  Streitkräfte  der  Entente  über 
die  österreichisch-italienische  Flotte  im  Mittelmeer  hergestellt  wird. 
Da  die  österreichisch-italienischen  Seestreitkräfte  den  französischen 
überlegen  sind,  so  ist  es  wünschenswert,  daß  England  durch  Be- 
lassung der  notwendigen  Zahl  von  Schiffen  im  Mittelmeer  das  Über- 
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gewicht  der  Ententemächte  wenigstens  so  lange  sicherstellt,  als  die  Ent- 
wicklung unserer  eigenen  Flotte  uns  nicht  gestattet,  diese  Aufgabe  zu 
übernehmen.  Erwünscht  wäre  auch  die  Zustimmung  Englands  dazu, 
daß  unsere  Schiffe  die  englischen  Häfen  im  östlichen  Mittelmeere  als 
Basis  benutzen  können,  ähnlich  wie  die  französische  Marinekonvention 
uns  gestattet,  uns  im  westhchen  Mittelmeer  auf  die  französischen  Häfen 
zu  stützen. 

Sollte  im  Zusammenhang  mit  der  Lage  im  Mittelmeer  die  Rede 
auf  die  Meerengen  kommen  (Bosporus  und  Dardanellen),  so  wären 
die  politischen  Fragen  nicht  zu  berühren,  sondern  nur  zeitweilige 
Operationen  in  den  Meerengen  als  eine  unserer  strategischen  Maß- 
nahmen im  Kriegsfalle  ins  Auge  zu  fassen. 

Außerdem  erkannte  die  Konferenz  als  wünschenswert  an,  daß  im 
geplanten  Marineabkommen  zwischen  uns  und  England  die  Beziehungen 
zwischen  den  russischen  und  engUschen  Flotten  in  allen  Einzelheiten 
festgesetzt  werden.  Zu  diesem  Zwecke  wird  es  notwendig  sein,  sich 
über  Signale  und  Spezialchiffern,  über  Radiotelegramme  und  die  Be- 
ziehungen zwischen  dem  englischen  und  russischen  Marinestabe  zu 
verständigen. 

Es  ist  außerdem  notwendig,  daß  Informationen  über  die  Flotten 
anderer  Mächte,  wie  auch  über  die  eigene  Flotte,  und  besonders  über 
technische  Einzelheiten,  Instrumente  und  Erfindungen  zwischen  den 
beiden   Marineressorts   ausgetauscht  werden. 

Nach  Ansicht  der  Konferenz  müßte  nach  dem  Beispiele  der  franko- 
russischen Marinekonvention  auch  ein  periodischer  Meinungsaustausch 
zwischen  den  Chefs  des  russischen  und  des  englischen  Admiralstabes 
vereinbart  werden. 

Sas  on  o  w 


1353  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  134  Paris,  den  17./30.  Mai  1914 

Die  Verhandlungen  mit  den  Banken  sind  noch  nicht  beendigt. 
Margerie  erhofft  einen  günstigen  Ausgang,  wird  aber  schwerlich  vor 
Dienstag  Antwort  erhalten,  da  Montag  Festtag,  der  2.  Pfingstfeiertag, 
ist.  Was  den  Wortlaut  der  dem  Könige  zu  machenden  Mitteilung 
anbetrifft,  ist  die  französische  Regierung  der  Ansicht,  er  müsse  einen 
durchaus  freundschaftUchen  Charakter  tragen  und  an  die  traditio- 
nellen Gefühle  Rußlands  Bulgarien  gegenüber  erinnern.  Deshalb  meint 
man  hier,  es  würde  gerade  gegen  den  beabsichtigten  Zweck  sein,  wenn 
man  schon  jetzt  vor  dem  endgültigen  Abschluß  der  deutschen  An- 
leihe von  dem  König  eine  bestimmte  Verpflichtung  verlangen  wollte, 
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das  Ministerium  Radoslawow  durch  ein  anderes  zu  ersetzen.  Die 
französisciie  Regierung  schlägt  folgenden  Wortlaut  vor,  den  unser  Ge- 
sandter dem  Könige  mitteilen  könnte:  „Eure  Majestät  wissen,  daß  die 
bulgarische  Regierung  unter  Berufung  auf  private  Nachrichten  es  nicht 
für  nötig  erachtet  hat,  sich  an  die  französische  Regierung  zu  wenden, 
um  zur  Befriedigung  der  finanziellen  Bedürfnisse  Bulgariens  den  Pariser 
Markt  in  Anspruch  zu  nehmen.  Die  bulgarische  Regierung  hat  sich 
an  die  deutschen  Banken  gewandt  und  ein  Abkommen  unter  für  Bul- 
garien sehr  drückenden  Bedingungen  steht  vor  dem  Abschluß.  Ein 
derartiges  Abkommen  droht,  für  eine  ziemlich  lange  Zeit  die  wirt- 
schaftliche und  sogar  bis  zu  einem  gewissen  Grade  die  politische  Un- 
abhängigkeit des  Landes  zu  beeinträchtigen.  Die  russische  und  fran- 
zösische Regierung,  von  dem  Wunsche  beseelt,  Bulgarien  den  Beweis 
ihrer  uneigennützigen  Freundschaft  zu  geben,  haben  sich  an  die  Pariser 
und  Petersburger  Banken  gewandt,  um  zu  untersuchen,  ob  sich  nicht 
der  bulgarischen  Regierung  die  für  ihre  augenblicklichen  Bedürfnisse 
nötigen  Mittel  zur  Verfügung  stellen  ließen,  bis  etwa  in  einigen  Monaten 
günstigere  Verhältnisse  gestatteten,  eine  endgültige  Anleihe  abzuschlie- 
ßen. Die  russischen  und  französischen  Banken  haben  sich  in  ihrer  Ant- 
wort auf  diese  Aufforderung  bereit  erklärt,  sofort  etwa  60  Millionen 
Franken  vorzuschießen.  Außerdem  stimmen  sie  zu,  daß  die  Zurück- 
zahlung der  Schatzbons  bis  zum  Abschluß  der  Anleihe  hinausge- 
schoben wird.  Ich  bin  beauftragt  worden,  Eurer  Majestät  diese  Mit- 
teilung zu  machen,  die  das  Interesse  beweist,  das  Rußland  und  Frank- 
reich an  Bulgarien  nehmen.  Meine  Regierung  hofft,  Eure  Majestät 
werden  die  Bedeutung  dieses  Schrittes  zu  schätzen  wissen." 

I  s  wo  Is  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1354 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  135  Paris,  den  17./30.  Mai  1914 

Die  französische  Regierung  ist  überzeugt,  daß  eine  derartige  Mit- 
teilung den  von  Rußland  und  Frankreich  beabsichtigten  Erfolg  haben 
und  dem  Könige  die  Möglichkeit  geben  würde,  einen  Wechsel  des 
Ministeriums  vorzubereiten.  Solange  wir  uns  auf  einen  Vorschuß  be- 
schränken und  die  Anleihe  nicht  abgeschlossen  wird,  werden  Ruß- 
land und  Frankreich  die  Möglichkeit  haben,  in  maßgebender  Weise  auf 
die  Leitung  der  bulgarischen  Politik  einzuwirken.  Was  das  schließ- 
liche Verlangen  nach  einer  Verpflichtung  des  Königs,  ein  anderes 
Kabinett  zu  ernennen,  anbetrifft,  so  würden  wir  dies  später  formu- 
lieren können,  wenn  Bulgarien  nach  Empfang  eines  bedeutenden  Vor- 
schusses nicht  mehr  die  Möglichkeit  haben   wird,  sich,  finanziell  ge- 
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sprochen,  zu  befreien,  und  nur  dann,  wenn  der  König  bis  zum  Ende 
des  Jahres,  d.  h.  bis  zum  Abschlüsse  der  Anleihe  nicht  die  günstige 
Gelegenheit  gefunden  haben  sollte,  die  Regierung  anderen  Ministern 
zu  übertragen.  Margerie  fügt  hinzu,  ein  rücksichtsloseres  Vorgehen  in 
diesem  Augenblick  würde  den  König  beleidigen  und  einen  entgegen- 
gesetzten Erfolg  herbeiführen. 

Iswolski 


1355  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  101  Sofia,  den  20.  Mai/2.  Juni  1914 

Dringend.  Bitte  um  schleunige  Weisungen. 

Ich  telegraphiere  an  Iswolski,  dem  ich  Ihre  Nr.  101 3  geschickt  habe: 
Wenn  ich  nicht  gleich  nach  Eintreffen  von  Iswolskis  Nummern  134, 
135,  136  telegraphiert  habe,  geschah  es  in  der  Befürchtung,  durch  über- 
flüssige Korrespondenz  Aufenthalt  zu  verursachen,  der  die  Sache  kom- 
promittieren könnte,  zumal  in  Anbetracht  der  Gerüchte  vom  Rücktritt 
des  französischen  Kabinetts  und  der  in  Berlin  mit  Eile  geführten  Ver- 
handlungen. Heute  früh  ist  eine  neue  Verwicklung  eingetreten,  die  ich 
immer  gefürchtet  habe:  bei  Besprechung  des  Verlaufs  der  Berliner 
Verhandlungen  enthüllen  die  Regierungsblätter  bereits  einen  bedeu- 
tenden Teil  unseres  Planes.  Das  war  zu  erwarten,  da  die  Verhand- 
lungen, in  die  so  viele  Personen  eingeweiht  sind,  sich  lange  hinziehen. 
Andererseits  erfahre  ich  aus  französischen  Quellen,  die  dem  Hofe  nahe- 
stehen, daß  der  König  mit  Nervosität  meinen  Schritt  erwartet.  Als  ich 
in  Nr.  96  von  der  Form  sprach,  dachte  ich  natürlich  nur  an  ihre  finan- 
zielle Seite,  nicht  an  die  politische,  denn  die  letztere  können  wir  weit 
besser  berechnen  als  die  französische  Regierung.  Um  so  weniger  ist  es 
zulässig,  im  voraus  durch  einen  bestimmten  „Wortlaut"  meine  Unter- 
redung mit  dem  Könige  einzuschränken,  der  ich  natürlich  keinen 
anderen  als  einen  sehr  freundschaftlichen  Charakter  zu  geben  wün- 
schen kann,  deren  Ton  und  Wendung  ich  aber  in  Abhängigkeit  von  den 
Verhältnissen  des  Augenblicks  stellen  würde,  die  sich  nur  an  Ort  und 
Stelle  ermessen  lassen.  Ich  schätze  die  Freundschaft  und  Unterstützung 
der  französischen  Regierung  durchaus,  glaube  aber,  daß  Margerie 
falsch  (Lücke)  unseren  Wunsch,  indem  er  uns  den  Wortlaut  einer 
Mitteilung  vorschlägt,  und  daß  es  sehr  heikel  und  zwecklos  ist,  der 
französischen  Geschäftsträger  zu  veranlassen,  der  Regierung  eine  Mit- 
teilung zu  machen,  deren  Ziel  es  ist,  eben  diese  Regierung  zu  be- 
seitigen. Vielleicht  gibt  die  französische  Regierung  sich  zufrieden,  wenn 
meinem  Schritt  der  Charakter  voller  Solidarität  mit  Paris  gegeben  wird. 
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Ich  glaube  auch,  daß  die  von  mir  in  Nr.  87  vorgeschlagenen  schmerz- 
losen Bedingungen  (Lücke)  der  jetzigen  Regierung  diesen  Wechsel 
weit  wirksamer  sichern,  als  die  von  der  französischen  Regierung  vor- 
geschlagene Formel.  Den  Gedanken  der  französischen  Regierung,  durch 
einen  Vorschuß  auf  die  Richtung  der  bulgarischen  Politik  einzuwirken, 
den  Iswolskis  Telegramm  135  mitteilt,  habe  ich  schon  am  7.  Mai  in 
Nr.  87  ausgesprochen.  Ich  fürchte,  daß  der  stete  Aufschub  der  Antwort 
durch  Margerie  den  ganzen  Plan  zu  kompromittieren  droht.  Auch  be- 
unruhigt mich,  daß  in  Ihrem  Telegramm  die  endgültige  Zustimmung 
unserer  Bankiers  nicht  erwähnt  wird.  Ich  glaube,  das  einzige,  was  das 
Geschäft  retten  kann,  ist  mein  sofortiges  Vorgehen,  dem  die  Zu- 
stimmung der  französischen  und  russischen  Banken  und  die  genaue 
Angabe  des  Höchstbetrages  des  Vorschusses  vorausgehen  muß.  Ich 
warte  auf  schleunige  und  kategorische  Weisungen. 

Sa  winski 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1356 

russischen  Außenminister 

Brief  Paris,  den  21.  Mai/3.  Juni  1914 

Seit  gestern  durchleben  wir  wiederum  eine  akute  Ministerkrise, 
H.  Doumergue,  der  bei  den  Wahlen  die  extrem  linken  Parteien  lebhaft 
unterstützt  hat,  die  dank  ihm  einen  glänzenden  Sieg  errungen  haben, 
ist  infolge  dieses  Sieges  in  eine  äußerst  schwierige  Lage  geraten :  die 
Sozialisten  und  Radikalsozialisten  verlangen  von  ihm  die  genaue  Durch- 
führung ihres  Programms  in  den  drei  Hauptfragen :  in  der  Frage  der 
dreijährigen  militärischen  Dienstpflicht,  der  Wahlreform  und  der  fis- 
kalischen Maßnahmen,  Andererseits  haben  sich  während  der  fünf- 
monatigen Amtszeit  H.  Doumergues  er  und  die  Mehrzahl  seiner 
Kollegen  von  der  unbedingten  Notwendigkeit  überzeugt,  die  drei- 
jährige Dienstpflicht  beizubehalten  und  entgegen  den  Forderungen 
ihrer  eigenen  Anhänger  den  klar  ausgesprochenen  Willen  der  fran- 
zösischen Nation  in  den  beiden  übrigen  Fragen  zu  erfüllen,  H.  Dou- 
mergue hat  keinen  anderen  Ausweg  aus  dieser  Zwangslage  gefunden, 
als  seinen  Abschied  einzureichen.  Die  Krise  ist  unter  besonders 
schwierigen  und  verwickelten  Verhältnissen  ausgebrochen:  von  selten 
der  Kammer  liegen  noch  keinerlei  Bekundungen  vor,  die  ihre  tat- 
sächliche Stimmung  zum  Ausdruck  bringen,  und  niemand  weiß,  welcher 
Art  die  Kammermehrheit  sein  wird.  Von  den  zurücktretenden  Mini- 
stern und  den  Führern  der  extrem  linken  Parteien  werden  im  ver- 
stärkten Maße  Versuche  unternommen,  die  Notwendigkeit  einer  „Links- 
konzentration"  zu   beweisen   sowie   einer   Bildung   des   Kabinetts   aus 
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rein   radikalen   Elementen   mit  Ausschluß   der  gemäßigten   in   der  Art 
Briands,  Millerands,  Barthous  u.  a.  Wie  Ihnen  gut  bekannt  ist,  sind  die 
Sympathien  des  Präsidenten  der  Republik  ganz  auf  selten  der  letzteren. 
Während    seiner    letzten    Reise    in    das    Innere    Frankreichs    hat    sich 
H.  Poincare  sehr  entschieden  und  bestimmt  für  die  Beibehaltung  der 
dreijährigen    Dienstpflicht   ausgesprochen   und   zu   verstehen   gegeben, 
er  verzichte  keineswegs  auf  sein  Recht,  als  Schiedsrichter  der  Parteien 
aufzutreten.  Es  ist  jedoch  die  Frage,  ob  er  genügend  Mut  haben  wird, 
mit  dem  bedrohlichen  Block  der  extremen  Parteien  zu  brechen  und  ein 
Kabinett  zu  bilden,  das  gezwungen  wäre,  sich  auf  die  gemäßigten,  in 
einigen  Fragen  sogar  auf  die  rechten  Parteien  zu  stützen.  Nach  dem 
von    ihm    vor   fünf   Monaten    gezeigten    Kleinmut    ist    dies    mehr    als 
zweifelhaft.  Heute  spricht  man  hartnäckig  von  einem  Kabinett  Viviani, 
der  im  Kabinett  des  H.  Doumergue  den  Posten  des  Kultusministers 
bekleidete.    Ich   habe    Ihnen    über   ihn   in    meinem    letzten    Briefe   ge- 
schrieben. H.  Viviani  gehört  formell  zum  radikalen  Block  und  stimmte 
während  der  Amtszeit  des  Ministeriums  Barthou  gegen  die  dreijährige 
Dienstpflicht,  Nach  seinem  Eintritt  in  das  Ministerium  Doumergue  er- 
kannte  er  jedoch   die   Notwendigkeit   der  loyalen   Anwendung   dieses 
Gesetzes   an.   Meiner  Ansicht   nach   ist  er   ein   Radikaler  vom   Typus 
Briands,  Millerands  und  anderer  ehemaliger  Doktrinärer,  die  durch  die 
Regierungserfahrung  belehrt   und   gegenwärtig  gemäßigte   und    prak- 
tisch denkende  Staatsmänner  sind.  Falls  H.  Poincare  sich  entschUeßen 
sollte,  ihn  mit  der  Bildung  des  neuen  Kabinetts  zu  beauftragen,  so  wird 
er  natürhch  von  ihm  vor  allen   Dingen   eine  Gewährleistung  für  die 
Unverletzlichkeit  des  Gesetzes  über  die  dreijährige  Dienstpflicht  ver- 
langen.   Man    spricht    übrigens    davon,    der   linke    Block    beabsichtige 
nicht,  die  sofortige  Aufhebung  dieses  Gesetzes  und  die  Rückkehr  zur 
zweijährigen  Dienstpfücht  zu  verlangen.  Die  Sache  wird  wahrscheinlich 
damit   enden,    daß   von   ihrer   Seite   irgendeine   Formel   vorgeschlagen 
wird,  die  die  Regierung  auffordern  wird,  dieser  Maßnahme  in  Zukunft 
zuzustreben  und  ihre  Verwirklichung  vorzubereiten,  Gerüchten  zufolge 
wird  in  das  Kabinett  Viviani  wahrscheinlich  H,  Bourgeois  als  Außen- 
minister  eintreten.   Vorläufig  ist  jedoch   am   Quai   d'Orsay   wiederum 
vollständige  Anarchie  eingetreten.  Seit  Beginn  der  Wahlen  war  H.  Dou- 
mergue durch  den  Wahlkampf  und  nachher  durch  die  Verhandlungen 
mit  den  Parteien  vollständig  in  Anspruch  genommen.  Alle  Geschäfte 
führte    H.    de   Margerie;    er  ist   klug   und   erfahren,    besitzt    jedoch 
naturgemäß   keine   Autorität.   Alles   dies  ist  übrigens  in  vollem  Maße 
bei   der  Frage  des   bulgarischen   Vorschusses   zutage  getreten.   H.   de 
Margerie  ist  es  ungeachtet  aller  Bemühungen  noch  immer  nicht  ge- 
lungen,   den    Widerstand    der    Banken    zu    überwinden.    Diese   stehen 
unter   dem    Drucke    der   auf   dem   hiesigen   Geldmarkte   herrschenden 
beispiellosen   Krise   und   der   Unbestimmtheit   bezüglich   der  weiteren 
Finanzpolitik  der  Regierung.  Alles  oben  Dargelegte  schafft,   wie  Sie 
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natürlich  verstehen  werden,  hier  augenblickUch  äußerst  ungünstige 
Bedingungen  für  eine  schnelle  Erörterung  und  Lösung  der  außen- 
poHtischen  Fragen. 

Genehmigen  Sie  usw. 

Is  wolski 

P.S.  Soeben  erfahre  ich,  daß  der  Präsident  der  Republik  mit  der 
Kabinettsbildung  H.  Viviani  beauftragt  hat,  der  die  neue  Minister- 
liste beinahe  fertig  hat.  Daher  kann  man  erwarten,  daß  die  Minister- 
krise bald  gelöst  sein  und  daß  sich  das  neue  Kabinett  den  gesetz- 
gebenden Körperschaften  bereits  anfangs  der  nächsten  Woche  vor- 
stellen wird. 

Is  wolski 


Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den  1357 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  103  Sofia,  den  22.  Mai/4.  Juni  1914 

Abschrift  nach  Paris. 

Man  muß  glauben,  daß  es  uns  jetzt  schwerUch  geUngen  wird,  die 
Unterzeichnung  der  Anleihe  zu  verhindern,  und  daher  müssen  nunmehr 
unsere  Anstrengungen  darauf  gerichtet  sein  zu  verhindern,  daß  sie  in 
der  Sobranje  genehmigt  wird.  Ich  habe  gestern  in  diesem  Sinn  mit 
Malinow  gesprochen.  Wie  er  sagt  und  wie  auch  andere  Quellen  zeigen, 
verstärkt  sich  in  den  Kreisen  der  Regierungsvertreter  immer  mehr  die 
Vorstellung,  daß  die  Anleihe  für  das  Land  ungünstig  ist.  Diese  Mei- 
nung teilen,  aber  nicht  auf  Grund  persönlicher  Erwägungen,  die  tür- 
kischen Delegierten  und  die  anderen  Tabakproduzenten,  sowie  die 
englisch-amerikanische  Tabak-Companie.  Die  Deputierten  fürchten,  daß 
durch  Annahme  der  Berliner  Bedingungen  das  Land  jährlich  in  Zu- 
kunft sechs  und  mehr  Millionen  Franken  verlieren  wird  und  daß  sie  da- 
durch die  Unzufriedenheit  ihrer  Wähler  erregen.  Die  Händler  und 
Gesellschaften  protestieren  ausschUeßlich  wegen  Verletzung  ihrer  mate- 
riellen Interessen.  Die  Opposition  ist  bereits  damit  beschäftigt,  das 
ganze  Material  zu  ordnen,  das  sie  für  die  Debatten  in  der  Sobranje 
benutzen  kann.  Ich  suche  ihnen  auf  jede  Weise  zu  helfen,  durch  Unter- 
redungen, Erklärungen,  durch  die  Presse.  Sehr  wirksam  war  dabei  die 
Widerlegung  der  vom  Palast  und  der  Regierung  verbreiteten  Legende, 
Bulgarien  habe  sich  seinerzeit  an  Frankreich  um  eine  Anleihe  gewandt, 
die  aber  abgelehnt  worden  sei,  so  daß  der  Regierung  nichts  übrig- 
geblieben sei,  als  sich  an  Berlin  zu  wenden.  Bei  uns  und  in  Paris  sind 
untrügUche   Beweise  dafür  vorhanden,   daß   dies   erlogen   ist,  und  ich 
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glaube,  es  wäre  von  ungeheurer  Bedeutung  für  den  Ausfall  der  Ab- 
stimmung in  der  Sobranje,  wenn  Frankreich  mit  einer  offiziellen  Wider- 
legung hervortreten  wollte.  Der  hiesige  französische  Geschäftsträger 
teilt  meine  Ansicht  und  hat  in  diesem  Sinn  an  seine  Regierung  tele- 
graphiert. Werden  Euer  Exzellenz  es  nicht  nötig  finden,  eine  solche 
Erklärung  der  französischen  Regierung  zu  veranlassen  und  Ihrerseits 
zu  unterstützen?  Die  Franzosen  könnten  diese  Erklärung  in  Sofia 
machen,  indem  sie  Radoslawow  und  Dobrowitsch  eine  entsprechende 
Denkschrift  übergeben,  der  man  dann  die  denkbar  weiteste  Verbrei- 
tung geben,  und  die  man  in  Paris  in  der  offiziellen  Presse  mitteilen 
würde.  Wir  könnten  diese  Erklärung  auf  die  Weise  unterstützen,  die 
Eurer  Exzellenz  am  zweckmäßigsten  erscheint. 

Sa wi  ns  ki 


•3^o  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  141  Paris,  den  23.  Mai/5.  Juni  1914 

Nr.  987  erhalten. 

Raffalowitsch  erklärt,  die  Societe  Generale  sei  davon  unterrichtet, 
daß  die  Zustimmung  unseres  Außenministeriums  vor  Unterzeichnung 
der   endgültigen   Abmachung  über  die   Saloniki-Bank  erforderlich   sei. 

Was  §  5  anbelangt,  so  ergibt  er  sich  aus  dem  jetzt  wirksamen 
Abkommen  zwischen  der  Ottomanischen  und  der  Saloniki-Bank,  und 
eine  Änderung  der  Form  wird  wahrscheinlich  Schwierigkeiten  von 
selten  der  französischen  Regierung  zur  Folge  haben,  die  die  Kon- 
kurrenz von  Banken  auf  dem  Felde  der  türkischen  Staatsanleihen  be- 
seitigen will.  An  die  Änderung  dieses  §  5  werden  alle  Anstrengungen 
gesetzt  werden,  wenn  es  uns  gelingt,  die  Gegenwirkung  der  Ottoma- 
nischen Bank  gegen  den  Verkauf  von  Aktien  an  die  Russisch-Asiatische 
Bank  zu  brechen,  worüber  ergänzend  berichtet  werden  soll. 

Is  wolski 


1359  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  143  Paris,  den  24.  Mai/6.  Juni  1914 

Die  Verhandlungen  mit  den  Banken  sind  noch  nicht  beendigt, 
Margerie  erhofft  aber  für  morgen  eine  endgültige,  günstige  Antwort. 
Hier  meint  man,  die  Unterzeichnung  der  Anleihe  in  Beriin  werde  sich 

130 


nicht  verhindern  lassen.  Inzwischen  dem  Könige  den  fraglichen  Vor- 
schlag zu  machen,  würde  vergeblich  sein,  und  alle  unsere  Anstren- 
gungen würden  sich  darauf  richten  müssen,  das  Parlament  an  der 
Annahme  der  Anleihe  zu  verhindern.  Margerie  ist  mit  unserem  Ge- 
sandten in  Sofia  hinsichthch  der  Notwendigkeit  einig,  kategorisch  die 
Nachricht  zu  dementieren,  Frankreich  habe  sich  geweigert,  Bulgarien 
Geld  zu  leihen. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den  1360 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  105  Sofia,  den  25.  Mai/7.  Juni  1914 

1042  und  1048  erhalten.  Ich  beziehe  mich  auf  Iswolskis  Nr.  143. 

Abschrift  Paris. 

Nachrichten  aus  Berlin  sagen,  daß  die  Verhandlungen  sich  hin- 
ziehen. Unter  dieser  Voraussetzung  würde  ich  für  (Lücke)  uns  nützlich 
halten,  das  Ihnen  bekannte  Gespräch  mit  dem  Könige  zu  führen  oder 
ihm,  falls  er  nicht  zurückkehrt,  durch  Dobrowitsch  die  schriftliche 
Formulierung  unseres  Vorschlages  zu  übergeben.  Auch  im  Fall  des 
Mißerfolges  wäre  es  von  Bedeutung  für  die  Beratung  der  Anleihe. 
In  Übereinstimmung  mit  der  Ansicht  der  französischen  Regierung 
(Telegramm  Iswolskis  135)  meine  ich,  daß  ein  Wechsel  der  Regie- 
rung nicht  zu  erwähnen  wäre;  er  würde  nach  unserem  Vorschuß  von 
selbst  eintreten,  und  jedenfalls  wird  es  so  leichter  sein,  den  König  zu 
beeinflussen.  Der  Ministerpräsident  und  Genadiew  erklären  offen,  daß 
sie  den  Brief  vom  23.  Juni  preisgeben.  Werden  meine  Darlegungen 
gebilligt,  so  würde  ich  vorschlagen,  gleich  nach  Zustimmung  der  fran- 
zösischen Regierung  einen  näheren  Vorschlag  in  Form  einer  Denk- 
schrift Dobrowitsch  zur  Übergabe  an  den  König  unter  Benutzung  des 
französischen  Wortlauts  zu  überreichen. 

S  a  w  i  n  s  k  i 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1361 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  148  Paris,  den  27.  Mai/9.  Juni  1914 

Ich  beziehe  mich  auf  Nr.  104  und  105  aus  Sofia. 
Abschrift  nach  Sofia. 

Trotz   aller   Anstrengungen   Margeries   haben   die   Verhandlungen 
mit  den  Banken  zu  keinem  endgültigen  Ergebnis  geführt;  es  kann  je- 

9*  131 


doch  dieser  Tage  erwartet  werden.  Margerie  sagte  mir,  daß  es  nach 
Ansicht  des  französischen  Geschäftsträgers  in  Sofia,  die  er  selbst  und 
mit  ihm  der  hier  anwesende  Panafieu  teile,  unter  den  jetzigen  Um- 
ständen nicht  zweckmäßig  und  sogar  gefährlich  sei,  dem  König  Ferdi- 
nand die  geplante  Mitteilung  zu  machen,  da  sie  ihn  selbst  in  der  milden 
Pariser  Form  von  Rußland  und  Frankreich  abwenden  und  die  Stellung 
des  russischen  und  französischen  Vertreters  in  der  Wurzel  unter- 
graben könne.  Margerie  glaubt,  man  müsse,  sobald  die  Zustimmung 
der  russischen  und  französischen  Banken  erlangt  sei,  Bulgarien  einen 
Vorschuß  antragen,  ohne  neue  Bedingungen  zu  stellen.  Dieser  Vor- 
schuß und  die  Notwendigkeit,  später  die  Anleihe  auf  dem  hiesigen 
Markt  zu  bewirken,  werde  Bulgarien  in  Abhängigkeit  von  Rußland  und 
Frankreich  setzen.  Was  die  Möglichkeit  anbelange,  ein  Veto  auf  zu 
große  Einkünfte  von  der  Tabaksbanderole  zu  setzen,  so  meint  Margerie, 
daß  es  von  den  Bedingungen  des  Vertrags  abhänge,  der  peinlich  genau 
geprüft  werden  müsse. 

Is  wolski 


1362  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  106  Sofia,  den  27.  Mai/9.  Juni  1Q14 

Abschrift  nach  Paris. 

Aus  den  heute  von  allen  hiesigen  Banken  erhaltenen  Telegrammen 
aus  Berlin  ist  ersichtlich,  daß  die  Verhandlungen  Tontschews  ab- 
gebrochen worden  sind.  Nähere  Enzelheiten  hat  man  noch  nicht, 
und  es  ist  nicht  bekannt,  ob  es  ein  endgültiger  Abbruch  ist  oder  ob 
Tontschew  Berlin  mit  dem  Versprechen  verläßt,  die  Verhandlungen 
zu  erneuern.  Soll  ich  in  beiden  Fällen  und  bevor  bei  einer  neuen  Lage 
der  Dinge  die  grundsätzHche  Frage  entschieden  ist,  den  bekannten 
Vorschlag  machen,  oder  lieber  den  Sturz  Radoslawows  und  die  Bildung 
des  neuen  Kabinetts  abwarten  ?  Ich  würde  es  für  höchst  wichtig  halten, 
eine  endgültige  Antwort  der  französischen  Banken  zu  bekommen.  Die 
französische  Regierung  sollte  sie  beeinflussen,  damit  sie  infolge  des 
Mißerfolges  in  Berhn  keine  Schwierigkeiten  machen  und  ihre  Forde- 
rungen nicht  allzusehr  erhöhen.  In  meiner  Denkschrift  an  den  König 
könnte  man  jetzt,  unter  Hinweis  darauf,  daß  die  Regierung  offenbar 
nicht  im  Amt  bleiben  könne,  sagen,  wir  trügen  das  Verhalten  der  Re- 
gierung Radoslawows  keineswegs  nach,  hofften  aber,  daß  Bulgarien, 
nachdem  es  einen  neuen  Mißerfolg  von  selten  Österreichs  erfahren 
habe,  jetzt  den  Weg  endgültiger  Annäherung  an  Rußland  betreten 
und  dies  durch  die  Tat  beweisen  werde.  Ein  anderes  Vorgehen  wäre 
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Rußlands  nicht  würdig.  Wir  müssen  unsere  Großmut  beweisen.  Von 
Bulgarien  trennt  uns  eine  solche  Entfernung,  daß  Rußland  mit  ihm 
nicht  wie  mit  einem  gleichgestellten  Staate  abrechnen  kann. 

Sa  winski 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1363 

russischen  Außenminister 

Brief  London,  den  29.  Mai/11.  Juni  1914 

Abschrift  Paris. 

Ich  habe  gestern  Grey  benachrichtigt,  daß  Kapitän  Wolkow  aus 
Petersburg  zurückgekehrt  sei  und  die  Ermächtigung  erhalten  habe,  die 
Verhandlungen  mit  der  Admiralität  aufzunehmen.  Grey  antwortete, 
daß  er  den  Ersten  Lord  der  Admiralität  hiervon  sofort  in  Kenntnis 
setzen  werde.  Bei  dieser  Gelegenheit  bemerkte  Grey,  daß  bedauerlicher- 
weise gewisse  Indiskretionen  in  dieser  Angelegenheit  gemacht  worden 
wären  und  daß  sich  zuerst  deutsche  und  dann  auch  andere  Zeitungen 
mit  der  Frage  befaßt  hätten.  Er  bedauerte  dies  um  so  mehr,  als  er 
eine  an  ihn  im  Unterhause  gestellte  diesbezüghche  Frage  zu  be- 
antworten haben  werde. 

Ich  antwortete  ihm,  daß  ich  meinerseits  diese  Indiskretionen  außer- 
ordentlich bedauerte,  die  sich  nur  allzu  häufig  wiederholten;  ich  sei 
überzeugt,  daß  Eure  Exzellenz  diesen  Standpunkt  teilten,  und  ich  teilte 
ihm  mit,  daß  die  „Nowoje  Wremja''  eine  Widerlegung  veröffentlicht 
habe.  Grey  wußte  dies  nicht  und  war  hiermit  sehr  zufrieden.  Er  bat 
mich,  ihm  den  Text  zukommen  zu  lassen.  Er  teilte  mir  hierauf  in  all- 
gemeinen Umrissen  die  Antwort  mit,  die  er  im  Parlamente  zu  geben 
gedenke  und  die  unsere  Verhandlungen  ebenso  wie  die  mit  Frank- 
reich stattgefundenen  decken  würde.  Ich  antwortete  ihm,  daß  es  mir 
zweckmäßig  erscheine,  die  Sache  von  diesem  Standpunkte  aus  anzu- 
fassen. 

Benckendorff 


Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den  1364 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  107  Sofia,  den  29.  Mai/11.  Juni  1914 

Abschrift  Paris. 

Bitte  um  umgehende  Antwort.  Telegramm  vom  27.  Mai  erhalten. 
Beziehe  mich  auch  auf  Iswolskis  Nr.  147.  (?) 

Ich    erfahre,    daß    auf   das    Drängen    Tarnowskis   und    Berchtolds 
hin  die  Verhandlungen  in  Berlin  unter  dem  Druck  der  deutschen  Re- 
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gierung  auf  die  Banken  wiederaufgenommen  worden  sind.  Radoslawow, 
den  ich  heute  aus  Anlaß  der  antigriechischen  Unordnungen  sprach, 
hat  mir  diese  Nachricht  bestätigt.  Er  sagt,  wenn  er  nur  erfahre,  daß 
Rußland  bereit  sei,  Bulgarien  Geld  zu  geben,  würde  er  sofort  Ton- 
tschew  telegraphieren,  Berlin  zu  verlassen.  Auf  meine  Bemerkung,  daß 
dies  schwer  möglich  sei,  da  zwischen  uns  und  der  bulgarischen  Regie.- 
rung  der  Brief  vom  23.  Juni  liege,  beteuerte  Radoslawow,  er  und  seine 
Freunde  hätten  diesen  Brief  in  einem  Augenblick  der  Verzweiflung 
geschrieben;  sie  seien  damals  nicht  in  der  Regierung  gewesen,  und  er 
habe  keineswegs  die  Bedeutung  eines  Regierungsprogramms.  Er  als 
Ministerpräsident  sage  sich  kategorisch  vor  mir,  dem  russischen  Ge- 
sandten, von  dem  Briefe  los.  Auf  meine  Entgegnung,  die  Lossagung 
müsse  in  derselben  Form  und  gleich  öffentlich  geschehen  wie  der 
Brief  und  nicht  unter  vier  Augen,  fragte  er,  weshalb  ich  so  sehr  auf 
der  Form  bestehe,  wenn  er  beweise,  daß  eine  andere  Politik  als  die 
russische  für  Bulgarien  nicht  möglich  sei,  und  ob  es  nicht  in  der 
außerordentlich  schwierigen  Lage,  in  der  die  Regierung  sich  befinde, 
poHtisch  weise  wäre,  ihr  Hilfe  zu  bieten. 

Ich  teile  ganz  die  Ansicht  der  französischen  Regierung  (Telegramm 
Iswolskis  148),  daß  man  jetzt  Bulgarien  einen  Vorschuß,  ohne  Be- 
dingungen daran  zu  knüpfen,  nur  als  Fürsorge  Rußlands  in  schwierigen 
Zeiten  anbieten  sollte.  Natürlich  müßte  man  dazu  die  endgültige  Zu- 
stimmung der  französischen  Banken  erhalten,  die  so  ärgerlich  lange 
auf  sich  warten  läßt.  Da  die  Sache  drängt  und  der  König  abwesend  ist, 
könnte,  falls  er  länger  fortbleibt,  der  Vorschlag  unmittelbar  der  Regie- 
rung gemacht  werden, 

Ihre  Bemerkung  (Nr.  1013),  daß  die  französische  Schätzung  der 
Anleihebedingungen  sich  von  der  unsrigen  nicht  unterscheiden  kann, 
scheint  mir  bei  der  jetzigen  Lage  fortzufallen.  In  der  Befürchtung, 
daß  mir  vorgeworfen  wird,  eine  Maßregel  vorzuschlagen,  die  mit  den 
Ansichten  der  von  Ihnen  genannten  Politiker  nicht  übereinstimmt, 
habe  ich  soeben  Malinow  und  Todorow  aufgesucht,  die  sich  enthu- 
siastisch für  meinen  Gedanken  aussprachen :  unser  Verhalten  werde  ein 
Zeichen  unserer  gewöhnlichen  Großmut  Bulgarien  gegenüber  sein  und 
keineswegs  die  jetzige  Regierung  stärken.  Beide  sagen  mit  Recht, 
unser  Schritt  werde,  wenn  auch  nachher  eine  Anleihe  in  Berlin  unter- 
zeichnet werde,  nur  eine  neue  Waffe  gegen  die  Regierung  sein.  In  der 
jetzigen  geknechteten  Lage,  die  Berlin  benutze,  um  unerträgliche  Be- 
dingungen zu  stellen,  werde  Hilfe  von  selten  Rußlands  besonders  ge- 
würdigt und  als  Geste  eines  Retters  empfunden  werden. 

Meinerseits  halte  ich  den  vorgeschlagenen  Schritt  für  höchst  wich- 
tig und  höheren  politischen  Interessen  völlig  entsprechend  und  bitte 
daher  eifrig  um  die  Zustimmung  der  Kaiserlichen  Regierung  und  um 
möglichst  baldige  endgültige  Antwort  aus  Paris  in  betreff  des  Vor- 
schusses. S  a  w  i  n  s  k  i 
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Das  russische  Außenministerium  an  den  1365 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  1171  St.  Petersburg,   den  2./15.  Juni   1914 

Ich  drahte  nach  Sofia: 

Beziehe  mich  auf  das  Telegramm  Sasonows  vom  1.  Juni,  Ihre 
Nr.  109  erhalten. 

Soweit  von  der  Anleihe  in  Berlin  die  Rede  ist,  halten  wir  die  Er- 
hebung der  Forderung  auf  Zahlungen  zusammen  mit  Frankreich  für 
vollkommen  begründet,  da  wir  gar  nicht  dazu  geneigt  sind,  die  Stel- 
lung des  Kabinetts  Radoslawow  unter  den  jetzigen  Verhältnissen  zu 
erleichtern. 

Argiropulo 


Das  russische  Außenministerium  an  den  1366 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  1181  St.  Petersburg,  den  2./15.  Juni  1914 

Beziehe  mich  auf  mein  Telegramm  Nr.  1179. 

Hält  die  Regierung,  bei  der  Sie  beglaubigt  sind,  es  nicht  für  mög- 
lich, entsprechende  Weisungen  nach  Konstantinopel  und  Athen  zu  er- 
teilen ? 

Gleichlautend  nach  London.  Abschriften  nach  Konstantinopel,  Athen 
und  Bukarest. 

Argiropulo 


Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den  1367 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr,  161  Paris,  den  4./17.  Juni  1914 

In  der  gestern  in  der  Kammer  verlesenen  Erklärung  sagte  Viviani, 
eine  der  höchsten  Aufgaben  der  Regierung  werde  die  Fortsetzung  der 
Außenpolitik  sein,  die  Frankreich  schon  seit  so  vielen  Jahren  befolge 
und  die  Entwicklung  eines  durch  die  Erfahrung  und  Sympathie  der 
beiden  Völker  geheiligten  Bündnisses,  des  Bündnisses  zweier  Völker, 
die  dem  Frieden  ergeben  seien,  sowie  der  Entente  mit  dem  mächtigen 
Nachbarn.  Bezüglich  der  drei  Jahre  erklärte  der  Außenminister,  die 
Regierung  werde  dies  Gesetz  genau  und  loyal  anwenden.  Im  Laufe 
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der  Debatten  sagte  der  Minister,  er  würde,  falls  er  im  Herbst  1915 
noch  im  Amte  sein  würde,  keinesfalls  die  Dienstzeit  der  jetzt  unter 
den  Fahnen  befindlichen  Jahresklasse  herabsetzen.  Trotz  der  ener- 
gischen Widersprüche  der  Sozialisten  erhielt  die  Regierung  eine  ge- 
waltige Mehrheit  und  ihre  Stellung  ist  anscheinend  durchaus  fest. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1368  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Außenminister 

Geheimtelegramm  Nr.  163  Paris,  den  6./1Q.  Juni  1914 

Eine  Gruppe  von  Finanzleuten,  mit  der  Bank  Perier  an  der  Spitze, 
beabsichtigt,  Bulgarien  nicht  eine  gewisse  Summe  vorzuschießen,  son- 
dern sofort  die  Unterbringung  einer  Anleihe  von  200  Millionen  Franken 
zu  übernehmen.  Sie  rechnet  auf  die  Beteiligung  der  russischen  Banken, 
die  im  Austausch  von  in  ihrem  Besitze  befindlichen  bulgarischen  Schatz- 
bons gegen  Obligationen  der  neuen  Anleihen  bestehen  würde,  und  zwar 
so,  daß  sie  keine  neuen  Ausgaben  haben  würden.  Ich  bitte  Sie,  mir  mit- 
zuteilen, ob  die  russische  Regierung  diesen  Plan  billigt. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1369  Der  russische  Botschafter  in  Paris  an  den 

russischen  Botschafter  in  Konstantinopel 

Geheimtelegramm  Nr.  165  Paris,  den  7./20.  Juni  1914 

Die  französische  Regierung  teilt  mit,  daß  auf  Vorschlag  des  Bot- 
schafters in  Konstantinopel  der  erste  Dragoman  dieser  Botschaft, 
,H.  Ledoulx,  zur  Begleitung  Talaat-Bey's  auf  seiner  Reise  nach  Kleinasien 
bestimmt  worden  ist. 

I  s  w  o  1  s  k  i 


1370  Der  russische  Außenminister  an  den 

russischen  Botschafter  in  London 

Sehr  vertraulicher  Brief  St.  Petersburg,  den   12./15.  Juni  1914 

Abschrift  Paris. 

Unmittelbar   vor   der   Abreise   unseres    Kuriers   beeile   ich   mich, 
Ihnen  mitzuteilen,  daß  ich  gestern  wieder  eine  lange  Unterredung  mit 
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dem  englischen  Botschafter  gehabt  habe,  den  ich  auf  die  ernste  Qefahr 
einer  Erkaltung  unserer  Beziehungen  zu  England  wegen  der  persischen 
Frage  hinwies.  Ich  setzte  hierbei  voraus,  daß  die  in  letzter  Zeit  in  Eng- 
land bemerkbare  Beunruhigung  und  Erregung  wahrscheinlich  darauf 
zurückzuführen  sei,  daß  in  diesem  Lande  wieder  Befürchtungen 
hinsichtlich  der  Stellung  Englands  in  Indien  laut  würden.  Sir  George 
Buchanan  gab  zu,  daß  meine  Annahme  zum  großen  Teile  zutreffe. 
Infolgedessen  habe  ich  ihm  nochmals  alle  Argumente  wiederholt,  die 
beweisen,  wie  unbegründet  derartige  Befürchtungen  seien,  und  ich  habe 
sogar  angedeutet,  daß  wir,  wenn  dies  erwünscht  sein  sollte,  der  eng- 
lischen Regierung  und  der  öffentlichen  Meinung  diesbezügliche  be- 
ruhigende Erklärungen  in  der  allerbestimmtesten  Form  abgeben  könnten. 

Ich  habe  mich  einstweilen  mit  diesen  Andeutungen  begnügt,  doch 
erscheint  es  mir  durchaus  möglich,  später  im  Zusammenhang  mit 
unseren  weiteren  Verhandlungen  England  vorzuschlagen,  ihm  eine 
ebenso  wirksame  Garantie  seiner  indischen  Besitzungen  zu  geben, 
wie  dies  im  Jahre  1902  von  selten  Japans  erfolgt  ist. 

Im  jetzigen  Zeitpunkte  scheint  es  mir  notwendig,  die  in  Aussicht 
genommene  Marinekonvention  so  schnell  wie  mögHch  abzuschließen. 
Es  ist  wichtig,  den  Abschluß  dieser  Vereinbarung  nicht  hinauszu- 
schieben, und  Seine  Majestät  hat  geruht,  sich  gestern  dem  englischen 
Botschafter  gegenüber  in  meinem  Beisein  in  diesem  Sinne  auszu- 
sprechen. Zum  Schlüsse  will  ich  erwähnen,  daß  Sir  George  Buchanan 
gestern  vom  Kaiser  in  spezieller  Audienz  empfangen  worden  ist,  um 
einen  eigenhändigen  Brief  König  Georgs  zu  übergeben.  Dieser  Brief 
ist  in  sehr  freundschaftlichen  Ausdrücken  abgefaßt  und  drückt  die 
Hoffnung  Seiner  Majestät  aus,  daß  die  Beziehungen  Rußlands  und 
Englands  wegen  der  persischen  Fragen  keine  Trübung  erleiden  werden. 

S  a  s  o  n  o  w 


Der  russische  Botschafter  in  London  an  den  1371 

russischen  Ai^enminister 

Telegramm  Nr.  167  London,  den  12./25.  Juni  1914 

Abschrift  Paris. 

Grey  sagte  mir  heute,  er  sei  durch  die  in  der  deutschen  Presse 
zirkulierenden  falschen  Gerüchte  über  den  Inhalt  der  angeblichen 
Marinekonvention  zwischen  England  und  Rußland  in  Verbindung  mit 
der  Meerengenfrage  sehr  beunruhigt;  er  habe  es  für  nötig  gehalten, 
hierüber  vertraulich  mit  Lichnowsky  zu  sprechen,  der  sich  nach  Kiel 
begebe,  wo  er  den  Kaiser  sehen  werde.  Grey  hat  dem  Botschafter 
versichert,   daß  seit  fünf  Jahren   die   Frage   der  Meerengen   zwischen 
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England  und  Rußland  nicht  erörtert  worden  sei;  er  hat  versichert,  daß 
zwischen  England  einerseits  und  Frankreich  und  Rußland  andererseits 
weder  ein  Bündnis  noch  eine  Konvention  bestehe.  Er  hat  ihm  jedoch 
gesagt,  er  wolle  ihm  keineswegs  verheimhchen,  daß  die  Intimität  zwi- 
schen den  drei  Regierungen  in  diesen  letzten  Jahren  so  groß  geworden 
sei,  daß  sie  sich  bei  allen  Gelegenheiten  über  alle  Fragen  verständigt 
hätten,  ganz  als  ob  sie  Verbündete  wären.  Andererseits  bestätigte  er, 
daß  im  Laufe  dieser  Jahre  solche  Verhandlungen  niemals  einen  gegen 
Deutschland  gerichteten  Charakter  angenommen,  noch  sich  auf  die 
sogenannte  Einkreisungspolitik  bezogen  hätten i). 

Benckendorff 


1372  Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den 

russischen  Botschafter  in  Paris 

Geheimtelegramm  Nr.  120  Sofia,  den  16./29.  Juni  1914 

Im  Telegramm  vom  1.  Juni  1168  teilte  mir  Argiropulo  das  Ein- 
verständnis des  damals  sich  in  Rumänien  befindlichen  Ministers  zur 
VerwirkHchung  meiner  Pläne  mit,  die  in  meiner  Nr.  107  enthalten  sind. 


1)  An  dieser  Stelle  ist  die  Beantwortung  der  Anfragen  King  und  Byles  durch 
Sir  Edward  Grey  im  englischen  Unterhause  im  Juni  1914  zu  erwähnen: 

Mr.  King  fragt ,  ob  in  letzter  Zeit  irgendein  Marineabkommen  zwischen 
Rußland  und  England  abgeschlossen  worden  ist,  oder  ob  irgendwelche  Verhand- 
lungen, die  sich  auf  ein  Marineabkommen  beziehen,  in  letzter  Zeit  stattgefunden 
haben  oder  augenblicklich  zwischen  Rußland  und  England  stattfinden. 

Sir  William  Byles  fragt  den  Staatssekretär  für  auswärtige  Angelegenheiten, 
ob  er  irgendeine  Mitteilung  bezüglich  eines  angeblichen  neuen  Marineabkommens 
zwischen  England  und  Rußland  machen  kann;  wie  weit  ein  derartiges  Abkommen 
unsere  Beziehungen  zu  Deutschland  beeinflussen  würde;  und  ob  er  dem  Hause 
Dokumente  vorlegen  will. 

Sir  Edward  Grey:  Der  Vertreter  von  North  Sommerset  hat  im  letzten  Jahre 
eine  ähnliche  Anfrage,  die  sich  auf  militärische  Kräfte  bezog,  gestellt,  und  der 
Vertreter  von  North  Salford  hat  an  demselben  Tage  eine  ähnliche  Frage  wie  heute 
gestellt.  Der  Premierminister  hat  damals  geantwortet,  daß,  wenn  ein  Krieg  zwischen 
europäischen  Staaten  ausbrechen  sollte,  es  keine  unveröffentlichten  Verträge  gibt, 
welche  die  Freiheit  der  Regierung  oder  des  Parlaments  beeinträchtigen  oder  ein- 
schränken könnten,  zu  beschließen,  ob  England  an  einem  Kriege  teilnehmen  solle 
oder  nicht.  Diese  Antwort  deckt  beide  auf  der  Tagesordnung  stehenden  Fragen. 
Sie  bleibt  heute  ebenso  richtig,  wie  sie  es  vor  einem  Jahre  war.  Keine  Verhand- 
lungen mit  irgendeiner  Macht  sind  seither  zu  irgendeinem  Abschlüsse  gebracht 
worden,  welche  die  Erklärung  weniger  richtig  machen  würden.  Ke'ne  derartigen 
Verhandlungen  finden  augenblicklich  statt,  und  soweit  ich  urteilen  kann,  ist  es 
nicht  wahrscheinlich,  daß  man  in  solche  Verhandlungen  eintreten  wird.  Sollte 
jedoch  ein  Abkommen  getroffen  werden,  welches  es  nötig  machen  sollte,  die  letzt- 
jährige Erklärung  des  Premierministers  zurückzuziehen,  so  müßte  meiner  Ansicht 
nach  ein  derartiges  Abkommen  dem  Parlamente  mitgeteilt  werden,  und  ich  nehme 
an,  daß  dies  auch  in  der  Tat  der  Fall  sein  würde.  Benckendorff 
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Das  heißt  also:  alle  früheren  Bestimmungen  über  die  Entfernung  der 
jetzigen  bulgarischen  Regierung,  die  Sie  im  Brief  erwähnen,  sind  be- 
seitigt. Die  Anleihe  wird  bedingungslos  gegeben. 

Sa  winski 


Der  russische  Gesandte  in  Sofia  an  den  1373 

russischen  Außenminister 

Telegramm  Nr.  122  Sofia,  den  17./30.  Juni  1914 

Abschrift  Paris. 

Bauer  hat  heute  Radoslawow  gesehen,  und  obgleich  er  infolge  der 
letzten  Ereignisse  keine  bestimmten  Vorschläge  hat  machen  können, 
ist  er  mit  der  Unterredung  zufrieden.  Radoslawow  hat  ihm  zu  ver- 
stehen gegeben,  daß  nach  der  Ermordung  des  Erzherzogs  wenig  Aus- 
sicht vorhanden  sei,  die  Anleihe  in  Berhn  abzuschließen,  und  daß  die 
bulgarische  Regierung  sich  an  Perier  wenden  werde,  daß  dies  aber  erst 
nach  einiger  Zeit  werde  erfolgen  können.  Bauer  fährt  morgen  nach 
Konstantinopel  und  von  da  nach  Paris.  Er  ist  bereit,  hierher  zurück- 
zukehren, sobald  dies  nötig  sein  sollte.  Er  hat  mir  aufs  entschiedenste 
wiederholt,  daß  ohne  die  Beteiligung  der  russischen  Staatsbank  sein 
Plan  keinen  Erfolg  haben  kann,  und  obwohl  er  im  Einvernehmen  mit 
der  französischen  Regierung  handelt,  würde  er  zu  seinem  großen  Leid- 
wesen in  einem  solchen  Falle  lieber  auf  die  ganze  Operation  ver- 
zichten. Abgesehen  von  allen  anderen  nicht  wünschenswerten  Folgen 
wird  man  dann  die  Berechtigung  haben,  uns  den  Vorwurf  zu  machen, 
daß  es  uns  nur  daran  hegt,  die  Verhandlungen  in  Berhn  zum  Scheitern 
zu  bringen,  daß  wir  selbst  aber  keine  Anleihe  gewähren  wollen.  In  An- 
betracht dieser  Erwägung  ist  es  durchaus  notwendig,  uns  der  mora- 
hschen  Beteiligung  der  russischen  Staatsbank  zu  versichern;  Perier  er- 
blickt hierin  eine  Beruhigung  für  das  französische  Publikum  insofern, 
als  es  Aussichten  auf  die  Erhaltung  des  Friedens  erwecken  würde; 
unsere  materielle  Beteiligung  braucht  nur  eine  minimale  zu  sein. 

S  a  w  i  n  s  k  i 
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Namen-  und  Sachverzeichnis 


Adrianopel  II  584,  629,  631 ;  III  659,  660, 
667,  672,  685,  705,  707,  713,  715,  717, 
718,  721,  730,  754,  963,  965,  970,  993, 
998,  1000,  1002,  1004,  1005,  1008, 
1010,  1018,  1019-1021,  1032,  1033. 

Afghanistan  II  508. 

Albanien  I  103,  111,  159;  II  393,  404— 
406,  408,  572,  579,  582,  593,  594,  611, 
619,  629,  637,  650,  651,  655;  III  666, 
714,  715,  721,  722,  725,  726,  728,  751, 
774,  840,  841,  845,  849,  853,  863-865, 
867,  869,  871,  872,  876,  880-882,  884, 
885,  888,  904,  906,  911,  916,  919,  923, 
934,  935,  937,  950,  972,  1051,  1056, 
1058-1060,  1066-1068,  1080,  1081, 
1083,  1085,  1093,  1095,  1108,  1109, 
1111,  1117,  1119,  1122,  1128,  1139, 
1142,  1143,  1164,  1169,  1173,  1176; 
IV  1214,  1225,  1236,  1238,  1254,  1256, 
1346,  1351. 

Albanische  Anleihe  III  1188;  IV  1201, 
1207,  1215,  1257,  1273. 

Armenische  Reformen  III  765,  893—895, 
901,  907,  922,  925,  929,  951,  970,  973, 
1050,  1057,  1114,  1195;  IV  1200,  1262, 
1281,  1292,  1293,  1301,  1325. 

B 

Bagdadbahn  I  6,  7,  36,  39,  40,  42,  54; 
II  183,  260,  307,  330,  341,  355,  392,  401, 
426,  431,  508;  III  848,  893,  899,  903, 
944,  1015,  1025,  1027,  1037. 

Balkan  I  81,  82,  83,  90,  145;  II  366,  381, 
393,  401,  402,  404,  412,  413. 

Balkanbund  II  243,  248,  317,  346,  387, 
513,  555,  627,  637. 

1.  Balkankrieg  II  506,  507,  508-512,  515, 
516,  519-522,  524,  526,  528,  529,  534, 
537,    541-547,   549-552,   554,   556— 


559,  584,  596,  600,  631,  646;  III  659, 
750. 

1.  Balkankrieg,  Waffenstillstand  II  603, 
605. 

2.  Balkankrieg  III  795,  839. 

3.  Balkankrieg  III  947,  949,  953,  954,  955, 
957,  959,  960,  962,  964,  968,  969,  974, 
1018,  1075. 

Balkankrieg,  Friedensvermittlung  III 754, 
755,  757-759,  767,  768,  770,  773,  783, 
789,  791,  792,  794,  797,  798,  801-807, 
809,  810,  813,  815,  816,  818,  821,  831, 
836,  858,  859,  942,  960,  962,  964,  968, 
969,  974. 

Balkankrise  II  418,  421,  423,  425,  427, 
429,  432,  436-442,  444,  446,  448-454, 
456, 458,  460-462,  465-468,  470-476, 
478,  480,  482  -492,  494-501,  504. 

Baltischport,  Kaiserbegegnung  in  II  310 
—312,  320,  322,  326,  345,  358,  363, 
366,  371,  389. 

Belgische  Neutralität  I  12. 

Bethmann   Hollweg,  von,    Reichskanzler 

III  1169. 

Budapester  Stadtanleihe  I  63. 
Bukarester  Frieden  III  1006,  1010. 
Bulgarien   II  365,  374. 
Bulgarische  Anleihe  II  280,  283,  317,  346, 
553;   III  877,  1115,  1116,  1131,  1137; 

IV  1321,  1323,  1324,  1327,  1329,  1334, 
1335,  1340,  1341,  1345,  1347,  1349, 
1353-1355,  1357,  1359-1362,  1364, 
1365,  1368,  1372,  1373. 

Bulgarisch-griechischer  Konflikt   II  602; 

III  823,  887,  898,  900,  902. 
Bulgarisch-rumänischer  Konflikt  III  659, 

660,  700,  701,  704,  706-709,  720,  735, 

870,  905,  957. 
Bulgarisch-serbischer    Konflikt    III   824, 

878,  879,  887,  909,  910,  913,  927,  931. 
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Caillaux  IV  1294—1296,  1304. 

Calmette   IV  1294,  1295,  1296,  1304. 

China,  Anerkennung,  II  380,  382,  386. 

Chinesische  Anleihe  I  31,  32,  34,  57,  60, 
69,  73,  75,  76,  101,  102,  107,  140,  148, 
154,  155,  174,  175;  II  178,  185,  186, 
200,  202,  221,  222,  225-227,  232,  236, 
242,  249,  250,  254,  260,  265,  275,  279, 
281,  282,  284,  287,  288,  290,  297-300, 
302,  309,  313,  321,  323,  324,  327,  329, 
331,  335,  339,  340,  342,  357,  361,  364, 
366,  370,  377,  379,  401,  420,  424,  430, 
433-435,  457,  508,  530;  III  1055. 

Clemenceau  II  230. 


Dawidow  III  731,  732. 

Delcasse  I  11,  23,  24,  27,  30;  III  734,  746, 

762,  776,  800;  IV  1216. 
Deutsch-englische  Beziehungen  II  508. 
Deutsch-französische  Beziehungen   I  33; 

II  187,  295,  .343,  395,  554;  III  746,  747, 

763,  1114,  1133,  1154. 
Deutsch-französische  Verhandlungen  betr. 

die  Türkei  III  1045,  1127,  1130,  1154. 
Deutsch-russische  Beziehungen  III  1169; 

IV  1290. 
Diakowo  III  774,  781,  782. 
Donau-Adria-Bahn    I    84,    98,    99,    100; 

III  885,  908,  939. 
Dreibund  III  1152;   IV  1197. 
Dreijährige  Dienstzeit  III  748,  760,  763, 

778,  786,  873,  1151,  1154,  1180,  1181; 

IV  1290,  1344,  1356. 
Dreiverband  I  52,  172;   II  199,252,261, 

310,  328,  343,  400,401,508;  III  822, 
1118,  1162,  1163;  IV  1258,  1268,  1271, 
1290,  1309,  1333. 


Elsaß-Lothringen  I  14;  II  207. 
Enos-Midia  III  789,  790,  797,  801,  805. 
Epirus  IV  1255,  1256,  1264,  1310. 


Finanzieller  Boykott  der  Türkei  III  1007, 

1009,  1014,  1017,  1021,  1023,  1026. 
Flottendemonstration  in  den  Dardanellen 

III  672,  675,  676,  683,  826,  828-830, 

832-834. 
Franko-russische  Marinekonvention  II 375, 

385,  387,  397,  401,  403. 
Franko-russisches  Bündnis  I  4,  6—8,  19, 


26,  27,  28,  30,  51,  52,  63,  95,  97,  140, 
159;  II  182,  199,  203,  207,  260,  326,  345, 
358,  363,  376,  388,  390,  396,  397,  400, 
401,  417,  429,  532,  569,  573,  574,  575, 
608;  III  690,  695,  699,  705,  710,  711, 
712,  734,  736,  741,  747,  876,  928,  981, 
986,  987,  1002,  1006,  1010,  1022,  1133, 
1162,  1163;  IV  1305,  1367. 

Franko-russisches  Bündnis,  militärischer 
Ausbau  I  19,  20,  80,  117;  II  189,  215, 
368,  375,  401,  409,  410;  III  762,  776, 
800,  936,  938,  1030,  1040,  1043,  1048, 
1071,  1074,  1086,  1106,  1169. 

Französische  Armee  II  231;  III  739,  747, 
748,  760,  763. 

Französisch-englische  Beziehungen  II 195, 
318,  384;  IV  1297. 

Französisch-englische  militärische  Abma- 
chungen I  20;  II  401,  447,  508,  608; 
III  747;  IV  1326. 

Französische  Flotte  I  11,  23,  27,  30,  87. 

Französisch-griechische  Beziehungen  III 
1047,   1052,  1054. 

Französische  Innenpolitik  I  21,  23,  24, 
26-30,  45,  62,  68,  70,  79,  87,  92,  94; 
II  195,  204,  205,  213,  229,  262,  264,  278, 
315,  344,  360,  362,  373,  383,  416,  636; 
111674,780,787,  1102,  1147,  1149,  1151, 
1153,  1180,  1181;   IV  1291,1344,1356 

Französisch-italienische  Beziehungen  II 
212,  274,  304,  316,  343,  401,  560;  III 
681,  764,  1114,  1126,  1132,  1133,  1141, 
1152;   IV  1320. 

Französisch-italienischer  Vertrag  von  1902 

II  574,  575,  581,  592,  606. 
Französisch-österreichische    Beziehungen 

III  1132. 

Französisch  -  türkisches    Abkommen    IV 

1313. 
Fremdenlegion  I  33. 


Griechische  Anleihe  IV  1205,  1245,  1279. 
Griechisch  -  türkische     Beziehungen     lü 
1112,  1113. 

H 

Haldanes  Berliner  Reise  II  214,  216. 

Hartwig  II  575,  579. 

Hohenlohe,  Prinz  Gottfried,  III  719,  724. 

J 

Japanische  Anleihe  III  1104. 
Jaurfes  II  230. 
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I 

Inselfrage  II  291  -293,  378  508,  629,  637, 
638;  III  670,  677,  682,  764,  876,  880, 
911,  916,  923,  937,  992,  995,  1006,  1069, 
1078, 1120, 1121, 1132,  1138,  1141,  1173, 
1176;  IV  1203,  1206,  1213,  1221,  1225, 
1226,  1232,  1255,  1264,  1326. 

Iswolski  II  607,  IV  1267,  1274. 

K 

Kaiser  Wilhelm  I  104;  III  671,  1154,  1169. 

Kawalla  III  961,  972,  982,  984-986,  988, 
989,  1004,  1006,  1010. 

Koritza  III  937. 

Kreta  I  3,  6,  61 ;  II  445,  453,  455,  459,  464, 
479,  493,  505,  508,  523,  525,  598. 

Kleinasiatische  Bahnbauten  I  41,  46,  47, 
54,  55,  140;  II  220,  349,  350,  356,  376, 
401;  III  912,  914,  917,  924,  926,  932, 
933,  966,  975,  978,  983,  990,  991,  999, 
1003,  1011,  1020,  1025,  1028,  1029, 
1031,  1034,  1035,  1037-1039,  1041, 
1045,  1049,  1053,  1064,  1073,  1087, 
1088,  1090-1092,  1094,  1099,  1103, 
1127;  IV  1243. 

Kokowtzow  III  1133,  1169. 


Liman  von  Sanders  III  1124,  1135,  1140, 
1144- 1146,  1148,  1161,  1169,  1179, 
1181,  1187,  1189,  1192-1194;  IV  1198, 
1208,  1212,  1220,  1222,  1227,  1229, 
1234,  1247. 

Londoner  Botschafterkonferenz  II  587, 
588,  590,  604,  607,  615,  618,  629,  635, 
637;  III  665,  667,  691,  723,  726,  728, 
744. 

Louis,  Botschafter,  I  158,  159;  II  216,  218, 
233,  242,  248,  254,  285,  286,  296,  305, 
306,  345,  371,  401,  608;  III  734. 

M 

Marokkokrise  I  35,  36,  43,  44,  49,  50,  52, 
53,  56,  58,  59,  65,  67,  71,  72,  74,  77,  78, 
88,  89,  91-93,  95-97,  100,  104,  106, 
108-112,  115,  116,  118-123,  126,  128, 
131,  132,  136,  140,  141,  144,  146,  149, 
150,  153,  154,  168,  173,  177;  II  180,  181, 
199,  207,  217,  228-230,  233,  251,  253, 
254,  259,  263,  267,  277,  294,  314,  343, 
359,  391,  394,  398,  399,  415,  428;  III 
747. 

Meerengenfrage  1125, 126,  132,  135,  137, 
138,  140,  141,  147,  148,  153,  154,  155, 


156,  158,  159,  161-163,  168,  171;  II 
182,  184,  185,  190,  257,  258,  269-272. 
276,  308,  319,  518,  520,  589,  593,  597, 
637;  III  688,  807,  1005,  1024,  1045, 
1145,  1157;   IV  1318.  »j^:si 

Mittelmeerfrage   II  372,  447;  IV  1197. 

Montenegrinische  Anleihe  III  838,  846, 
1077,  1172,  1185,  1190. 

N 
Nikolaus,  Großfürst,  II  224,  233,  256,  263, 
419,  443. 

0 

Österreichische  Anleihe  I  176. 

Österreichische  Mobilmachung  II  639, 
650,  655;   III  749. 

Österreichisch-serbischer  Konflikt  II 560, 
562,  563,  565-568,  570,  579,  583,  585, 
610,  612,  613,  616,  617,  620,  621,  626, 
630,  638,  640,  642;  III  661,  668,  669, 
692,  1114. 

Orientbahnen  III  1101,  1107,  1155,  1156, 
1166,  1167,  1184;  IV  1251,  1263,  1265, 
1269,  1272,  1278,  1282,  1308,  1311, 
1316,  1328,  1336. 

Ouchy,  Frieden  von,  II  481,  502. 


Paleologue  III  1010;  IV  1216,  1219. 

Pariser  Finanzkommission  III  753,  844, 
848,  890-892,  896,  897,  908,  915,  928, 
944,  1044. 

Perchot  1 1  548,  561 ,  575 ;  1 1 1  662,  689,  693. 

Persien  I  1,  2,  5,  158,  163,  166,  167,  168, 
169,  170;  II  216,  343,  508,  599. 

Persische  Anleihe  II  196,  197,  201,  209. 

Pichon  III  1153. 

Poincare  II  186,  187,  216,  242,  345,  396, 
400,  401,  575,  656;  III  686,  690,  705, 
710,711,741,760,  1141;  IV  1291,  1344. 

Poincare,  Reise  nach  St.  Petersburg,  IV 
1211,  1228,  1237,  1239. 

Potsdamer  Zusammenkunft  I  4,  6—9,  19, 
22,  36,  51,  52,  111;   II  233. 

Präsidentenwahl  in  Frankreich  III  684, 
686,  687,  690,  705,  711,  712,  747. 

Presse,  französische  1 19,  113,  141 ;  II  285, 
286,  296,  305,  306,  527,  532,  535,  536, 
538,  539,  548,  561,  564,  625,  628,  632, 
633,  635,  639,  647-649,  652,  656;  III 
662,  731,  732,  745,  772,  920,  921,  941, 
943,  945,  948,  952,  956,  958,  979,  1134. 

Putilowwerke  IV  1244,  1246,  1248-1250, 
1305. 
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Racconigi  1 125,  132;  II  554,  560,  573,  574, 

592,  606. 
Rumänische  Anleihe  III  704,  1076,  1079, 

1082. 
Russisch-bulgarische  Verständigung  1902 

III  706,  708. 
Russisch-chinesische    Beziehungen    I    16, 

18,  22,  132,  140,  153,  154,  156,  158,  159; 

II  184,  219,  223. 

Russische  Eisenbahnanleihe  III  936,  938, 
1030,  1043,  1048,  1071,  1074,  1084, 
1086,  1106,  1160,  1169-1171,  1174, 
1177,  1181,  1182,  1191;  IV  1217,  1218, 
1223,  1224,   1231,  1233. 

Russisch-englische  Beziehungen,  Marine- 
abkommen, IV  1297,  1312,  1314,  1318, 
1326,  1333,  1337-1339,  1342-1344, 
1348,  1352,  1363,  1370,  1371. 

Russisch-italienische  Beziehungen  II  263; 

III  1169. 

Russisch-türkische  wirtschaftliche  Ver- 
handlungen III  993,  997,  1011,  1012, 
1098,  1159,  1261. 

Rußlands  Angriffsplan  in  Kleinasien  III 
970,  971,  973,  977,  1006. 


Stützung  russischer  Werte  11  503,  517. 
Saloniki   II  514,  622,  638;   III  756,  769, 

771,  775. 
Saloniki-Bank  III  939,  940,  966;  IV  1275, 

1299,   1306,  1307,  1315,  1358. 
Samos  II  411. 
Serbische  Anleihe  III  663,  766,  1016,  1070, 

1072,  1082,  1093,  1096,  1114,  1125, 

1129;   IV  1209. 
Serbischer  Zugang  zur  Adria  II  558,  562, 

565,  568,  570-573,  576-578,  580,  593, 

608,  611,  622,  629. 
Silistria   II  637;   III  659,  680,  685,  708, 

735,  738,  740,  769,  771. 
Skutari  II  644,  645,  651,  653;  III  658,  664, 

666,  677,  718,  721,  723,  747,  754,  774, 


777,  781,  808,  827,  830,  835,  837,  842, 
843,  846,  847,  850,  856,  861,  868,  869, 
875. 
Suchomlinow  III  657,  671,  673. 


Tibet  I  66;  II  508. 

Tripoliskrieg  1 124,  125,  126, 130, 133,  135, 
139,  142,  148,  151,  152,  161;  II  179,  192, 
193,  206,  208,  210-212,  216,  218,  233, 
235,  238,  239,  241,  244-246,  255,  257, 
263,  266,  268,  274,  289,  291-293,  301, 
303,  308,  319,  320,  322,  325,  326,  332 
—334,  336-338,  343,  345,  347,  348, 
352-354,  366,  367,  369,  371,  378,  401, 
427,  462,  469,  481,  502, 

Türkische  Anleihe  II  528;  III  727,  1165, 
1168,  1175,  1181,  1183;  IV  1198,  1199, 
1227,  1230,  1234,  1242,  1247, 1252,  1289. 

Türkische  Reformen  II  531,  534,  537. 

Türkische  Schiffskäufe  IV  1202,  1204. 

Türkische  Schuldenverwaltung  III  944, 
1062, 1097, 1098, 1105, 1110, 1136, 1159; 
IV  1210,  1240,  1277,  1300,  1317,  1331, 
1332. 

U 

Ungarische  Anleihe  II  203. 

V 

Vatikan  II  399. 
Vlissingen   I  12. 

W 

Wied,  Prinz  zu,  III  1142,  1150;  IV  1214, 
1241,  1270. 


Zabern  III  1154. 

Zwangsmaßnahmen  gegen  Montenegro 
III  779,  784,  785,  788,  793,  796,  799, 
808,  811,  812,  814,  817,  819,  820,  825, 
851,  852,  854,  855,  857,  860,  862. 
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Berlin  W  8  /  Unter  den  Linden  17/18 


Der 

Diplomatische  Schriftwechsel  Iswolskis  1911-1914 

Aus  den  Geheimakten  der  Russischen  Staatsarchive 

Im  Auftrage  des  Deutschen  Auswärtigen  Amtes  in  deutscher  Übertragung 
herausgegeben  von  Friedrich  Stieve 

vier  Bände,  1380  Akten,  1420  Selten 

Erster  Band :  Vom  Beginn  der  Botschaftertätigkeit  Iswolskis  bis  zur  Beendigung 

der  Marokkokrise.  Zweiter  Band:  Der  Tripoliskrieg  und  der  Erste  Balkankrieg. 

Dritter  Band:  Der  Zweite  und  Dritte  Balkankrieg.    Vierter  Band:  Vom  Ende  der 

Balkanwirren  bis  zum  Mord  von  Sarajewo 

Preis  in  Pappe  50  Mark,  in  Ganzleinen  60  Mark,  in  Halbleder  70  Mark 
Ergänzungsband 

Iswolski  und  der  Weltkrieg 

Von  Dr.  Friedrich  Stieve 

Die  Vorgeschichte    Iswolskis  /  Das  Jahr  1911  /  Iswolski  und  Poincare  /  Der  Erste 
Balkankrieg  /  Die  Fortdauer  der  Balkanwirren  /  Dem  Weltkrieg  entgegen 

Preis  in  Pappe  10  Mark,  in  Ganzleinen  12  Mark,  in  Halbleder  14  Mark 


Auszüge  aus  den  Besprechungen 

Der  „Vorwärts"  vom  8.  Noyember  1924:  „Als  eine  wissenschaft- 
liche Arbeit  von  hohem  Wert  ist  die  neuerdings  im  Auftrage  des  Aus- 
wärtigen Amtes  von  Friedrich  Stieve  herausgegebene  Sammlung  des 
diplomatischen  Schriftwechsels  Iswolskis  anzusehen." 

Brutus  in  der  „Glocke":  „Weit  mehr  wert  als  die  von  den 
Deutschnationalen  so  lebhaft  geforderte  Kriegsschuldnote  ist  die  Heraus- 
gabe des  diplomatischen  Schriftwechsels  Iswolskis  aus  den  Jahren  1911 
bis  1914.  Geheimrat  Stieve  vom  Auswärtigen  Amt  hat  diese  Heraus- 
gabe besorgt  und  dazu  als  Kommentar  ein  ganz  und  gar  nicht  geheim- 
rätliches  Buch  geschrieben,  das  sehr  klar  und  lebendig  die  Grundlinien 
der  von  Iswolski  betriebenen  PoHtik  aufreiht." 

Professor  Mendelssohn  Bartholdy  in  „Europäische  Gespräche": 
„In  seinem  Begleitband  läßt  Friedrich  Stieve  vielfach  die  wichtigsten 
Aktenstücke  noch  einmal  sprechen,  so  daß  der  Leser,  der  für  das  Quellen- 
studium der  großen  Sammlung  nicht  Zeit  und  Fähigkeit  hat,  diesen 
Band  wohl  allein  zur  Hand  nehmen  und  sich  seiner  Führung  an- 
vertrauen kann.  Stieves  ruhig  ansteigende  und  bei  aller  Entschiedenheit 
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ihrer  Anklage  niemals  von  Haß  blindgemachte  Darstellung  des  Welt- 
laufes zwischen  Paris  und  Petersburg  bestätigt  wieder  die  unheilvolle 
Bedeutung,  die  der  Spätherbst  1912  für  den  kommenden  Krieg  hatte." 

Hermann  Lutz  im  „Schwäbischen  Merkur":  „Geheimrat  Dr.  Stieve 
hat  in  dem  Buch  ,Iswolski  und  der  Weltkrieg'  als  berufener  Führer  von 
bester  Sachkenntnis  eine  ausgezeichnete  Bearbeitung  der  vier  Bände 
,Der  diplomatische  Schriftwechsel  Iswolskis*  geliefert,  die  alle  den 
vielen,  die  keine  Muße  zu  eigenem  gründlichen  Studium  haben,  nur 
warm  empfohlen  werden  kann.  Dr.  Stieve  hat  es  in  eindrucksvoller 
Darstellung  verstanden,  aus  den  1374  Akten  wertvolle  neue  Erkenntnisse 
zu  schöpfen,  die  ein  Gewinn  für  Deutschlands  Kampf  gegen  die  Grund- 
lage des  Vertrags  von  Versailles  sind." 

Professor  Hans  Delbrück  im  „Neuen  Wiener  Tagblatt":  „Meines 
Erachtens  gibt  diese  Edition  Gelegenheit  zu  einer  bedeutsamen  Wendung 
in  der  Behandlung  der  Schuldfrage,  die  ich  schon  längst  herbeigewünscht 
und  gefordert  habe.  Wir  müssen  aus  der  Defensive  übergehen  zur 
Offensive.  Wir  dürfen  uns  nicht  mehr  begnügen  mit  dem  Satze,  daß 
Deutschland  nicht  allein  schuldig  sei,  sondern  müssen  fortschreiten  zu 
dem  Beweise,  daß  der  wahrhaft  Schuldige  kein  anderer  ist  als  der 
gewesene  französische  Präsident  Poincare." 

GrafMonts,  Kaiserlicher  Botschafter  a.D.,  in  der  „Kreuzzeitung": 
„Stieves  ,Iswolski  und  der  Weltkrieg*  ist  so  klar,  kurz  und  dabei  doch 
lückenlos  geschrieben,  daß  das  Buch  keinem  gebildeten  Deutschen 
fremd  bleiben  darf." 

Dr.  E.  von  Schmidt-Pauli  in  der  „Germania":  „Wenn  die  Ver- 
öffentlichung des  Auswärtigen  Amtes  eine  Sensation  bedeutet,  so  ist 
das  Buch  Stieves  eine  Tat.  Es  sollte  in  jeder  Schule  als  Lehrbuch 
dienen,  in  jede  Sprache  übersetzt  werden.  Denn  es  dient  der  Wahrheit 
und  trägt  dazu  bei,  Deutschland  von  dem  unerträglichen  Vorwurf  zu 
befreien,  die  Kriegsfackel  in  eine  friedliche  Welt  geschleudert  zu  haben." 

Dr.  Felix  Hirsch  im  „Acht-Uhr-Abendblatt":  „Friedrich  Stieve  hat 
sich  ein  großes  Verdienst  um  die  Klärung  der  Kriegsschuldfrage  durch 
die  Herausgabe  der  Iswolski-Akten  erworben." 

Dr.  Wilhelm  Mommsen  im  „Kölner  Tageblatt":  „Eine  neue  wich- 
tige AktenpubUkation,  die  das  größte  Interesse  aller  historisch  und  poli- 
tisch Interessierten  beanspruchen  kann." 

„Völkischer  Kurier"  (München):  „Stieves  ,Iswolski  und  der  Welt- 
krieg' ist  eine  Vorgeschichte  des  Weltkrieges,  die  sich  auf  den  wahren 
Kriegsverbrecher  konzentriert.  Sie  verdient,  der  lernenden  Jugend  zu- 
gänglich gemacht  zu  werden,  denn  hier  wird  in  leidenschaftsloser 
Weise  und  daher  umso  eindringlicher  Deutschlands  Nichtschuld  er- 
wiesen." 

Arthur  von  Gwinner  im  „Berliner  Tageblatt":  „Stieves  verdienst- 
volles Werk  ist  in  zahlreichen  Tages-  und  Monatsschriften  gewürdigt 
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worden  und  sei  jedem  empfohlen,  der  aus  amtlichen  Quellen  schöpfen 
will." 

Der  konservative  „Glasgow-Herald"  (Schottland)  am  5.  1.  1925: 
„Jedenfalls  ist  es  Stieve  gelungen,  einen  Teil  der  Kriegsschuld  auf  die 
Schultern  Rußlands  und  in  einem  geringen  Grade  auf  die  Frankreichs  zu 
legen.  Sein  Werk  ist  daher  von  fundamentaler  Bedeutung  für  das  Ver- 
ständnis unserer  eigenen  Zeit  und  die  Dokumente,  so  schwierig  ihre 
Lektüre  ist,  sollten  sorgfältig  studiert  werden;  denn  die  meisten  von  uns 
werden  von  ihrer  Lektüre  mit  ganz  anderen  Ideen  aufstehen  als  denen, 
mit  welchen  sie  die  Lektüre  begannen." 

Professor  Santesson  in  „Nya  Dayligt  Allehanda"  (Stockholm): 
„Man  fragt  sich  angesichts  dieser  AktenpukHkation :  Wird  die  Ver- 
öffentlichung authentischer  Dokumente,  die  die  seit  Jahren  betriebene 
planmäßige  Arbeit  für  den  Weltkrieg  im  Lager  der  Entente  bestätigen, 
zu  der  Erkenntnis  führen,  daß  der  Gewaltfriede  von  Versailles  auf  einer 
Lüge  —  Deutschlands  Alleinschuld  am  Weltkrieg  —  aufgebaut  ist? 
Wie  lange  soll  die  Menschheit  es  ertragen,  daß  diese  Lüge  und  ihre 
unheilvollen  Folgen  in  den  Ländern,  die  die  Macht  haben,  offiziell 
aufrechterhalten  wird?" 

Professor  Augusto  Torre  in  „Nuova  Rivista  Storika"  (Rom): 
„Der  ,Diplomatische  Schriftwechsel  Iswolskis  1911—1914*  bildet  ein 
erschöpfendes  und  kostbares  Material  zur  tieferen  Erkenntnis  der  vor 
dem  Weltkriege  stattgehabten  politischen  und  diplomatischen  Ereig- 
nisse .  .  .  Man  versteht  so,  wie  die  verantwortlichen  Staatsleiter  vor 
allem  besorgt  waren,  sich  nicht  überraschen  zu  lassen,  sondern  den 
Gegnern  zuvorzukommen.  Nach  dieser  Richtung  aber  muß  man  sagen, 
daß  Deutschland  und  Österreich  nicht  schuldiger  gewesen  sind  als 
Frankreich,  Rußland  und  England." 

Josef  King,  ehem.  Mitgl.  des  engl.  Unterhauses,  in  der  Zeit- 
schrift „Foreign  Affairs",  Februar  1925:  „Das  Licht,  das  durch 
Iswolskis  Schriftwechsel  in  das  Dunkel  fällt,  ist  so  hell,  daß  niemand 
ihn  lesen  kann  und  dann  noch  bezweifeln  wird,  daß  die  Männer,  die 
die  auswärtigen  Angelegenheiten  in  Frankreich  und  in  Rußland  leite- 
ten, das  Gleichgewicht  der  Mächte  stören  wollten  und  ohne  Rücksicht 
auf  gegenseitiges  Übereinkommen  entschlossen  waren,  die  Macht  Öster- 
reichs und  Deutschlands  zu  zerstören  und  durchaus  vorbereitet  waren, 
so  bald  wie  möglich  einen  Krieg  zu  wagen,  um  dieses  Ziel  zu  erreichen." 
Der  französische  Historiker  Appuhn  im  Aprilheft  1925  der  „Revue 
d'Histoire  de  la  Guerre  mondiale":  „Die  Herrn  Stieve  anvertraute 
Aufgabe  bestand  darin,  die  jetzt  veröffentUchten  Dokumente  zu  sammeln 
und  zu  übersetzen.  In  dem  Band,  den  er  ,Iswolski  und  der  Weltkrieg*  be- 
titelt hat,  erläutert  er  die  Rolle  des  früheren  Botschafters  Iswolski  in  den 
Jahren  vor  Kriegsausbruch,  eine  Rolle,  die  er  als  entscheidend  in,  seiner 
Schlußfolgerung   hervorhebt.    , Iswolski    betrieb    bereits   seit    1911    den 
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Weltkrieg,  und  Poincare  gesellte  sich  ihm  im  Herbst  1912  zu,  und  seit 
Ende  1913  erbUckte  auch  Sasonow  in  europäischen  Verwicklungen  den 
Weg,  der  Rußland  an  die  Meerengen  führen  sollte/  Wir  wollen  in  dieser 
kurzen  Besprechung  das  Urteil  des  Historikers,  der  diese  beiden 
Staatsmänner  als  die  verantwortUchen  Urheber  des  Krieges  hinstellt, 
nicht  einer  eingehenden  Prüfung  unterziehen.  Wir  beschränken  uns 
nur  auf  einige  Bemerkungen  über  diese  wichtige  Dokumentensamm- 
lung." 

Der  amerikanische  Historiker  Professor  Dr.  Barnes  im  Maiheft 
des  „American  Mercur":  „Die  sich  bereits  gegen  Iswolski,  den  russi- 
schen Botschafter  in  Paris,  auswirkende  Verantwortung  ist  noch  klarer 
geworden  durch  Lord  Berties  Tagebuch  und  durch  die  vollständige  Ver- 
öffentlichung der  deutschen  Ausgabe  des  Schriftwechsels  Iswolskis  1911 
bis  1914  in  Verbindung  mit  einem  glänzenden  Band  von  Dr.  Stieve,  der 
die  Bedeutung  dieses  Materials  auseinandersetzt.  Es  scheint  jetzt  sicher 
zu  sein,  daß  wir  sagen  dürfen,  daß  Iswolski  nach  Poincare  für  den  Aus- 
bruch  des   Weltkrieges   die   persönliche  Verantwortung  trägt." 

Aus  der  Zeitung  „De  Nederlander"  vom  17.  2.  1925:  „Die  Samm- 
lung, der  Friedrich  Stieve  einen  beredten  Leitfaden  beigegeben  hat,  bil- 
det vertrauenswürdiges  Material  für  alle,  die  die  Wahrheit  suchen  über 
die  Ereignisse  in  Europa  vor  dem  schrecklichen  Zusammenstoß  von 
1914." 
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Iswolski  im  Weltkriege 

Von  Dr.  Friedrich  Stieve 

Der  Diplomatische  Schriftwechsel  Iswoiskis  aus  den  Jahren  1914  —  1917 
Neue  Dokumente  aus  den  Geheimakten  der  Russischen  Staatsarchive 
Im  Auftrage  des  Deutschen  Auswärtigeji  Amtes 
Nebst  einem  Kommentar /Mit  6  faksimilierten  Beilagen 
I.  Die  Ereignisse  /  1 1.  Die  Bundesgenossen  /  III.  Die  Kriegsziele 
Anlagen  in  Faksimile:  Eigenhändige  Niederschriften  Iswoiskis  der  Telegramme  vom 
29.  August  und  25.  Oktober  1914  /  Von  der  Botschaftskanzlei  angefertigte  Original- 
abschriften dieser  beiden  Telegramme /Auszug  aus  einem  Brief  des  Fürsten  Trubezkoi 
an  Iswolski  vom  2. September  1915 /Unterschriften  von  Sasonow,  Ignatiew  und  Iswolski 

Preis  in  Pappe  12  Mark,  in  Ganzleinen  15  Mark,  in  Halbleder  18  Mark 


Auszüge  aus  den  Besprechungen 

Dr.  Siegfried  Heckscher  in  den  „Leipziger  Neuesten  Nach- 
richten": „Das  Buch  hält,  was  das  Vorwort  verspricht,  nämlich  der 
Wahrheit  zu  dienen,  der  Wahrheit  über  den  Weltkrieg.  Es  ist  ein  un- 
vergleichliches Rüstzeug  für  alle,  die  unter  Einsatz  ihrer  ganzen  Persön- 
lichkeit suchen,  ihr  zum  Siege  zu  verhelfen." 

Der  „Vorwärts"  vom  21.  Juni  1925:  „Durch  die  Stieveschen  Ver- 
öffenthchungen  gewinnt  man  ein  abschließendes  Bild  von  der  Person 
Alexander  Iswoiskis,  der  sicherlich  einer  der  größten,  aber  auch  unheil- 
vollsten Diplomaten  seines  Zeitalters  gewesen  ist." 

A.  von  Wegerer  in  der  „Deutschen  Zeitung":  „Es  ist  jetzt  die 
JVlögHchkeit  gegeben,  das  gesamte  Wirken  Iswoiskis,  der  mit  Poincare 
zusammen  den  größten  Einfluß  auf  die  Herbeiführung  des  Weltkrieges 
und  seine  diplomatische  Führung  auf  der  Ententeseite  während  der 
ersten  Phasen  gehabt  hat,  einem  geschlossenen  Urteil  entgegenzuführen. 
Das  Studium  dieser  aufschlußreichen  Dokumente  ist  dadurch  sehr  er- 
leichtert worden,  daß  Friedrich  Stieve  in  knapper  Form  eine  Zusammen- 
fassung gibt,  die  es  ermöglicht,  den  Inhalt  des  umfangreichen  Materials 
gleichsam  im  Fluge  zu  erfassen." 

Aus  dem  Artikel  „Kriegsanfang  und  Kriegsziele  in  russischen 
Dokumenten"  von  Paul  Wentzke  in  der  „Kölnischen  Zeitung":  „Alle 
diese  neuen  Dokumente,  die  wir  dem  Spürsinn  Friedrich  Stieves  ver- 
danken, bestätigen  mit  aller  Gewißheit,  daß  der  sogenannte  Vertei- 
digungskrieg gegen  den  deutschen  Angreifer  tatsächlich  ein  gewaltiger, 
lange  vorbereiteter  Angriff  auf  das  politische  Gleichgewicht  Europas 
war.  Die  Rückschlüsse,  die  sich  aus  diesen  einfachen  Tatsachen  auf  die 
Beantwortung  der   Frage   nach   der  Schuld  am   Kriege  ziehen   lassen, 

149 


liegen  auf  der  Hand.  Für  dieses  Ringen,  dessen  Ziel  uns  Artikel  231  des 
Versailler  Vertrages  aufgezwungen  hat,  und  für  den  damit  verbundenen 
Kampf  gegen  die  , Friedenslüge*  bringt  das  trefflich  ausgestattete  Buch 
wichtige,  bisher  unbekannte  Waffen." 

Oberst  a.  D.  Bernhard  Schwertfeger  im  „Hannoverschen  Kurier": 
„Auf  dem  Wege  zur  Erschütterung  der  Lüge  von  der  Schuld  Deutsch- 
lands und  seiner  Verbündeten  am  Weltkriege  geschieht  soeben  ein  außer- 
ordentlich wichtiger  Schritt.  In  Berlin  erscheint  ...  ein  neues  Buch 
über  Iswolski." 

„Die  Zeit"  (Berlin):  „Mit  dieser  geschichtlichen  Bedeutung  der 
Akten  ist  ihre  Tragweite  aber  durchaus  noch  nicht  erschöpft;  sie  be- 
sitzen vielmehr  durch  die  Aufhellung  der  Ententepolitik  während  der 
ersten  Kriegsjahre  und  vor  allem  durch  die  Klarheit,  die  sie  über  die 
Kriegsziele  unserer  Weltkriegsgegner  verbreiten,  ein  ganz  ungewöhn- 
liches Gewicht  für  die  Erschütterung  der  These  von  Deutschlands  Schuld 
am  Kriege." 

Das  „Berliner  Tageblatt"  vom  7.  Mai  1925:  „Diese  neue  Samm- 
lung enthält  über  300  Schriftstücke,  die  größtenteils  unbekannt  sind,  in 
der  Hauptsache  den  Schriftwechsel  zwischen  Iswolski  und  Sasonow. 
Oeheimrat  Stieve  hat  dazu  einen  ausgezeichneten  Kommentar  geliefert, 
der  in  knapper  prägnanter  Form  die  Bedeutung  der  Dokumente  er- 
läutert .  .  .  Der  ausgezeichnete  Herausgeber  der  Sammlung  .  .  .  hat  zur 
Frage  der  Kriegsursachen  und  der  Kriegsschuld  einen  außerordentlich 
wertvollen  Beitrag  geliefert." 

Die  „Münchner  Neuesten  Nachrichten  vom  17.  Mai  1925:  „Die 
Publikation  Stieves  ist  ein  neuer  wichtiger  Stoß  gegen  den  Versailler 
Gewaltfrieden." 

Das  „Ostschweizer  Morgenblatt":  „Im  Auftrage  des  Deutschen 
Auswärtigen  Amtes  hat  vor  einigen  Monaten  Geheimrat  Stieve  den 
diplomatischen  Schriftwechsel  Iswolskis  in  den  dem  Kriege  vorangegan- 
genen vier  Jahren  der  Öffentlichkeit  übergeben.  Schon  dieser  Schrift- 
wechsel hat  uns  mit  erschreckender  Deutlichkeit  gezeigt,  daß  sich  an 
der  Seine  der  ehrgeizige,  revanchelüsterne  Poincare  und  der  in  seiner 
Eitelkeit  verletzte,  frivole  Iswolski  gefunden,  wie  sie  die  ihnen  in  Frank- 
reich und  Rußland  entgegentretenden  Hindernisse  auf  dem  Wege  zu 
,ihrem*  Kriege  weggeräumt  hatten.  Der  neue  Aktenband  , Iswolski  im 
Weltkriege*,  der  uns  den  unanfechtbaren  Beweis  bringt,  daß  Rußland 
niemals  um  seiner  Selbstbehauptung  willen,  nicht  einmal  zur  Vertei- 
digung Serbiens,  sondern  mit  Eroberungs-  und  Zerstörungstendenzen 
in  den  Krieg  getreten  ist,  und  daß  ihm  das  Frankreich  Poincares  zu 
solchem  Zwecke  Hilfe  geleistet  hat." 

Prof.  Karl  Stählin  in  der  „Zeitschrift  für  Politik":  „Die  Samm- 
lung stellt  in  höchst  verdienstvoller  Weise  einen  großen  Teil  der  Do- 
kumente zusammen,  die  bisher  in  immer  wachsender  Menge  aus  den 
Geheimarchiven  des  zaristischen   Rußlands  unter  der  Sowjetregierung 
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ans  Licht  traten,  aber  da  und  dort,  in  Zeitungen,  Zeitschriften,  ein- 
zelnen Urkundensammlungen,  zerstreut  waren ...  So  kam  eine  Akten- 
publikation zustande,  die  ein  durchaus  klares  und  meist  lückenloses 
Bild  der  verhängnisvollen  Tätigkeit  Iswolskis  während  seiner  Pariser 
Botschafterjahre  vor  dem  Krieg  und  seiner  dortigen  Gesinnungsgenossen, 
vor  allem  Poincares,  darbietet  und  eine  unentbehrliche  Ergänzung  zu 
dem  Aktenwerk  des  Auswärtigen  Amtes:  ,Die  Große  Politik  der  Euro- 
päischen Kabinette'  bildet...  Aber  der  vortreffliche  Herausgeber  be- 
währt sich  mit  dem  als  Führer  durch  die  Aktensammlung  beigegebenen 
Werk  zugleich  von  neuem  als  Geschichtschreiber,  indem  er  mit  diesem 
Buch  eine  zusammenfassende  Darstellung  der  in  den  Dokumenten  be- 
handelten politischen  Ereignisse  unternimmt  und  so  auf  einem  abge- 
grenzten Gebiet  dem  Werden  der  europäischen  Katastrophe  nachgeht... 
Es  ist  eine  vollberechtigte  Schlußfolgerung,  die  Stieve  in  seiner  aus- 
gezeichneten, bei  der  Lückenhaftigkeit  des  Materials  nur  um  so  höher 
anerkennenswerten  Zusammenfassung  zieht:  der  letzte  psychologische 
Ursprung  für  die  Behauptung  von  der  Alleinschuld  Deutschlands  ist  in 
den  ungeheuren  imperialistischen  Zielen  zu  erblicken,  die  zu  ihrer  eigenen 
Rechtfertigung  mit  dem  Mantel  der  Moral  umkleidet  werden  mußten. 

Wir  sind  im  Innern  auf  dem  Weg  zur  Wahrheit  längst  im  Fort- 
schreiten begriffen;  auf  dem  mühevolleren  und  bedeutsameren  Weg 
nach  außen  ist  die  Publikation  der  Iswolskidokumente  ein  neuer  und 
gewichtiger  Schritt  vorwärts.  Daß  wir  in  der  Aufhellung  der  Wahrheit 
ans  Ziel  gelangen,  ist  im  tiefsten  Sinne  eine  Angelegenheit  nicht  nur 
Deutschlands,  sondern  Europas  und  der  Menschheit." 

„Neues  Stuttgarter  Tagblatt":  „Eine  wuchtige  Waffe  in  dem  vom 
Auswärtigen  Amt  geräuschlos  mit  vornehmer  Zurückhaltung,  doch  nach- 
drücklich und  in  ernster  Sachlichkeit  geführten  Kampf  gegen  das  Vor- 
urteil der  Welt.  Wofür,  wenn  man  sich  davon  größere  Wirkung  ver- 
spricht, man  auch  sagen  kann:  gegen  die  Schuldlüge." 

H.  O.  Meisner  in  „Preußische  Jahrbücher":  „Die  jetzt  vorliegende 
amtliche  deutsche  Publikation,  die  das  Material  gesammelt,  übersetzt, 
streng  chronologisch  geordnet  und  durch  über  ein  halbes  Tausend  bis- 
her nirgends,  auch  in  Rußland  nicht,  gedruckter  Dokumente  vermehrt,  in 
repräsentativer  Form  darbietet,  erscheint  geradezu  wie  eine  Entdeckung." 

Dr.  F.  C.  Rode  im  „Hamburgischen  Correspondent":  „Die  Doku- 
mente aus  der  Pariser  Tätigkeit  Iswolskis  (IQll — 1917)  zeigen  ihn  als 
einen  der  gefährlichsten  Kriegstreiber,  der  vereint  mit  Poincare  die 
russische  und  französische  Politik  in  das  Fahrwasser  geleitet  hat,  das 
mit  beabsichtigter  Notwendigkeit  in  den  Krieg  führen  mußte.  Die  Ent- 
hüllung der  Iswolskischen  Minierarbeit  zeigt  uns  aber  weiter  auch,  daß 
der  , Verteidigungskrieg*  der  Entente  tatsächhch  ein  , Eroberungskrieg* 
ganz  großen  Stiles  war,  ein  konzentrischer  Ansturm  gegen  den  be- 
stehenden Zustand,  dessen  Bewahrung  im  Interesse  der  Mittelmächte 
lag.  Die  Rückschlüsse  auf  die  Kriegsschuldfrage  ergeben  sich  daraus 
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zwangsläufig.  In  diesem  Sinne  bedeutet  die  Veröffentlichung  der 
Iswolski-Akten  einen  wertvollen  —  vielleicht  den  wertvollsten  —  Bei- 
trag für  diejenige  Aufklärung,  die  nicht  in  der  Verteidigung  der  deut- 
schen Politik,  sondern  in  der  Kennzeichnung  derjenigen  unserer  Feinde 
den  Kern  der  Propaganda  gegen  die  Kriegsschuldlüge  sieht." 

„Der  Heimatdienst"  (Berlin):  „In  solcher  Vollständigkeit  gab  es 
bisher  keine  Urkundensammlung  über  alle  Momente  und  Ereignisse,  die 
die  unmittelbar  zum  Weltkriege  treibenden  Kräfte  beleuchten.  Wir  ge- 
winnen aus  ihr  einen  tiefen  Einblick  in  die  politische  Werkstatt,  in  der 
abseits  vom  Licht  des  Tages  mit  äußerster  Kaltblütigkeit  und  ziel- 
bewußter Sicherheit  die  diplomatischen  Fäden  zur  Einkreisung  der 
Mittelmächte  gesponnen  und  gezogen  wurden." 

Dr.  C.  Mühling  im  „Berliner  Lokal-Anzeiger":  „Dieses  urkund- 
liche Material,  dessen  Veröffentlichung  nur  dadurch  möglich  gewesen 
ist,  daß  in  Rußland  eine  Regierung  die  Archive  beherrscht,  die  ein 
Interesse  daran  hat,  die  Schuld  des  Zaren  und  seiner  Ratgeber  am 
Ausbruch  des  Weltkrieges  nachzuweisen,  ist  vielleicht  die  wichtigste 
Quelle  für  die  Erforschung  der  Kriegsursachen." 

„Pester  Lloyd"  (Budapest):  „Ein  Quellenwerk  allerersten  Ranges, 
an  dem,  schon  um  seiner  Qualitäten  umsichtigster  materieller  Zusam- 
menfassung und  genauester  chronologischer  Zusammenstellung  willen, 
keine  historische  Arbeit  über  die  Vorgeschichte  des  Weltkrieges  vor- 
übergehen kann . . .  Der  Herausgeber  selbst  hat  die  Aufgabe  in  muster- 
gültiger Weise  gelöst.  Er  läßt  tatsächlich  die  großen  Linien  der  ge- 
schichtlichen Entwicklung  hervortreten  und  gibt  ein  klares  Bild  der 
Tätigkeit  Iswolskis  ,und  seiner  Mitspieler'  in  den  vier  Jahren  vor  dem 
Ausbruch  des  Weltkrieges.  Es  darf  hinzugefügt  werden,  daß  den  deut- 
schen Verfasser  die  wissenschaftliche  Objektivität  dabei  nie  verläßt,  daß 
die  Folgerungen,  die  er  aus  den  von  ihm  vorgelegten  diplomatischen 
Schriftstücken  für  die  historische  Erkenntnis  zieht,  nicht  von  einer  vor- 
gefaßten Meinung  ausgehen  und  auch  nur  ganz,  ganz  selten  einmal  das 
subjektive  Beteiligtsein  des  Angehörigen  eines  unter  schwerer  Be- 
schuldigung stehenden  Volkes  verraten  . . ." 

Dr.  Richard  Bahr  in  einem  Aufsatz:  „Die  slawische  Schuld": 
„Die  vier  starken  Bände  enthalten  zwar  nur  den  , Diplomatischen  Schrift- 
wechsel Iswolskis'  vom  1.  Januar  1911  bis  zum  30.  Juni  1914  und  be- 
schränken sich  auf  die  Beziehungen  zwischen  Frankreich  und  Rußland. 
Aber  was  zwischen  den  beiden  Partnern  ausgemacht  ward,  erfaßte  zu- 
gleich doch  den  ganzen  Kontinent.  Erfaßte  vor  allem  den  Wetterwinkel 
Europas,  dessen  leidenschaftliche  Unrast,  an  der  Newa  vielleicht  mehr 
noch  als  an  der  Seine,  in  das  verwegene  Spiel  hineingestellt  war,  an 
dessen  Ende  nach  Plan  und  Absicht  die  Entfesselung  des  Weltkrieges 
stand. 

Friedrich  Stieve  hat  in  einer  scharfsinnigen  Untersuchung,  die 
durch  die  UnerbittUchkeit  pragmatischer  Logik  erschüttert  und  bezwingt, 
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aus  seinen  Aktenfunden  diesen  Schluß  gezogen :  ,IswoIski  betrieb  bereits 
seit  1911  den  Weltkrieg.  Poincare  gesellte  sich  ihm  im  Herbst  des 
Jahres  1912  zu.  Und  Ende  1913  erbHckte  Sasonow  in  europäischen  Ver- 
wicklungen den  Weg,  der  Rußland  an  die  Meerengen  führen  sollte. 
Für  die  große  Frage  nach  der  Schuld  an  dem  furchtbaren  Unglück,  das 
1914  über  Europa  hereingebrochen  ist,  dürfte  diese  Feststellung  immer- 
hin von  Wert  sein*.*' 

„Weser-Zeitung"  (Bremen):  „Diese  zusammenfassende  Darstel- 
lung gibt  ein  so  einwandfreies  und  auch  den  Kenner  der  Vorgeschichte 
des  Weltkrieges  noch  überraschendes  Bild  über  die  französisch-russisch- 
englische Zusammenarbeit,  daß  sich  mit  dieser  Aktenpublikation  jeder 
auseinanderzusetzen  hat,  der  irgendein  Wort  über  Deutschlands  angeb- 
liche Schuld  am  Kriege  noch  sagen  will.  Der  außerordentliche  Wert 
des  Buches  liegt  insbesondere  darin,  daß  an  der  Hand  von  Iswolskis 
Arbeit  die  Zusammenhänge,  die  zwischen  dem  letzten  äußeren  Anlaß 
des  Weltkrieges  und  seiner  diplomatischen  Vorbereitung  stehen,  ganz 
besonders  hervorgehoben  werden." 

Professor  Alfred  Stern  (Zürich)  in  den  „Basler  Nachrichten": 
„Wie  man  aus  diesen  kurzen  Auszügen  ersieht,  dient  das  vorliegende 
Werk  in  hervorragendem  Maße  der  Aufklärung  historischer  Ereignisse, 
die  mit  dem  Schleier  des  Geheimnisses  verhüllt  werden  sollten.  Immer 
deutUcher  erfüllt  sich  das  einst  von  Zola  in  anderem  Zusammenhang 
ausgesprochene  Wort:  ,Die  Wahrheit  ist  im  Anmarsch*." 

„Leipziger  Tageblatt" :  „Durch  die  Sammlung  dieser  2000  größten- 
teils unbekannten  Dokumente  ist  der  Öffentlichkeit  zum  ersten  Male  zum 
vollen  Bewußtsein  gekommen,  welche  entscheidende  und  verhängnis- 
volle Rolle  Isvvolski  auch  nach  seiner  Entfernung  aus  dem  Petersburger 
Auswärtigen  Amt  (1910)  gespielt  hat...  Die  ersten  fünf  Bände  der  Stie- 
veschen  Aktenpublikation  haben  bis  an  den  Rand  des  Weltkrieges  ge- 
führt. Der  sechste  Band,  der  über  300  unveröffentHchte  Dokumente  aus 
den  ersten  Jahren  des  Weltkrieges  enthält,  ergänzt  die  vorhergegange- 
nen Bände  in  der  glücklichsten  Weise ;  handelten  jene  von  der  Entfesse- 
lung der  Weltkatastrophe,  so  enthält  dieser  Band  die  wahren  Kriegs- 
ziele der  Entente  mit  schonungsloser  Deutlichkeit." 
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